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"T SHE wisdom of the Britith Parliament has within thefe few - 
W.. years) taken a decifive part in the internal policy and civil. 
adminiftration of its A fiatic territories 3 and more particularly | 
in the Kingdom‘of Bengal, which, by the moft formal a& of 
aithority in the eftablifhment of a Supreme Court of Juffice, it 
has profeffedly incorporated with the Britifh Empire. © Much. 


however ftill remains for the completion of this grand work ; 


and - 


il PREFACE. 


and we may reafonably prefume, that ore of its moft important 
defiderata. ig the cultivation of a. night underflanding, and. of a 
general medium of intercourfe between the Government and i its 
Subjects ; between the Natives of Europe who are to rule, and 
the Inhabitants of India who are to obey. The Romans, 
a people of little learning and lefs tafte, had no fooner conquer- 
ed Greece than they applied themfelves to the ftudv of Greek: 
They adopted its. Laws-even. befare.they. could read them, and 
civilized themf{clves in fubduing their enemies. . The Englifh, 
who have made fo capital a progrefs in the Polite Arts, and who 
are mafters of Bengal; may, with-more.eale.and preater propri- 
ety, add its Language to their acquifitions : that they may ex- 
plain the benevolent principles of that legiflation whofe deciees 
they inforce ; that they may convince while they command; and 
be at once the difpenfers.of Laws and of Science.to, an. cxte ptigres 
nation. This fubject has, hitherto been, utterly. difrepardedain 
Europe ; 3 and it ts fcarcely believed that. Bengal ever pofic fled::ae 
native and peculiar diale&t of its own, diftin@ from that idiom: 
which, under the name of Moor’s, has been fuppofed. to prevails 


over all India. To remove thefe prejudices, and to contribute: 


my flender mite to the public fervice, I have attempted the fol-:. 


lowing grammatical explanation of the vernacular language of . 


Bengal 


a ae alae a ees 
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Bevgal :° ? ia which ty princtpal dia Hag béen to compichend 
everything tecdflary th beiktiavh!!ndt conitenting niyfelf with’ 
a faperfictd oF partial MEW?! rot eodfining: thy obfervations to’ 
the more obvibus particulifities A-fhort treatife, when preceded’ 
By! other ‘mare’ ¢ cotitouis ant "diftifive conipilations: on the fame" 
fabje; may pethaps ‘pats fora Fudicinis abftraat, or an elegant! 
compendiuin ; but every‘ dmiffion'of the writét who hath cho-" 
en arr unhartdled- topic will be imputed to ignorance or negle&, 
By: thofe whole fubeeqdeitt wie “may have farnifhed more? 


ener id 
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complete ‘information: 
The grand Source of Lidia Literature, the Parent of almott’ 


ev ery diale from the Perfian Giilph to the China Seas, is the * 
im oo aes 
Shanfcrit 5 5 A language ot the moft venerable and unfathomable’ 


i ilee ; which although at prefeint {hut up in the libraries of 


omy appears. t9 Raf lg ‘current oe moft of the Orient 
World ;. and traces: of its original extent m may fill be difcov ered 
in, almofk every diftrich of Afia. id have been aftonithed to find 
the. fir htude gt: phanferit | words: with, thofe of Perfin and Aras 
bis,,:and Ren af, Latin,apd Grock : and chefe not: vin technical, 
and ,metaphorjcal termsy, which the. mutugtion | of yefined arts 


arg Yaproved manners might have occafionally or eees 3 but 
| in 
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in the main ground-work of language, in monofyllables, in the. 
the names of numbers, and, the appellations of fuch things as 
would be firft difcriminated on the immediate dawn of civiliza- 
tion. The refemblance which may be ebiecved’ in the chara@-. 
ers upon the medals and fignets of various diftri¢ts of Afia, the 


light which they. reciprocally reflect upon each other, and the 


general analogy which they all bear to the fame grand Proto- 
type, afford another ample field. for curiofity. The coins of 
Ailam, Napaul, Cathmeere and. ‘many other kingdoms are all 
ftamped with Shanferit letters, and moftly contain allufions to 
the old Shanfcrit Mythology : the fame conformity I have ob- 
ferved on the impreffions of ,feals from Bootan and Tibet. A 
collateral inference muy likewife be deduce from’ the pecul': ar 
arrangement of the Shanfcrit alphabet, ‘fo very different from 
that of any other quarter of the world. This extraordinary 
mode of combination ftill exifts in the greatett part of the Eaft, - 

from the Indus to Pegu, in dialc&s now apparently ‘unconneéted, 


and in characters compleatly diffimilar; but is a forcible argues | 


ment that they are all derived from the Came fource. Another 
channel of fpeculation prefents itfelf i in the names ‘of perfons and | 


pla: cs, of titles'and diguities,’ which are Open to general notice, - 


and in hich, to the fartheit limits of Afia, may be found ma- 


_ pifeht 


PREFACE. v 
manifett traces of the Shanfcrit. The meagre remnants of Cop- 
tic antiquities afford no {cope for comparifon between that idiom 
and this primitive tongue: but there fiill exifts fufficient grounds 
for conjeCture that Egypt has but a difputable claim to its long- 
boafted originality In language, in policy and in relicion. In 
Jupport of this opinion I fhall mention only one circumftance. 
The Raja of Kifhenagur, who is by much the moft learned and 
able antiquary which Bengal has produced within this century, 
has very lately affirmed, that he has in his own pofleffion Shen- 
{crit books which give an account ofa communication formerly 
fubfifting between India and Egypt; wherein the Feyptians are 
conftantly defcribed as difciples, not as inftructors y and as feek- 
ing that liberal education and thote fciences in Hindoftan, which 
none of their own countrymen had fufficient knowledge to im- 
part. The few paflages which are extant inthe antient Greek 
authors refpecting the Bracmans at the fame time that they re- 
ceive a freth light from this relation, very ftrongly corroborate 
its authenticity, 

But though thefe feveral proofs of the former prevalence of 
the Shanfcrit are now thinly fcattered over an immienie conti- 
nent, and interfperfed with an infinite varicty cf extrancous 
matter, arrifing from every potfible revolution in the manners 


and 
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and principles of the nations, who have by turns cultivated or 
deftroyed it ; that part of Afia between the Indus and the Ganges 
ftill preferves the whole language pure and inviolate ; ftill offers 
a thoufand books to the perufal of the curious, many of which 
have been relizioufly banded down from the earliett: periods of 
human exifiance, | ot 

The Jefuit Dapont has miflzd many fubfequent writers, by 
his fabulous account of the wonderful {tructure of this’ diale@t, 
According to him, it owes the moft extenfive' and copious lars 
veft of words to a very inadequate number of primitive roots, 
and thefe he chufes to call the caput mortuun of the language 5 
as not being words of themfelyes, but certain founds bearing a 
relation to certain tdeas. The elements to which he alludes, and 
of which he has mifquoted an inftance, fall far (hort of thofe 
comprehenfive faculties which he has be(towed on them. They 
are fimply the Roots of Verbs, and are even fo denomimted in 
the very title of the book from whence he muft have borrowed 
his inaccurate examoles. Their number is about feven hun- 
dred; and it muft be granted that to them, as to the verhs of moft 
other lanruages, a very plentiful ftock of verbal nouns owes its 
origin; but | by no means believe that they exceed thofe of the 
Greek either in quantity or variety. . 


The 
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The fundamental part of the Shanfcrit language is divided in- 
ito three clafles: Dhaat or roots of verbs, (Dupont’s primitive ele- 
ments) Shubd or original nouns, and Evya or particles. Thefe 
Jatter are ever indeclinable as in other idioms: but the words 
comprehended in the two former claffes muft be prepared by cer- 
tain additions and inflexions to fit them for a place in compofi+ 
tion. And here it is that the art of the Grammarian has found 
room to expand itfelf, and to.employ all the powers of refine- 
ment. Nota fyllable, not a letter can be added or altered but by 
regimen ; not the moft trifling variation of the fenfe in the mi- 
nuteft fubdivifion of declenfion or. conjugation can be effe&ted 
without the application of feveral rules : :, and all the different 
forms for every change of gender, number, cafe, perfon, tenfe, 
mood or degree are methodically arranged for the affiftance of 
the memory; refembling ( though on a {cale infinitely more ex- 
tenfive) the compilations of propria quae maribus and asin prefenti. 
. Had Dupont been lefs bigotted to his fyftem of a caput mor 
tuum, he muft have refle€tcd that a verb and a noun are equally 
neceflary to the conftruction of a fentence, and to the very ine 
telligibility of {fpeech; and had he gained | a proper infight i into the 
Shinfcrit, he would have been fully convinced, that its elemen-’ 
tary parts are made up of thefe two genera with the addition of 


particles. Se i Oe se 
i. b To 
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To this triple fource 1 corccive that every word of truly 
Indian original mevery provincial and fubordinate draleét of all 
‘Hindoftan may ftill be traced by a laborious and critical anatyfis ; 
and all fuch terms as are thoroughly proved tu bear no rfelati- 
on ta any one of the Shanfcrit roots, I would confider as the 
production of forme remote and foreign idiom, ‘fubfequently ine 
grafted upon the main ftock. A judicious inveftigation of this 
principle would probably throw a new light upon the fir ine 
vention of many arts and friences, and open a frefh mine of 
philological difcoveries. | 

Exclufive of the Shan(cri€, there are three different dialeéts 
applied (tho’ not with equal currency ) in the kingdom of 
Bengal : Viz. the Perfian, the Hindoftanic and the proper Bene 
galefe ; - each of which has its own peculiar department in the 
bufines of the country, and confequently neither of them can 
be univerfally adopted to the exclufion of the others. 

The Perfian entered Bengal with the Mogul conquerors, ¢ and 
being the language of the court naturally gained a footing in 
the law and in the revenues ; it has alfo for fome centuries been 
the common medium of negotiation between the feveral ftates 
of Hindoftan, and from thence became an almoft indifpenfable 


qualification for thofe who were to manage the extenfive affairs of 


the 
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the Eaft India Company: fo that the accurate and elegant gram- 


mar compofed by Mr. Jones does equal honour to the caufe of 
learning, and fervice to his countrymen in Afia. ‘This lan- 
guage is ftill ufed by all the Mogul officers of government, in 
their feveral departments of accounts and correfpondence ; as 
being the diale& of the former ruling power, of which the En- 
glifh have in fome degree taken the place, and whofe fy ftem they 
have not yet laid afide. From hence arifes one capital impe- 
diment to the uniformity of political arrangements in Bengal; for 
while the fummary of all public bufinefs is kept in one idiom, 
the detail is invariably poonaee: to another, as 1 fhall prefently. 
demon ftrate. | 


The Hindoftanic, « or Indian language, appears to have been. 
generally fpoken for many ages through all praper Hindoftan. 
It is indubitably deriyed from the Shanfcrit, with which it has 
exa@tly the fame connexion, as the modern dialeéts of France 
and Italy with pure Latin. For while the fame founds are al- 
moft conftantly applied in both languages to reprefent the fame 
Ideas, the inflexions by which they are affected and the modes 
of grammatical regimen are widely different. The Shan- 
{crit has a dual number both to verbs and nouns, the Hindo- 
ftanic to neither. = Verbs in Shanfcrit have the fame form for 

both 
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both the mafculine and feminine genders ; Hindoftanic verbs are, 
difitnguifhed by different terminations for thre different fexes, like, 
thofe of the Arabic. Thefe are their capital outhnes of diffimi- 
larity ; but in the original appropriation of particular words to, 
particular fenfes, in the idiomatic turns of expreffion and come. 
plexion of fpeech we may obferve the ftrongeft family likenefs.- 
; The Charaéters alfo peculiar to the Hindoftanic are exaétly 
the fame with thofe of the Shanfcrit, but ofa ruder fhape : yet 


{till exhibiting a more accurate refembl ance than is found in ma-, 


ny of the Greek letters upon infcriptions of different Eras, | 

* This primitive Hindoftanic tongue has by no means preferv ed 
its purity, or its univerfality to the prefent age: for the modern 
Inhabitants of India vary almoft as much in language as in Re- 
: ligion. It is well known in what an obftinate and inv iolable 
obfcurity. the Jentoos conceal as well the Myfteries of their 
Faith, as the Books in which they are contained : and under what 
fevere prohibitions their moft approved Legiflators have confi- 
ned the ftudv of the Shanfcrit to their own principal tribes on- 
ly. An explanation of it to perfons not qualified for this fcience 
by their rank, fubjeéted both the teacher and the pupil to very. 
tremendous penalties ; but to fully its purity by imparting the 
flip hteft knowledge of it to ftrangers was ever cautioufly aovided 
as the moft inexpiable crime. The Pundit who imparted a {mall 


portion 
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sportion of his language to me, has by no means efcaped the cen- 
fure of his countrymen: and while he readily difplayed the prin- 
ciples of his grammar, he has invariably refufed to develope a fin- 
gle article of his religion. Thus we may fuppofe that when the 
Mahometan Invaders firft fettled in India, and from the neceffi- 
ty of having forne medium of communication with their new 
{ubjeéts, applied themfelves to the ftudy of the Hindoftanic dia-. 
le€t, the impenetrable referve of the Jentoos would quickly ren- 
der its abftrufer Shanfcrit terms unintelligible ; and the Fo- 
- gelgners, .unpra@ticed in the tdiom, would frequently recur to. 
their own native expreffions. New adventurers continually ar-. 
riving kept up.a conftant influx of exotic words, and the he- 
terogeneous mafs gradually increafed tts ftock, as conqueft or 
policy extended the boundaries of its circulation. But thefe alter- 
ations affected words only. The grammatical principles of the 
original Hindoftanic, and the ancient forms of conjugation and. 
inflexion remained the fame; and whilft the primitive {ubftan- 
tives were excluded or exchanged, the verbs maintained both their 
wflexions and their regimen. They ftill fubfift in their priftine 
ftate; and at prefent thofe perfons are thought to fpeak this 
compound idiom with the moft elegance, who mix with pure 
Indian verbs the greateft number of Perfian and Arabic nouns. 
Such of the Hindoos as have been conncéted with the Muffel- 
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man cevres, or admitted to any offices under that gorernmeng 
have generally complimented their mafters by a compliance with 
thefe literary innovations. But the Bramins and all other well- 
educated Jentoos, whofe ambition has not overpowered thei 
principles, ftill adhere with a certain confcientious tenacity to 
their primeval tongue, and have many antient books written in 
its pureft ftyle ; among which were probably the celebrated Fa- 
bles of Pilpay (now not to be found.) ‘They continue to apply: 
it to the purpofes of commerce in Surat, Guzarat and other pla~ 
ces on the weftern Coaft; and their correfpondence circulates 
through all Hindoftan, quite to the interior parts of Bengal 3 
where feveral Bankers of this Religion, who have at different 
times emigrated from the higher countries, carry on a very ex- 
tenfive traffic. “The Charaéters in which it is written, though 
all derived from the Shanfcrit, deviateas much from their origi- 


nal exemplar, as our running-hand and italian differ from round- 


hand. It is faid that there are feven different forts of Indian hands 


all comprized under the general term Naazoree, which may be 
mterpreted Writing ; and the elegant Shanfcrit is ftvled Daed 
Naagoree or the Writing of the Inmortals; which may not im- 
probably be a refinement from the more fimple and unpolith- 
ed Naagoree of the earlier ages. The word Taagoree is fome- 
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times ufed to fignify a loofe or inaccurate chara@er ofthe Naa- 
goree, but I never could difcover that any precife diftin@ion 
was implied by it. ‘Fhe Bengal letters, fuch as difplaved tn the 
following fhects, are another branch of the fame ftock;  lefs 
beautiful than the refined Shanfcrit, but refembling it no lefs 
than the Naagoree. They are ufed in Afam as well as in Ben- 
gal, and may be probably one of the moft antient modes of wri- 
ting in the world. The Bengalefe Bramins have all their Shan- 
{crit books copied in this national alphabet, and tranfpofe into it 
all the Deb Naagoree manufcripts for their own perufal. 

The diale& called by us the Moors is that mixed fpecies of 
Hindoftanic, which I have above defcribed to owe its exiftance 
to the Mahometan Conguefts. In this idiom feveral elegant 
poems and tales have been compofed by learned Perfian and 
Mogul authors, and are ftill extant in the libraries of the curious. 
Thefe are always written in the Perfian hand, which is by no 
means calculated for expreffing the found either of the Hindo- 
ftanic vowels or nafal confonants. The Mahometans of the low- 
er rank have a few books on Religious fubjeéts in this lan- 
guage, and in the Naagoree characters ; which are alfo ufed by 
fome of them in their petty accounts. Europeans on thetr ar- 


rival in India, reduced to aneceflary intercourfe with Mahome- 
tan 


RIV PREFACE, 


tan fervants, or Sepoys, habitually acquire from them this idi- 
om in that imperfe@ and-confined ftate which is the confequence 
of the menia! condition of their inftru€tors: yet this curious 
{fy ftem of ftudy hath produced more than one attempt to a Gram- 
mar and Vocabulary. The jargon however, fuch as it is, proves 
utterly unintelligible to the villasers and peafants both in 
Hindoftan and Bengal, nor is ufed any where, but in large 
to.vns frequented by Mahometans and Strangers. On this dia- 
Je&t an ingenious Miffionary long fince publithed a laborious 
treatife in Latin. He is the earlieft and may be deemed the only 
writer on the fubject, for the latter compofitions do not deferve 
a name. . 
What the pure Hindoftanic is to upper India, the language 
which I have here endeavoured to explain 1s to Bengal, intimate- 
ly related to the Shan{crit both in expreffions, conftruction and 
charaéter. It is the fole channel of perfonal and epiftolary. come 
‘munication among the Hindoos of every occupation and tribe, 
All their bufinefs is tranfacted, and all their accounts are kept in 
its and as their fy ftem of education is in general very confined, 
there are few among them who can write or read any other idi- 
om: the uneducated, or eight parts in ten of the whole nation, 
_are neceflarily confined to the ufage ut their mother | tong ue. 


The 


PREFACE. XV 


~The Boa:d cf Cominerce at Calcutta, and the feveral Chiefs 
of the fubordinite Fa@tories cannot properly condué the India 
Company’s mercantile correfpondence and negotiations, with 
eut the intermediate agency of Benzal Interpreters: for the 
whole fvftem of the Inveftment, in every ftive of its prepara- 
tion and provificn, is menaged in the language of the country ; 
in which all the accounts of the Aurungs, (or manufacturing 
towns) thofe of the Company’s Export Warehoute, all propo- 
fils and leiters from agents, merchants, contraGors, weavers, 
winders, bleachers &c. are conftantly prefented ; and into which 
all orders to Gomaftahs, Aumecns and other officers for the 
purchate and procuration of goods muft be tranfluted. 

~ Tmportant as this language muft confequently appear to the 
Commercta! line, its adoption would be no lefs beneficial to the 
Revenie department. For although the Contracts, Leafes and 
other obligations, executed between Government and its imme- 
diate dependints and tenants, continue to be drawn out in the 
Perfian dialect, yet the under Leas and engagements, which 
thefe in their turn grant to the pe ifants and cultivators of the 
ground, and all thefe copvhold tenures called Pottahs are von- 
Rantly written in Benvalefe. And it may even be doubted 
whether more than one third of all Jentoo Zemindars, | armers 


and other Licflees of the ftate can read a fing'e word of their 
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own accounts and reprefentations, as delivered in their Moone 
fhee’s Perfian tranflation. 

The internal policy of the kingdom demands an equal fhare 
of attention ; and the many impofitions to which the poorer clafs 
of people are expofed, in a country ftill flu@uating between the 
relics of former defpotic dominion, and the liberal {pirit of its 
prefent legiflature, have long cried out for a remedy. This has 
lately been propofed in the appointment of gentlemen of mature 
experience in the manners and cufloms of the natives to the fe- 
veral divifions and diftri€ts of Bengal, to aé& as jufticiary arbi- 
trators between the head farmer and his under tenants: with 
whom the indigent villager might find immediate and effe@tual 
redrefs from the exaétions of an imperious Landlord or grafp- 
ing Collector, freed from the neceffary delays of an ordinary 
court of juftice, and the expence and inconvenience of a regular 
fuit. Such a meafure, by holding out to each induftrious indivi- 
dual a near profpe& of property in his earnings and fecurity in 
his pofleffions, promifes, in the moft effetual manner, to enftre 
ftability to our conquefts and popularity to our adminiftration ; 
and will probably fet open the Britifh territories as an afylum 
for the difcouraged hufbandman, the neglected artift, and op- 
preffed Iabourer from every quarter of Hindoftan. But this 


important commiffion will be more immediately, and more 
exten- 
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extenfively beneficial, in proport'on as it is conferred on 
thofe only whom a competent knowledge of the Bengalele has 
previoufly qualified for a perfonal inveftization of every unwar- 
rantable e «ation, and {crutiny into every complicated account, 

Add to this, that there 1s not one office under the Nazim or 
Mogul adminiftration, nor one provincial or fubordinate court 
of juftice in the kingdom where an interpreter for this language 
is not judged as neceilary and as conftantly employed as for the 
Perfian: and if any public notices are to be difperfed through 
the country, or affi-ed in the great towns, they are always at- 
tended with a Bengal tranflation. In fhort, if vigour, impartia- 
lity and difpatch be required to the operations of government, 
to the diftribution of juftice, to the colleGtions of the revenues 
and to the tranfactions of commerce, they are only to be fecu- 
red by a proper attention to that dial. & ufed by the body of the 
people; efpecially as it ts much better calculated both for pub- 
lie and private affairs by its plamnefs, its precifion and regula- 
rity of conftruGion, than the flowery fentences and modulated 
periods of the Perfian. 

Another fingular advantage which it poffeffes, is its aptitude 
for the bufinefs of the compting-houfe. For the Bengal do@- 
rine of numbers, both in the forms of the figures and in their 
application, nearly approaches to the fyftem adopted in Europe ; 


from 
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from which nothing can more clentially dider than the Perfian 
mode cf cyphering, both in arrangement and application: fo 
that thofe who would be acquainted with the latter, have a new 
arithmetic as well as a new language to acquire; and if they 
haveany concerns tranfucted through this medium, they muft 
undergo the fubfequent trouble of reducing their Perfian accounts 
to the European form; whereas thofe of the Bengal accompt- 
ant require nothing more than an accurate copyift. 

The great number of Ictters in the Bengal alphabet, and the 
intricate variety of their combinations may perhaps at firft fight 
firike the learner as an almoft infuperable difficultv. But this 
is his only impediment; for the grammatical part is fimple, tho’ 
diffufe, and compleat without being complex. Its rules are 
plain, and its anomualies few. So that if he will refolve to gaina 
thorough knowledge of each particular article as he proceeds, 
without trifling away his time in anticipated perufals, and need- 
lefs references to the more advanced chapters, he will foon have 
reafon to be furprifed at the rapidity of his paffige over fo dif- 
heartening an obftacle. 

Nothing need here be remarked on any particular method of 
ftudy ; that tepic hasemployed much abler pens. Suffice it to 
mention, that I have {elected for this grammar as clear a fet of 


rules, and given it as comprchenfive an arrangement as I could 


devife. 
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devife. The tafk was rendered very laborious by the great 
multiplicity of obfervations I had colleéted, and by the freth 
matter which continually occurred from my repeated applicati- 
ons to the Shanfcrit; of which language I have thought necef- 
fary to include within my defign fuch of the grammatical prin- 
ciples, as might throw a dire&, or even a collateral light on thofe 
of the Bengalefe. To the curious and intelligent this will pro- 
bakly be the moft interefting part of the work ; and I was will- 
ing to omit nothing that might tend to inftru& or to convince. 
For this reafon I have been ferupuloufly minute in the infertion 
of examples to every rule, and prolix in my obfervations upon 
general grammar. ‘The path which I have attempted to clear 
was never before trodden; it was neceflary that I fhould make 
my own choice of the courfe to be purfued, and of the land- 
marks to be fet up for the guidance of future travellers. I wifh- 
ed to cbviate the recurrence of fuch erroneous opinions as may 
have been formed by the few Europeans who have hitherto ftu- 
died the Bengalefe ; none of them have traced its connexion 
with the Shanfcrit, and therefore I conclude their fyiems mutt 
be imperfeét. For ifthe Arabic language (as Mr. Jones has 


excellently cbfervcd ) be fo intimately blended with the Verfian 
as to render it impoflible for the one to be accurately underftced 


without a moderate knowledge of the other; with ffill more pro- 
Piecly 
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priety may we urge the impoffibility of learning the Bengal dia- 
Je& without a general and comprehenfive idea of the Shanferit: 
as the union of thefe two languages is more clofe and more ge- 
neral; and as they bear an original relation and confanguinity 
to each other, which cannot even be furmifed with refpe& to 
the Arabic and Perfian. 

When the learner has made fome profi-iency in the firft ru- 
diments, he cannot follow a more able or more expeditious guide 
than Mr. Jones: who in the preface to his Perfian Grammar 
has prefcribed an admirable fy ftem of ftudy, the utility of which 
is abundantly proved by the wonderful extent of hi- own attain- 
ments. By an adherence to his plan this language may { -on be 
acquired fu far as to open the way to converfation and fhort cor- 
re{pondence with the natives; after which the progrcfs of know- 
ledge will ever be proportionate to the affiduity of the ftue 
dent. 

It may not be fuperfluous in this place to remark, that a gram- 
mar of the pure Bengal dialeét cannot be expected to convey 
a thorough idea of the modern jargon of the kingdom. The 
m.ny political revolutions it has fuftained, have greatly ime 
paired the fimplicity of its language; anda long communi- 
cation with men of different Religions, countries and manners 
has rendered foreign words in forne degree familiar to a Bengal 
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ear. The Mahometans have for the moft part introduced fuch 
terms as relate to the functions of their own Religion, or the 
excercife of their own laws and government; the Portuguefe 
have fupplied them with appellations of fome European arts and 
inventions : and in the environs of each foreign colony the idi- 
om of the native Bengalefe is tin@ured with that of the ftran- 
gers who have fettled there. 

Upon the fame principle, fince the influence of the Britith 
nation has fuperfeded that of its former conquerors, many terms 
of Britifh derivation have been naturalized into the Bengal vo- 
cabulary. For as the laws, the revenues and the commerce are 
gradually falling into new hands and are conduéted by a new 
fyftem, new denominations will neceffarily arife to the exclu- 
fion of the old. The force of this obfervation may particu- 
larly be proved from thofe places in which the greateft part of 
the India Company’s inveftment is provided; where a great 
number of the terms relating to trade are directly borrowed from 
the Englith. So inall the country Courts of Juftice the words 
Decree, Appeal, Warrant, Summons, and many others are cone 
ftantly applied and underftood by the whole body of the people. 

The following work prefents the Bengal language meerly 
as derived from its parent the Shinfcrit. In thecourfe of my 


defign | have avoided, with fome care, the adiiffion of fitch 
words 
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words as are not natives of the country, and for that reafon 
lave felcGted all my inftances from the moft authentic and an- 
tient compofitions. But I would advife every perfon who 1s de- 
firous to ditinguifh himtelf as an accurate tranflator to pay f-me 
attention both to the Perfian and Hindoftanic dialeéts 5 fince in 
the occurrences of modern bufinefs, as managed by the pretent 
literate generation, he will find all his letters, reprefentations 
and accounts interfperfed with a variety of borrowed phrazes or 
unauthorized expreffions. Such | hope have no place in thele 
fheets ; and as I cannot be acculed of interfering with the proe 
vince of thofe who may have tluftrated either of the other dia- 
le@s of India, fo I may with confidence affirm that I have not 
been guided or affift-d in my refearches by thofe of any preced- 
ing Author. The errors and defeé&ts of this compilation are 
entirely my own; however coptous they may be found, I have 
employed the moft unwearied application to correét and expunge 
then: and if I have heen in the fmalleft degree inftrumental in 
attracting the attention cf the curious, or in gratifying the tafte 
of the difcerning, I hope fo much will be allowed me in the op- 
pofite feale. 

The public curiofity muft be ftrongly excited by the beautiful 
charatters which are ditplaved in she tolowing work: and als 
tuoush my attempt may be denied incompleat or unwoithy of 
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notice, the book itfelf will always bear an intrinfic value, from 
its containing as extraordinary an inftance of mechanic abilities 
as has perhaps ever appeared. That the Bengal letter is very 
difficult to be imitated in fteel will readily be allowed by every 
perfon who fhall examine the intricacies of the ftrokes, the une- 
qual length and fize of the charaéters, and the variety of their 
pofitions and combinations, It was no eafy tafk to procure a 
writer accurate enough to prepare an alphabet of a fimilar and 
proportionate body throughout, and with that fymmetrical exact- 
nefs which is neceffary to the regularity and neatnefs of a fount. 
Mr. Bolts(who is fuppofed to be well verfed in this language) at- 
tempted to fabricate a fet of tyres for it, with the affiftance of 
the ableft artifts in London. But as he has egregioufly failed 
in executing even the eafieft part, or primary alphabet, of which 
he has publifhed a fpecimen, there is no reafon to fuppofe that his 
project when compleated, would have advanced beyond the u- 
fual ftate of imperfe€tion to which new inventions are conftaxtly 
expoled. 

The advice and even follicitation of the Governor Gencral 
prevailed upen Mr. Wilkins, a gentleman who has been fome 
years in the India Company’s civil fervice in Pengal, to under- 
take a fet of Bengal types. He did, and his fuccefs has exceeded e-, 
very expeCtation. Ina country fo remote from all connexicn with 
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European artifts, he has been obliged to charge himfelf with 
all the various occupations of the Metallurgift, the Engra- 
ver, the Founder and the Printer. To the merit of inventi- 
on he was compelled to add the application of perfonal labour, 
With a rapidity unknown in Europe, he furmounted all the.ob- 
ftacles which neceffarily clog the firft rudiments of a difficult 
art, as well as the difadvantages of folitary experiment ; and has 
thus fingly on the firft effort exhibited his work in a ftate of per- 
fection which in every part of the world has appeared to require 
the united improvements of different proje€tors, and the gradual 
polith of fucceffive ages. 

The gentlemen at the head of Indian affairs do not want to 
be told of the various impofitions and forgeries with which 
Bengal at prefent abounds, in Pottahs, (or Leafes) in Bonds and 
other written fecurities of property ; in Rowanahs and Duf- 
tucks, in Orders and Notices of government iffued in the couns 
try languages; as well as in all the tranfations of commerce ¢ 
and alfo inthe Proceffles, Warrants and Decrees of the fupreme 
and inferior Courts of Judicature; all of which afford ample 
{cope for the exertion of Mr. Wilkins’s ingenuity. 

His fuccefg in this branch has enabled Great Britain to in- 
troduce all the more folid advantages of European literature a- 


mong a people whom fhe has already refcued from Afiatic fla 
very, 
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very : to promote the circulation of wealth, by giving new vi- 
gour and difpatch to bufinefs, and to forward the progrefs of 
eivil fociety by facilitating the means of intercourfe. 

Even the credit of the nation is interefted in marking the pro- 
grefs of her conquefts by a liberal communication of Arts and 
Sciences, rather than by the effufion of blood: and policy re- 
quires that her new fubjeéts fhould as well feel the benefits, as 
the neceffity of fubmiffion. 
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Many of the errors which are here pointed out, have been 
revifed in the prefs, before the whole impreffion was worked 


off. Such of them as may yet remain, the reader is defired to 


correat. 
Errata in the Preface. 
Page iv line 9 for Cathmeere read Cafhmeer. 
v — laft— arrifing — arifing. 
xxi —. g — fuperceded —  fuperfeded. 
xxii — a1 — illuftraed —  illuftrated. 
— 21 — excited — attracted. 
Errata in the Grammar. 
3 9 — anamalous — anomalous. 
10 — 7 — Chaamroo — Chaamroo. 
— 12 — indifferetly — indifferently. 
— 15 — f,haaleeaa. — {f,haaleeyaa. 
19 — 4 — fhowinyo —  fo-inyo, 


28 — 19 — AA8 ~ Fas 

30 — 19 — STH — 

33 — 20 the figure Sp roo ftanding for q orr, with 
the fhort 00, is omitted by miftake. 

36 — 14 — Thucydides — Pherecydes. 

39 3 — CTI — eA 


Page 
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Page 48 line 7 for Sfay — vead PIG 
69 - 18 — Aru = : 
78 — 12813 muft be tranfpofed for lines 11 & 12, as the 
example relates to the ufage of the 6th cafe of the Shantf- 
crit pronoun WY 7y or mine. 


84 — 12 after other infert rule. 


88 — 1 for third read fecond. 
109 — 10 — pala — Ma _ the pof- 
[feffive cafe of <p 
73 SLAIN STA ~ SAC RTPA 
143 —~ 4 —  Maahaa — Mohaa. 
146 —- 14 = = 
147 — 9g inftead of the word there ufed, fupply 


SRS oe feging man, ahs a finging woman. 

Erafe the lines 11, 12, 13 & 14. Theexample there- 
in quoted isinferted by mifteke.: it relates to another 
article and is applied elfewhere. 


‘tine 16 for affume vead aflume. 
— 8 — — and the 


wn e e 
[fame in two places in the 2oth line. 


Page 


XXLE 
Page 148 line6 for SITS read TED PETE} 
7 St = Pat = But. 
192 —6 — third — fecond. 


As the letters a and y—"{ and F are convertible in 
Bengalefe, the reader muft not be furprifed that I have ufed el- 
ther of them in the fame word indifcriminately : A knowledge 
of their true application belongs only to the Shanfcrit, and will 
be of no ufe whatever-in reading the popular diale& of Bengal. 


ADDITIONS. 


When two vowels 


Page the roth _ line the laft 
come together, of which the latter is By the letter 7 is fome- 
times inferted between them, with only a very flight nafal ut- 


terance ; as Bry for 5S OTH for eppesacy &c. 


pronounced too-¢e and gofaa-ee in both modes of fpelling. 
Sometimes verbs which have 


Page 121ft at the top 
AS in the firft fyllable of their infinitive, change them 


into oy and © in their infleGted ftate; as TIT 10 MiX, 


SIPS fay TAT to weigh, TTT Bia &c, 
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ADVERTISEMENT. 
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It is recommended not to bind this book till the fetting in of 
the dry feafon, as the greateft part has been printed during the 
rains. 

The Bookbinder is defired to place the plate facing page 209. 
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CHAPTER E 
or Tar ELEMENTS. 
“WT isa general, but erroneous obfervation, that orierital Tati- 
“dL suages ate written and read from the right hand to the left; 


“whereas all the languages moft truly oriental; or {uch as propet- 
ly belong to the whole continent of India, praceed from left to 
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nicht like thofe of Murope. ‘he Arzhic and the Perfian are the 


grand fources from whence the ccntrary methed has been derive. 


ed; and with thefe the very nun:erous orig'nal diale&ts of Hin- 


doftan have net the fmalleft connc€ticn or refemblance. 


The Natives of Bengal write with a certain flender and tough 
reed,' very common in ill the Eaft; which they fhape almoft like 
an Eurcpean pen- They write with the hand clofed, in which 
they hold the pen, as the Chinefe do their writing pencil, preff- 
ing it againft the ball of the thumb with the tip of the middle 
finger. The nib or point of the pen is turned downwards towards 
the wrift; while the thumb puinting upwards, and lying on the 
ren with its whole length keeps it firm againft the middle joint of 
the fore finger. 


As they have neither chairs nor tables, their pofture in writ- 
ing is very different from ours: Thev fit upon their heels, or 
fometimes vpon thei- hams; while their left hand held open ferves 
_as a defk -whereon to lay the paper on which they write, which 
is kept in its place by the thumb: fo that they never write on a 
large fheet of paper without folding it down to a very {mall fur- 


The 
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The great number of letters, the complex mode of combina- 
tion, and the difficulty of pronunciation are confiderable impe- 
diments to the ftudy of the Bengal language; and the carelefinefs 
and ignorance of the people have much aggravated the inconve- 
“nience by ‘the univerfal inaccuracy 6f their writings: Into which 
they introduce fo many anamalous characters, and fo frequently 
deviate from the orivinal forms, that they feldom can read each 
others hand-writing without hefization and interruption. Many 
of thefe fpurious charaters are now almoft naturalized into the 
language, by long ufe, and the hurry of bufinefs: for which rea- 


fon Ihave given in the Appendix tpecimens of the moft common. 


The Shanfcrit, or facred language of Hindoftan, from whence 
the diale&t of Bengal immediately procteds; is fuppofed by its pro- 
feffors to be the moft antient and moft excellent in the world, 
They affert that it exceeds every other language in the number 
of its letters, and efteem this excefs a$ an incontrovertible argu- 


ment of its antiquity and fuperiority. 7 
The Bengal Alphabet, like that of the Shanfcrit, confifts of 


FIFTY 
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wirry. letters, in the following order. 


ko 
B che 
— 
Uy to 
y| Po 
q je 
>| tho 


First Series, 


3 ou qe ung ae oh 


SECOND SERIES. 


Qj kKsho =| go. W gho, & ngoovo 


R ch,ho jo a Joho 7 gnee-o 
5 t,ho. s do, G d,ho, - cr] aano 
Ql t,ho Y do | djho- 7] no 

Le p,ho q bo 5) b, ho Y mo 


oy lo a wo 


Fb 5 ho op khy-o 


It 


BENGAL LANGUAGE.’ 5 

‘tis ufual with the Natives, whofe example I fhall partly fol- 
iow, to defer all explanaticn of the firft fixteen letters of the al- 
phabet, until they have thorcuyhly inflructed their pupils in the 
nature and ufe of the fubfequent confonants.. The reafon of 
which is evident: for as every confonant is made to. include in 
itfelf the fhort vowel neceflary to its enunciation, the firft thing 
reguifite, 1s to account for this circumftance, and to fhew how 
the character which fhould denote this fhort vowel may be omit- 


ted without prejudice to perfpicuity and orthcgraphy. 


The firft elements of every fcience muft be plain, fimple and 
eafy of perception: but more particularly thofe of letters; which, 
as they are generally taught in the early period of life, fhould be 
divefted of every fuperfluity that may diftraé the attention, or 
clog the memory. his confideration {eems to have been alto- 
gether overlooked in the elements of our own language, where 
we call the figure C, fee: and yetfor the found ka, we write CA. 
In,the fame manner G is pronounced foft like J in our alphabet; 
although the hard found of Gamma prevails in more than the pro- 
portion of feur to five in its application, H, we denomiate aitchs 
which does not figeeft the mcft diftant idea of an aipirate, To 


the letter Y we have affised anamc, which denotes neither the 


‘vowel 
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vowel, nor the confonant: W is defined from its form only, not 
from its ufe; and Z zad, or ¢zard is an appellation equally ufe- 
lefs and unintelligible. The confequénces of this perplexed fy- 
ftem are doubt, error and delay. In the languages of India thefe 
difficulties are greatly avoided, by giving to each feparate confo- 
nant the fame precife pronunciation in the alphabet, which it ever 
bears in compofition; and by annexing to it the imperfect vocal 


found which every attempt at utterance muft neceffarily produce. 


It is to be obferved, that in the Bengal alphabet, all the names 
of the confonants commence with the refpective confonants 
which they denote; as ka, go, jo, dec. Whereas in Englith, {e- 
ven of them are preceded by a vowel: ef, el, em, en, ar, eft, & ex. 
It follows from hence, that the fhort vowel of the Bengalefe is 
invariably futjoined to the confonant with which it is uttered, 
and never precedes: as 5 and 9] a ftand for ko, and ga, 


and in no cafe for ok, or og. 


Mott of the Oriental languages are con{truéted upon the fame 
principle, with refpect to the omiffion of the fhort vowel. The 


Hebrew hal no fign to exprefs it before the invention of the 


Maforetic points. In Arabic it is rarely inferted, unlefs upon very 


folemn occafions, a3 in the Koran. In the modern Perfiin ‘it js 


univer- 


— 


A ar TO 
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univerfally omitted: fo to all the confonants in the Shanfcrit 
language this fhort vowel is an invariable appendage, and is ne- 
ver fignified by any diacritical mark: but where the conftruGion 
requires that the vowel fhould be dropped, a particular ftroke is 
fet under the letter, to regulate the pronunciation; 4q nicety, to 


which the inaccuracy of the Bengalefe has not yet given place. 


This infeparable fhort vowel is differently uttered in different 
languages, according to the genius of each; and perhaps in fome 
degree to the organs of fpeech in the various nations by which it 
isufed. In the Shanfcrit it is called Svor, (or utterance) and 
throughout Hindoftan ha: the found of the fhort ¢ of the French. 
In Arabic it is denominated Juttah, (or open) becaufe the con- 
fonant to which it is added, ftands open to the fucceeding letter; 
and is fignified by a fhort line over the confonant. This fuftah, or 
Sfatha, is generally expreffed. in European languages by the fhort 
a; but in utterance much. more refembles our uw in butter. The 
Perfians call this vowel Zeder, (or above) on account of its pofi- 
tion, which is the fame as in the Arabic; and with them it has the 
found of ¢ in yes; but in Bengal, where a very guttural accent 
prevails, it has a more open and broad tone, like the fecond 0 
in the word chocolate: as 2 ko, $| go &c. 
; The 
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The arranzement of confonants in this alphabet has 2 particue 
larity, which I do not remember to have met with in any lan- 
guages, but thofe proper to India: namely, that it is compofed 
with a kind of regularity approaching to metrical exactnefs, which 
renders it peculiarly eafy to the memory. Thus in the feries of 
confonants beginning with the letter *C ko, anevident rythm is 
formed by the alternate fucceffion of the fimple and afpirated let- 
ters; and a cadence is introduced after each fourth, by the inter- 
vening nafal. In the latter part of the feries this nafal is omit- 
ted after the letter <q wo: but in recital, a.reftor paufe is 


obferved, to make up for the deficiency. 


I mutt here inform the reader, that the vowels as ufed in 
compofition, when joined with confonants, have a very different 
figure from thofe, which he will have obferved in the firtt feries 
of the alphabet. Not to anticipate a general account of the pre- 
cife found, and nature of them, I fhall here infert a table of the 
forms of vowels in compofition, correfponding to thofe which 
are initial or fingle; that the learner may not be at a lofs to read 


fuch examples as immediately gccur, 
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-« TABLE ofthe correfponding Vowels, | 


OKO... {028K O2OO290G0O0OX.200390002000G70-00 


x 4 | 7 | gke . (the included vowel) 


< BY aa SEL Kaa. 


> ee {fe kee 
~ ene . Bt kee 
 & 00 ee B koo 

00° 7 5 koo 


eg ae tar" Be oh. : 


Qa Ce ka 
i (Aki or ko-i 
HO : (co ko 
F ou (Bl kou | 
Bye sung cc kung 
‘Be koh 7 


= 7” fas the found of 2; as Ae. koren ta oe 


Ry k,ho, the fame haf pirated: as Soya maak,hon butter, 


S| go, is pronounced like g hard; as styA gomon to go. 


| y g ho, the fame g followed by an afpirate, diftin@ly uttered. 
We have no found in Englifh that refembles it, but in feparate 
words; .one.ending with g, the next commencing with f, asin 


tug-hard, In this manner is ptonounced Gq gyhora houfe, 


Bo | 3 
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3 nga-0. Thisletter, when. pronounced in the alphabet, 
has a ftrong nafal found: like 2d in the french word< guand. It is 
never found but in words of Shanfcrit origin, and then is con- 
ftantly compounded with fome other letter; and has the found 


of un,' or ung, as in & unko ,compofed of 3 ngo0-0 and ZB. .ko 
in the word Had fhynkor a proper name. 


‘ cho, the foft ch in charge: as BYNai chaamroo 4 proper 
name. It,alfa frequently bears the found of f ftrongly uttered; 
as in BeyePronounced indifferetly cholon or folon to go. 


BR ch,ho, is the fame.letter afpirated; but incommon difcourfe 
it is univerfally pronounced like /é in the word dif-hearten; as 


Baral {-haaleeaa a fon. 


J pronounced indiscriminately like j or x3 as‘~ . i 
I will L BOs Rha | haazaar a thoufand. 


ridhj he’ is the former letter afpirated; as FAT . booj hon 
to. underftand. 

; ma) aneeo, the fecond nafal letter, never ufed but:in Shanferit. ; 
words, and in a compound form; when it bears a found approach~... 
ir ded b fal g; jeeraa a birdcage. 
ing to 2 preceded by a nafal g; as Mute peegnjeeraa a birdcage 
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BE te, the letter ¢, with a clofe, thick or obtufe found, 


produced by turning the tip of the tongue upwards to the roof of 
the mouth; as Eel taakaa a Rupee. 


. tho, the {ame letter followed by a diftine afpirate like the 
thin fweet-heart; as : t,haakoor properly, a Deity, but 
ufed as a term of refpedt arid adoration. 

3 do,d with the tongue inverted upwards, as in the preced- 
ing letters; as Ta dor fear. SIP T daakon to call for. This 
letter has frequently the found of r, and fhould then have: a {mall 
ftroke under it, thus 5 3s W boro large. But in the hurry | of 
writing the diacritical mark is commonly omitted. - 


G4; ho, the fame d with a feparate afpirates as Biel d,haakaa 
sbritten and pronouneed: Dacca by Europeans, the name-of a 
City. a | 

ee aano, the third nafal of the feries. with a found like mas in 
aan aano, the name of the letter. Its ufe is confined to the 
Shanfcrit; and it is never diftinguifhed from <7 no by: the Ben- 


gale which it is made to refemble both in a and found 
ak | as 
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as FOOTY fhontofh joy, pleafure. 


<3} to, the common #, as Sha toomee = you. 


Qi t,ho, the fame letter, with a ss aad er as Uppy 


| tsbaakon to be, to remain. 


7 do, the letter @; as mr dak, - to fee. 
& dbo, d with an afpirate; as (q{2 bod.h knowledge. 


“a gne or no, the fourth in the order of nafals; as ala naa- 


ree a woman. 


Nee 


A pe, the common 4; as mata pelaano to run away. 


Te Pho. In repeating the alphabet here explained, the af. 
pirate of this letter is uttered diftinétly, and fabfequent to the 
pf» like p-h inthe word /fip-head: But in common difcourfe it 
is ufually pronounced like ph in Philip; as er Phol fruit, 8 
phool a flower. ms ' 


> 


a ‘bo, has hat found 5; as Qa] borcethen to rain. 


NS) b in. jie mo letter with an afpirate; as STA 
b, haalo 
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tb,haale. godd. 


“= gma, or mo, the fifth nafal; but has the found of m in 
common difcourfe; as WL maanoeth a man. | 


| jo, has the found of /; .as optin al a proper name. 
The fame charaéter with a ftroke nndees it thus YZ becomes the 


confonant y;as y[-7 fhovon accumbency, ffz\ geeyaa ha- 
ving gone: When qf yo follows a vowel or an open confo- 
nant at the end of a word, it drops its own included vowel, and 
forms a kind of diphthong with the preceding vowel; as in the 
Englith word i thus Hy b,hoy fear, YY jaay he 
goes &c. | 


XX 1 is diftinguithed from q boeither by a ftroke acrofs 
‘or dot beneath it; as QUT: raak,hon to place. 


a lo; two forms of /, as qeq bol ftrength. This letter 
in the common corrupted writing of modern Pengalcfe is ufu- 
ally confounded Ww ith = rein fhape; and not unfrequently i in 
{cu nd: an example of which may be feen in the explanation of 


the next letter. 


=r ao, inthe Shanferit language is always ufed with the 


<{ 
{ornd 
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found of w; but in the Bengalefe it is never diftinguifhed 
from q_ be. either in form or utterance. The word nabob , 
ftriGly fpeaking,, is novaab or nowaab. In Perfi jan it is written 
“| navaub with a 3 vau, and in Bengalefe aara the 
fecond letter in the word being a:wo; but by. the Natives it 1S 
- $ndifferently pronounced nobaab, novaab, andJovaab; as they ge- 
erally confound a, ne and a 10, aq be and J wo... wa, 
when fubjoined to another confonant, is by the Bengalefe impro- 
perly pronounced 09; as % doo, poo,*y fhoo, &c. come 
—— ha Seis wo, “1 po and @ wo, | tho and — 


> tho, q fho, ae x b The compilers of Shanfrit 
grammars have been no Iefs ftudious, than were the ancient 
Greeks in analyzing the elementary found of their feveral let- 
ters, and in diftributing them agreeably to the feveral organs 
by which they are uttered, Thus they have a clafs of kungtee 
or gutturals, of taaloopee or palatials, of duntee or dentals, of 
og/btaanee or labials, and of naafikaa or nafals. They have even 
gone further, and allotted certain founds to the region of the 
brain; of thefe there are four: Al Trees E to, a r0, and >Y tho; 


which are called mordhence or cerebrals. 
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- Dibelieve no other language ever contained. a fubdivifion of 
the fimple found expreffed by fh, but by the writers of Shanfcrit 
oy fho is ranked under the cerebrals, qT tho belongs to the pa- 
late, and wf fo is a dental. ‘Thefe letters are by no means in- 
terchangeable i in the original dialed; but each has its own 
office, : and peculiar ufage. The modern Bengalefe, equally care= 
lefs and ignorant of all arts but thofé of gain, indifcriminately 
give t the found of Io to each of the three charaéters, and apply 
them indifferently, as chance or caprice dire&ts; fo that there is is 
no. poffible difference to be oblerved | in their pronunciation of & 
tho and >A the, i in the word facta | beefhath increafe; nor tri 
that of HF. (4 and q thoi in apy aafhwaath reliance: they 
would indifferently write bo Kail ay OF Wey fheonon, to hears 
and fo in other words: Buty. tho, they generally confine to the 


middle or end of a word, and feldom ufe i it is as an in’ ‘tial. 


The rules which the Indian grammaérians have laid down for’ 
the meer orthography of the Shanfcrit language would fill a vo- 
lume; but as few or none of thefe are obferved in the Bengal dia- 
le@, I have only taken notice of {uch as have fome fingularity 


to render them curious, or which are peculiarly charaGeriftic of 


this ancient idiom. 


2 
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oy a: a rong ee “knee eee aa 
tation. 


ap khyo, is a compound charaéter added to the fett meerly 
to make the number of letters even, ‘and the rythm of the al- 
phabet compa&t; as there are but forty nine chara@ters truly 
fimple and elementary. oh is derived from a junction of the 
two letters & ko, and Y tho; which having a very harfh found’ 
in combination, are foftened ’ into ae khyo. ‘This letter when: 
tran{pofed 1 into the Perfian charaéter, iS frequently rendered by 
wy che, which is a collateral proof of its origin: ‘Thus for 
khyotree (one of the four primary Hindoo tribes) the Perfians 
fubftitute chetree, Fz! lokhvmee a proper name, they’ write 
lechmee: And if we were to give to Of khyo, its original found 
of £/), there would be but little difference between lechmee and 
lek/omee. This letter is not much ufed by the modern Benga- 
lefe, and is confined to Shanfcrit words; as rap poreekhyaa 
trial by ordeal. 


I have already mentioned, that by the original ftru@ure of 
this language every confonant inherently pofiefles the fhort 
vowel on which its utterance depends; it 1s plain therefore on 

this” 
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this principle, that no two confonants could have been joined 
together, and fucceifively pronounced tn the fame fyllable; but 
that a vowel m1 neceffarily have intervened. As an expedi- 
ent to remedy this inconvenience, a fet of diftin® charaéters 
were invented, called Ley] P,holaa, or adjunéts. © They are 
certain fubordinate and fubfid'ary figures, thac may be attached 
toeach of the confonants in the a 'phabet refpectively, to provide 


again{t the too frequent. recurrénce of the internal vowel, 


Thefe P Nelaa: are prefented i ina diftinet feries or alphabet, 
confifting of eleven fubfervient marks or figns, tor d fferent let- 
ters; which are here joined top ko, the firft of the: fingle con- 
applied to all 


fonants, and which. may, in the fame manner, be 


- 


the other letters. 


The twelfth word of the feries, (which feems to be added by 
the Bengalcfe meerly to fill up the rythm) relates to another fub- 
jet, which will be explained in a fiibfequent remark.: 


The rcader muft remember, that’ the letter q ro, in its pro~ 
per character, 1s never joincd to ariy other letter or adjunct; but 
its figure is entirel y changed by a connection with other confo- 


nants, as wil be ‘ en in the {cllowing feries.’ | 


6: The 


18 A GRAMMAR OF THE 


The twelve PpHoLaAaAs. 


0S SSS OX SOOGQQOINOOS 
Figure Name -°© Power 
xO} ky-o ky-o 
<q koro | kro 
¥ kono kno 
3 kolo klo 
= koo-o kwo, or 
| fometimes 
koo. 
CF komo : kmo 
& kirree kree 
| & killee klee 
xa arko rko 
3 ungko |; ungko 
on afhko fhko 
Fata theedd, bee 


The 
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Thefe P,holaas may be comprehended bythe following expla- 


ation: 


ay kyo, is the letter yy yo addedto BS _ ko, or any 
other confonant; as aT baakyo a word, OD fhowinyo 


an army. 


kro, 1s <q 10 fubjoined to ap ko, or any other confonant; 


as Kar krod,h anger, FIA prot,hom  firft. 


kno, in this figure wy ne is joined to any other letter; 
as rE beeg,hno a calamity. 


Ke klo, is & lo added to any letter of the alphabet; ax Qrjatey 
aamlo acid. | 


F kwo, 1s gq wo added to another confonant; as 
dweetceyaa feconds fepypay necthwaafh breath: But it is 


frequently pronounced 00, and confounded with the vowel 


Ss 00 in its compound ftate; as they write a5 for rey doo-e¢ 
a 

two ere for whee] fhoonon ...to he:ir. 
eS 4, 2g 


= kmo, 37 mo fubjoined to any confonant; as Tit | jonme 


& 


birth, 
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birtly. 


& kree, is the mixt letter ql ree in compofition with any 
confonant; as oa kreefhno the name of a Hindoo Deity. 
< : | 


a”| nreepo a Prince. 


x Klee, the mixt letter Ss lee fubjoined to a confonant. 


Zs arko, is <q fo prefixed to a confonant; as ria dorpon 


amirror. Ignorant writers erroncoufly double the letter to 


which this arko Pholaa is affixed; as apyladin for SPA 
aafheerbaad prayer. 


The Bengalefe ufually tranfcribe all the P,holaas at length, as 
conneQled feverally with each of the confonants; to make them 
more readily comprchended, and more eafily retained. As Iam 
not writing to children, this trouble would be unneceflary, and 
fuperfluous; and I fhall content myfelf with concife remarks 


upon fuch as are difficult, of ancmalous. 


The P,holaa Yungko is connofed of the feveral nafals prefix 
ed in their order to their refpeétive confonants, cach to thofe of 
its own feris; and where the chain is interrupted, the Jetter 9 
ngov-0 fupplies the deferne 


a 
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& 


~— 
ungko 
XB 
D 
ungcho 


7, 


ungto 
3 
ungto 
sr 


y| 
umpo 


t 
-ungje 


oey 


ungfho 


Examples; 


frequeni]s y written in a outinced chara€ter, 


‘The P,holaa x ungko Compleat. 


ungk,ho 
B 

bk | 
ungch,ho 
ungt, bo 


a 
Nf 


ungt,bo 


2B 


ump,ho 


cl 


To 


% 
aq 


ungtho 


S 
7 


ungo 


% 


ung jo 


AU 


ungdo 


a 


ungdo 


a 
< 


umbo 


ef 


unglo 


S 


ungfo 


2 


ung,ho 


a 


ungj,ho 


% 


ungd,ho 


7 
t 


ungd,ho 
& 


umb,he 


NS 


XQ 
ungwo 


: 


ungho 


3 

N 
ung-00-0 
ac} 


me 
ung-cé-0 


= 


ung-aandg 
q 


ungno 


ummo 


ungkhys 


+783] fhungkaa fear, (We4 cheenton to 
confider, PYF] kumbol a blanket &c., x ungcho is more 


Ping Rar] Ter punchaanan 


the God with five fices. 


thus; 


me as 


the utle cf a Hindoo Deity; literally 


(ae ee as 
ee AU kaarjjuncl 0 afiairs. 


The 
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The P,holaa 7 afhko feems calculated to fhew the feveral 


changes of Jy ho according to the different confonants with 


which it happens to come in conta&. I thall give this P,holaa 


alfo compleat. 


S 
atfhko 


a 


a{cho 


ES 
afhto 


3 
atto 


A 


athpo 
2) 
ahjo 

e 


eT 
atfho 


nt 
athk,ho 


rag 
bp 
a{fch,ho 
s 
afht,ho 
at 


aft,ho 


t 


athp,ho 


d 


ro 


% 


atfho 


abdo 
gy 
abdo 


a 
adbo 


+ 
ahlo 


a7 
Ww 


atfo 


adg,ho 
a 
abj,ho 


t 
abd,ho 


Bt 
abd,ho 
& 

adb, he 


z 


ahbo 


¥ 


atho 


% 


ungtro 


¥ 


assy? 


of 


ahaano 


+ 


ahungno 


zt 


ahmo 


~ 
Ww 
atkhyo 


Exclufive of thefe feveral P,holaas which have been explained 


above, almoft any two or three confonants may be blended to- 


gether, 
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gether, to provide for the omiffion of the intervening vowels. 
In the Shanfcrit language their feveral forms eafily unite and 
run together, to make one compound letter; like two drops of 
quickfils er upon approximation. The rules for the proper for 
mation of thefe mixt chara@ers, which fhew how to remove 
occafionally fuch as are not compatible, and to fupply their 
places with others that admit an union, occupy a confiderable 
part of the Shanfcrit grammar; but are never attended to by the 
illiterate and carelefs race of modern Bengalefe: by whom pro- 
priety of difion and orthography is not even confidered as an 


accomplifhment. 


The compound letters may be formed by three methods: ei- 
ther by placing one letter immediately under another; as 
demb,h cunning; or by blending two letters together, fo as 
to make one charaéter from their union; as Fayy| —_ beedyaa 
a proper name; or by making the firft of the two confonants 


much {maller than the other letters; as PINT kompowaan 
trembling. This laft mode feems to be the moft common. 


Para theedd,hee, called the twelfth P,holea, is a word always 
prefixed to the clafs of vowels contained in the firft Series of the 
alphabet, page the fourth. jlecdd,hee 3s partofa Shanferit fen- 

tence 
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tence FH WA fheedd,bee roftco, which means be it protere 
ly performed. And as thefe words are ufually prefixed to thé 


clals of vowels, that feries has obtained the name of /Leedd,hee. 


The Series fqfe Sheedd,hee. 


ooSeoe™* 

PT fF 2 
thee dd, hee ro foo 
Ss a £ 
o aa (da ee 
NS S a al 
00 oF) ree ree’ 
& 2 4 ed 
lee lee a i 
3 SF ® aye 
Oo ou ung oh 


There cannot bea greater defe@ in the trv@ure of any fan-, 
euage, than that the fame letter or letters fhould be applied to 
feveral different founds; and that a v: ariety of different combina- 
tions cf letters fhould exprefs the fame found. Thefe two cir- 
cumftances fh uld feem to comprehend almoft all the poflible’ 

faults 
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faults in orthography, and yet are fo commen in the Englith 
language, that I have been exceedingly embarrafled in the choice 
of letters to exprefs the found of the Rengal vowels; and am at 
Jaft by no means fatisfied with the fele€tion. 

But I am obliged to acquiefce in the application of the follow 
ing vowels and diphthongs; of which, fuch as are printed in 
Italic characters, are to be pronounced fhort, and the reft long: 
-but the found to be given to the correfpondent long and fhort 


vowels is precilely the fame; and differs only in meafure, or time. 


O aa ee oo a 1 oO ou 


9. is generally to te pronounced like the fccond o in chocclate; 
but fometimes rather broader. 

aa mutt have the found of a@ in falfe. 

ee like ¢ in he, or ee in deep. 

‘oo as o is founded in move, or co in tecth. 

a. inevery fyllable where it occurs muft conftantly be pronoun 

ced like 2 in labour. | 


4 is always to have the found of : in trial. 


o is confined to the found of eo in mft. 
: : : ‘ 
‘ou =muft be pronounced like ou in howle. 


D In 
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In the Series freedd,hee, which has been inferted above, the 
characters Al ree and a ree, & lee and 2 lee, feem to be 
sof a mixed nature, as comprehending both a vowel and a con- 
fonant; ‘They are accordingly applied fometimes in the one 
<cxpacity, and fometimes im the other. In the Series of P,holaas, 
ahey held the place of confonants, under the figures eS kree, and 
= Klee. Here they are ranked among vowels, and not impro=} 
erly, sehen jt is confidered, that each of them fingly forms a 
perfe& fyHable, and cannot be connected, in the fame fyllable, 
with any vowel; which is dire€tly oppofite to the nature of a 
confonant. 


Sy o, ‘is always an initial letter, as SUT T opomaan dif- 
grace, NB. This letter cannot poffibly occur in the 
middle or at the end of a word, becaufe its place is fup- 
plied by the fhort vowel included in the preceding confoe 

| Mant; as. for SAA k-o-r-o-n they write Pay 
koron to do. a 

zz aa, is alfo initial; as ST aaga before. For the 
reafon above mentioned the 2 9, or firft part of this 
letter, is always dropped in the middle, or at the end of a 


word 


—_— 
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word after a confonant; as énap a father is written ai 


and not qa | | 
3 ee, as Sad eendor the name of a Deity, Be dooce two, 
zy ee, the correfpondent long vowel. 7 
2 00, as orig ovpor above, ZS baa-oo the aif. 


& 60, - the correfpondent long vowel;. as See oope- 


rod,h compliment. 


A ree, as in Aa reen a loan. 


Gi ree, its correfpondent long vowel; which ne¥er occurs in 
N 
_ Bengalefe. 


— lee, is never found but in Shanfcrit words, and in a com- 


pound ftate; as Kiet kleepto appointed. 
2 lee, is S lee doubled and pronounced long. 


4) a, as Ex a-ee this. 


*P i, asin the Shan{crit word Patras iraabet an elephant. 
: S 
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8, 0, as In W347 jJaaon to go. 
Re ou, asin SUF oufhed,h medicine, | 


=I° ung, is of a compound fpecies. In the Shanfcrit language 
it is called WTI onofwor, and is there ufed as a fube 


ftitute for the letter 3 mo; but without its inherent vowe 
el. The mixture of the vowel and confonant is here eafi- 
ly difcoverable;. as the fhort y 0 is added only to mark 
that it begins the fyllable. When a confonant has the 
firft place, the dot only is retained of ung; while the inhe- 
rent vowel fupplies the place of Bo; as Ary} — 

1 <fhee a flute. 


Bye oh, =the Jaft figure of this clafs, is called fant wee- 
_. forg, and is mirked by two dots, one at the top and one 
at the bctt' m of the line. In the Shanfcrit language it —~ 
a fubftitute for the letters SJ ro and a fo, which are ufed 
in the terminat ons of particular forms of declenfion &c. 
Tt has no peculiar found or utterance; but gives a certain 
forcible pronounciatic n (almoft ke an afpirate)to the vowel , 
which is immediately befure it; as sq mere man, Wes 


nereh a man, in the numinative cafe, | 


The 
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. This figure, as ufed in the Bengal language, has quite loft its 
original property, and is applied indifcriminately to any vowel 
at’ the end of a word, without even altering the tone or force 
of utterance; but fometimes feems to ferve for a mark to dee 
‘note that the inherent vowel of the final confonant is not to be 
dropped; as Ud jaabo | will go, might by miftake be pro- 
nounced jaab, as it is now written; but when weeforg is added 

thus, Was jaaboh, the latter vowel is marked beyond the 
pefibility of omiffion. 


The connected vowels are given in the following Series, by the 


Bengalefe called atta baanaan, and in Shanfcrit ayy 


wrtle dwaadofhe maatraah the twelve marks, or figns. 


NAME |[FIGuREX POWER NAME — 
Raar * | [a ko | Z| kaa aakaar 

hi ofweekaar fe kee PI kee deerg, heekaar 

hi ofookaar aK koo Pp koo deerg, hookaar 

akaar 1 ka ec ki or kot} ikaar 7 

okaar (i ko Ga kou oukaar - 

ono{waar = kung Se koh weelorgyo 


The 
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The plain ftroke to the left of the firft 5 ko ts hefe ptif as 
the mark. of the fhort vowcl inherent in the .eonfonants. bus 
this is never ufed on any other occafion. ‘The ftudent wil ob- 
ferve, that altho” feveral of thefe fhort vowels precede tn pofi- 
tion the confonants to which they belong, yet in utterance they 
are fubfequent, and hold the fecond place in the fyllable. 


~ Fhe word hrofwo fignifies fhort, and mie _deergh,e 
feans long. The fyllable @syq kaar ts always ufed todenote 
the names of vowels. ‘Thus okaar means the vowel & lirvf 


weckaar the fhort vowel ee &c. 


 'To avoid the hiatus which would be occafioned by two vow- 
els coming together without an intervening confonant, 2 confor 
nant homogeneous to the preceding vowel is to be inferted be- 
tween then, (asin the golden canons of the Arabic } or one of 
the vowels is changed into its corre{poriding confonant. oe 
TI ye is homogeneous to £) 4 > .€é, and >" 1. 

{ wo is homogeneous to B90, 9, and F ou. 


Thus they write Try] geeyaa for ita gee-aa having gone; 


for Gotu doo-ceteey aa fecond muft be written fasta 


dweeteeyaa. 


But 
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But 3 ce may follow every other vowel without the infertion 


of a confonant; as ye jaa-ce I go, not BTR jaayee; Vea 
doo-ee two, not dwee or doowee a-ee this, not 
y not TQ YT soower, VS 


AY ayée, az o-ce that, and not Bid owee, 
So By ¢ or Ay] -aa may precede every vowel, except 9) a, 


without the intervention of a confonant; as a] & baa-oo the 
air; colpiGaal 8 leek ,heelaa-o I wrote, a corrupt form of 
tenfe, &c. But when na follows 3] 0 or I] aa, it 1S 
always changed into jj yo without its inherent vowel; as in 


AY ney is not, for a) no-a, contraCted from qe no-ha; 
XAT Jeay he goes, for TA Jaa-a. 


When the vowel *P i is: conneéted with any confonant, 
thus, (S that confonant does not drop its own included vow- 
el; as (Gc is to be pronounced ko-ilo he did, ‘eG bo-ilo 
he fpoke; where each vowel retains its own power diftin® , 


which thus nearly give the found of quilo,  bwilo, 


In fome cafes Ly ee has the found and properties of *P i, 
when it ftands next to an open confonant, with which it does 
sagt coalefce: thus the word BSay was, is pronounced hwilo, 


or 
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or lo-ilo; as if it had been written OA 


~ In many cafes, where the vowel By aa immediately follows 


> ee inthe fame word, (as in the preterite participles ending 


in Fy] ceyaa ) BH ee is frequently changed into y yo, and 
united with the preceding confonant by the kyo pholaa; as Ie) 


choryaa for Bfoui choreeyaa having afcended; BTS 
ch,haaryaa for Ritsu ch,haareeyaa having deferted, 


I muft here remind the reader, that the letter ZI wo has entire 
ly loft its proper ufe and power, in modern Bengalefe; and even 
where it occurs in words of Shanfcrit origin, is now univerfally 
pronounced like q bas as AHA wochon a word, is always bo- 
chon, with the Bengalefe; QPF ABH ogncewot like fire, they 
call ogneebot: and fo in all cafes whatfoever. This ufage has 
reduced them to the neceflity of inferting the vowel 9 0, or 
& 00 wherever the found of W is to be preferved: as for 
they write SYfeq] oyalaas for mq khawaa freight, they 
fubftitute (QSTT] kha-oyaa and thus confufe all derivation and 
orthography. 


In addition to thefe remarks, I fhall fet down a few of the 


moft 
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the moft common contra€tions of letters, which are conftantly 
ufed by all the Bengalefe, as being more expeditious, as well as 


more elegant than a fimple junction of the fingle letters, whofe 
office they perform. 
¥ kro, ftands for the kirro Pho'za. 
7 okto, 1s 5 te blended with a ko; its regular form 1S RS 
xy koo, ftands for ko with hrofwookaar. 
wy unge, is compcunded of & ngoo-o0 with st go fubjoined. 
BBY is another figure for the Pholaa 7 
HJ moo, is 3] mo and @ wo compounded, The fimple form 
is | | | . 
% ethno, , for a 1.e. er] aano fubjoined to tho. | 
TA thoo, initial and medial, S thoo, final; two figures for P| 
3 This figure ftands for both ¥ otto and S too. 
a goo, is ufed for sy 
2 hoo, ftands for 
| chro, is kro Pholaa fubjoined to & ho. 
tro, ftands for 
qq 100: is ufed inttead of 
Oy ohlo, is a lo fubjoined to = he. 
Ty onda, compounded of er aano and do. 
| E 
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Sy ohjo, is he and yy jo blended together. 

AW ohmo, a compound of ho and yy mo. 

a, oftoo, is Fy fo, and 5 to, with hrofweokaar fubjoined. 

3 oftro, is the letter fo compounded with 5% and the 
kro Pholaa. 


> joo, ftands for Fr 


a 


a ogdho, we odd.ho, F ond,ho, reprefent Q d‘ho feverally 
fubjoined to SY go, Y do, and = no, 

@_ this figure is called WAS ordd,ho-to, i.e. femt-to; for 
ordd,bo fignifies half. It is ufed for theletter 35 to with- 


_ 


out its internal vowel; and in the middle of a word is ge- 
nerally reprefented by ) the numerical figure of two; asin 


QA botforo a year. 
Q@ *tys, is the preceding @ blended with the kyo pholaa. 


I fhall now proceed to a few marks of reference commonly 
ufed by the Bengalefe. | 7 
] This figure is always put at the top of every writing, 
and is meant as an invocation to Gonafh, the Deity of 
Knowledge and Arts; it is called TACTS. SENG 
Gonafhar aakoree, or the crook of Gona/b. So the Maho- 
metans always begin with the letter | aleph, as a token of 
the unity of God. 


— ee 
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© chaandboondaa, is a mark put over certain letters to give them 

a very forcible nafal expreffion; as ay baas a bamboo, 

to be pronounced = daangs, with the nafal ftrongly uttered. 

ley Eefhwor. $7yq 1s properly one of the Deities of the Hin- 

doo Trinity. Thename of God was fuppcfed too holy to 

be inferted among the general clafs of words, and was tl-ere- 

fore written at the top of the Page, and wherever this name 

fhould occur in a fentence, the mark here fpecified was put 

as a reference to it. The form fiill rema‘ns, but the ufage 

is degraded into a meer ccmpl'ment: for in all petitions, or 

letters from inferiors to their fuperiors, the name of the per- 

fon addreffed is ncw put at the top, and this fign of refer- 

ence occupies the place in the bcdy of the letter, where the 
name fhould regularly have -een inferted. 

a) free properly fignifies profperity; ard is prefixed to every 

name which they mean to ment‘on with refpe@; as 

Fz ayy free free Raam. El TTY free free Gonath. 

One or more of thefe Titles of Hindco Deities is firft written 

‘on every piece of paper, as an amulet or charm, Lefore eny letter 

‘petition or other writing whatever, is ccmmitted to it. In the 

fame manner the Mahometans univerfally apply their Bi/nllah 

(or, In the name of God.) as we formerly wrote Emanuel at the 

top 


36 A GRAMMAR OF THE. 


top of letters, and {till continue to commence a Ledger with 
Laus Deo. 

I fhall here infert a fhort fpeciren of the Bengal language and 
charaéter as anexercife for the learner. It is an Epifude extracted 
from the Dron Porb, or fifth book of the Mchaabhaarot, the 
grand Epic Poem of India. Throughout this work I mean 
to confine my felf to examples taken from Poetry only; as weare 
fure, that Verfe muft have coft the author fome time and ftudy 
in the compofition; and is therefore likely to be moft conforma- 
ble to the true genius and character of the language: and the re- 
gularity of the meafure is a great check upon the ignorance, or 
carelefinefs of the copyift. | 

I might obferve, that Bengal is at prefent in the fame {tate with 
Greece before the time of ‘Thucydides; when poetry was the only 
ftyle to which authors applied themfelves, and ftudied profe-was 
"utter! y unknown. Letters of bufinefs, petitions, public-notifica- 
tions, and all fuch other concerns of common life are neceffarily, 
and of courfe, written without meafure or rythm: I might almoft 
hzve added, without Grammur. But all the compilations dedica- 
ted to Religion, to Hiftory and to Morality, and all fuch works 
as are expect d or intended to furvive the compofer, are invari- 


ably written in Verfe; and it is probable no other ftyle will ever 


be adopted. 
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WSR UPiat WH AF BHT 


Mohaabaarotar dronporbbo mod,hya ak od,hyaayo 


> x 


Wis La FA ARCS SAT 
GNIS Aloe Att SEA TAA UV 


Mecnech bola focno Poreekhveetar toncyo 


Jamota Saatyckee beero ho-ilo poraajoyo 


1 BH PMA PSs FA 
PREM QS TY TG AIK U 
Ak kaala Rofcedab peetree thraaddho kora 


Necmontreeyaa bhraatree bondhoo aana {obhaakaara 


aig Py Sea HEM WTA 2 
Somdet Baahleck aadee aar Ponchaanon 


‘Saaloo fheefhoo aacelo paaceyaa neemontron 


MLA WAS Lh AA TACT? 
FTI PA A WHAT 2 
Aaee'o onak Raajia naaboy genona 
“Sebhaakaara Eofoodab kceilo cbbyort,hena 
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ah fare Sct ART AR TCT! 
ASG ASE ABISIS RAT FACT U 
Naanaa beedhee aafona bofeelaa Raajaa gona — 
Aka aka fobhaakaara pooch,heelo kot,hona 


TINS YS) GH Aloresr APA 2 
AS AR SA TS LEA SPH 


Bofoodab khcoraa Sanee Saatyokeer baap 
Somdott dakhee tcba boro ho-ilo taap 


Sifem 29a GR Ba IETS! 
FS WS GH ST A PT VRS 


Daakeeyaa boleelo Sanee fcono Somdctt 
Scbhaa maajha bo-ifo tcomee a kon mohott 


ST ASI THU SIT SRSA! 
HRT AA TAD A TIT TAT UV 


Aamaa fobhaa naamaanees kon ohungkaara 


Preet,heebeer modhya kabaa naajaana tomaara 


ain 
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THT USCS ST AAA SiS 2 
SPT IT TCT SB CH PM 2 
ADS APT CATS SICH Hrs 2 
WTS SIS GT TS Gilt Hat 2 


TS AG GP TAA tad 
Na UTM BS VT His Had 


Gel Oa CONT ST VRS HAGA? 
AS SF SPA GS STH AAA UU 


Cr 2203 FAB Al ATA ATF? 
CA ATS A TK Bi facial 2 


ATSe APT GH AS CHA TA 

IT Ste HU LEI A HA HA 

AD WVHA LEA VSM 
Marra fey ANS BI VASA tt 

SETA SBS a MHA MT tA 

VS Aft ACT AT SHOT ASS 1 

| TT 
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VOIVMAS WA We KI YLAT UW 


SA GTN VA IT} AK BIA ET? 
AUT A SPV FS HSI SS 


CT BS OS TIS AHA ANT? 
AST BSB US SMF MAU UCT a 


BA AS SB WL HAST SA | 
WOW CHARS HOM BITT 
FAT TS SYS HIM WS 2 - 
SPD SAS AG SAA TMA UN 


Bey AAS HE A AAR 
AS BS AGS CIM USA Uv. 


SPU TA Bq HA MHA? | 
LIS BROW MAA AGA FHSAU - 


Pt LT La THT HAZ MHF 2 
AS AT ANS SS BATT UV 
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OT SIP AAS GUA TR 2 
FEQRS GRT BH Hel SIS CHT 2 


STATS AAS ORM SPAS 2 
«A IR AG WS BS TK 


CHARS LA Uy VIVA PNA? 
AF fAAKA NT Bq GK WA uv 


AS) TWD Gr GS WHety Gea 
FOS PS tt AW chau. 


QPS WH HE 2. WTA 
QF PRT VT SY SS WAU 


Uh QS Aa hal HA PHAR et - 
WH AAI USF A AID uv 


Be aT Gs AE 
Al TT WA Git TSK Ue 


Re) fay VD Aa THT BE AT 
A TA AA HA NH SA SIT U 


F 


4! 
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Rd AT Aa THY FAA ANT! 
OM FF PKS CHA THT 


HAS TW BIT AAS HAWS 2 
AWD APT WZ DAT VA PPS! 


fit HT HHS NIU AF Aa? 
SATS TAT] oy BPHTATA Wa v 


Pid Ia Witla Alete Marra 2 
Did GT 22 GIIK SRA a 


An Brise, # from the Mehaabhaarot. 


Moonee fiid, .*Hear, O fon of Poreckhyeeto, 
"How the hero Saatyckee was overcome. 
‘On a certain time Bofoodab celebrated his father’s obfequies, 
‘And affembled all his Relations and Friends by invitation. 
*Firft Somdott and Baahleek, then Punchaanon; ' 
*Saaloo alfo and Sheefhoo were invited, and came. 


‘Every Raajaa attended, more than could be numbered, 


‘And 
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‘And Bofcodab refpeGfully faluted them. 


‘All thefe Raajaas he placed on various feats, 
‘And to each of them by turns addrefled his difcourfe. 
‘But Sanee, uncle to Bofoslab and father of Saatyokee, 
‘Was much enraged to behold Somdott among them. 
‘He called. to him,.and faid, ‘*Hear O Somdott, 
**What arrogance is it to feat yourfelf in this aflembly! 
“‘By what p:efumption haft thou forgotten to refpeét us ¥ 
*“W ho in all the world does not know thee ? 
“While your honour is yet fafey why do yow not rife and 
depart ? 

‘Be gone, and feat thy felf among thy Fellows.” 
‘Hearing: this, Somdott kindled with anger, 
¢Like-oil when caft upon the fire. 
‘And Somdott replied, ‘*Vaunt not thvfclf, O Saneef 
‘For | ar acqua'nted with all thy excellence: 
“With what crime am I defiled, tell me quickly, 
¢*That thou huldeft this violent d.fcourfe with me, 

| O Wretcht 
‘““Who among men is of lefs account than thyfelf?' 
«Neither is this hidden from re; _1 know it well.” 
‘SSance when he had heard this was exceedingly enraged, 

‘And 
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‘And wrathfully exclaimed, ‘Elear him, O ye people! - 

“Art thou become thus infolent, O refufe of thy family! 

‘SW hilft thou defpifeft others, knoweft thou not thyfelf? . 

“Soon will I give thee the proper reward of fuch condu@.” 

‘Sanee hearing this, ftarted up In a paffion, | 

‘And Somdo't when he behe!d Sanee arofe immediately, 

‘So that a defperate ftruggle enfued between them. 

‘Sanee in great fury {cized him by the hair, 

‘At which alaugh circulated through the whole croud. 
* *He held his hair, and ftruck him a blow like a thunderbolt, 

‘And with that fingle ftroke demolifhed all his teeth. 

‘Then all the company got up and feparated them; 

‘Somdo:t in confufion retired to his own country. o 

‘Somdott being thus difgraced in the midft of the affumbly, 
' *Retreated into the defarts to pafs his life in prayer. 

‘Twelve years he confumed in prayer and fafting, 

‘In finglenefs of heart calling upon the great Deity. 

*T he naked God was fatisfied with his Mortifications, 

‘And mounting his Bull came into the defart. 

‘Sheew faid +Hear, O Raajaa, demand of me fome favour.” 

‘In thefe words the Deity with five heads addreff-d Somdott. 

| ‘Somdoct 
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‘Somdott ftarting from his contemplation, beheld the Deity, 
‘Whole body was covered with holy afhes, and his hair clot- 
| ted in-a thoufand knots. 

‘Somditt was much elated to behold the Divinity, 

‘And humbled himfelf tefore him with the moft reverential 
a ee 2 7 .  falutations. 

‘Then Somdott fad, olf You will really te my frotedicr, 
«Permit me to offer yours fingle requeft: 

“Sanee has difpraced me in a numc¢rous company, 

“And all the monarchs who fate there beheld my misfortune. 
“My body burnt like fire at the ignem n‘ous ufage: 

“And therefore | hum ly prefent this petition. 

olf O Lord of life, you mean to fulfil my with, 

“Grant that my fon ‘become a mighty - warrior, 

. “Let my fon. conqt: er his fon 1 in battle; 


" As He put me to fh: ‘me in the midft of the Raajaas. 


‘FE xcept this, I have no boon to demand 
“Reftow this, O God! my only requeft.”” 
‘The Deity anfwered ‘Heat O Raujaa, the favour is granted. 
_ “Thy fun fhall overcome the fon of Sanee; 


‘But his life it will not be aan him to deftroy.” 
| | _ Thus 
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‘Thus fooke the Lord of life, and vanifhed. 
‘Somdott having received this favour from the Eternal, 
‘Returned exulting to his own fam ly. 
‘Thus by the help of the great Deity, Bhooreefhrobaa van- 
quifhed Saatyokee. 
‘And this hath explained to you the circumftances of his fall. 


ee 


CHAPTER IL 
Or Sussrantervers, 
G enders aré the firft attribute of fubftantives, and are ufus 
ally divided into three claffes; the maf{culine, the feminine 
and the neuter; under which are included the fubordinate and 
compound genders, In the Shanfcrit language (equally refined 
with either the Arabic or the Greek) thefe three diftntions are 


preferved in their common number and order, 
Hp fearm poonglzengo is the mafculine, — . 
AAR ftreeleengo. the feminine, and 
7° AS 7 or aera kfeewolzenge the 
neuter. 
The Authors of this threefold divifion of genders and of their 


pre 
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precedence, appear to-have confidered the neuter as a kind of 
refiduum re{ulting from the two others, and as lefs worthy or 
lefs comprehenfive than cither: | but this do&rine is liable to 
fome obje&tions. - For'the neuter (or that order of fubftantives 
defined by this term ) feems to be of. a more éxtenfive quality 
and power than the reft; in fo much that I fhould hardly 
{eruple to call it a.-genus, of which the mafculine and :feminine 
are but the fpecies. For from the whole clafs of fubftantives; 
fome are fele&ted to be .mafculines, and others:to.be feminines 
and all. which-are not. thus fpecificd, remain as the others were 
previous to their feleGtion, neuter. 

In Latin and Greck we find many unaccountable refinements 
of gender, or rather unmeaning applications of a diftin&tion 
without a difference, It would baffle the moft able grammari- 
an to affign a fatisfaftory. reafon why fecus pecoris fhould be 
neuter, and fecus pecudis feminine; and fo of a thoufand others. 
Common fenfe requires that-all general terms fhould avoid fuch 
difcriminations ; ; and we certainly muft allow the conftruéiion 
of thofe languages to be moft rational, in which flocks and herds 
are of no gender, but include animals of beth. | In the fame 
manner when individuals are mentioned indeanitelys, it is abe 
furd to fpecify the fex. We fee an animal ata diftance; mutt 


we 
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we know whether it be a he-goat or a fhe-goat, . before we | 
venture to pronounce that it is a goat? Yet this knowledge 
muft be pre-fuppofed in Greek and Latin, or it muft be grant 
ed that the gender is there redundant and fuperfluous. _ 

The propofition which: I have here ftarted is particularly 
connected with my prefent fubje&; becaufe in the Bengal lan- 
guage there is a great number of general neuter: names of ani- 
mals &c, to which may be added at pleafure different termina- 
tions of {pecification, fubdividing the individuals of theclafs to 
which they. refer, into the {ubordinate diftin€tions of male and © 
female. 7 

The terminations ufually applied upon th’s occafion are, ET 
aa for the mafculine, and F ee or at nee for the feminine: 
thus from aya baagh, which fignifies a tiger in general, are 
formed Apa] baaghaa a (male) tiger, and AparefT baahgonee 
or Auf] baaghee a tigrefs; from TAT horeen a deer pro- 
ceed sfay horeenaa a buck, and S fast horeennee a doe. 


If +7 ee long terminates the mafculine, it is made thort before 
the fign of the feminine ; as Eee hoftee an elephant, Ace 
hofteenee a female elephant, Hare {faanteepooree a 


man inhabiting Saanteepoor, Sari GEE faanteepcoreence a. 


woman 
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wvoman of Saanteeporr. 

It is not neceflary that every noun comprehenfive of Sex 
fhould be diftinguithed by a particular termination, or mode of 
formation, expreffly to denote its gender. 

The Sex of human creatures, and the more general relations 
which they bear to each other, are of fufficient confequence to 
obtain different names, inftead of modifications of the fame 
name, Thus inalmoftall languages the diftinct’ons of man and 
qweman, hufband and wife, futher and mother, &c. are fignified 
by feparate terms. ‘The fame may commonly he faid of fuch 
animals as are moft canne@ed with mankind: from hence bul 
and cow, ram and fheep, bear and fow &c. Thus in the Bengal 
language UTTAR maancctho is aman Jy} ftree-a woman [Bt] 
peetaa a father, WWI maataa: a i mother, BY pocroofho a 
en ath naaree a wife. 


| Ape mia Atel aka ce NG 


poeraotho ch,haareeyaa naaree rohecba ka mena 
‘*Wheh the hufband is gone how fhall the wife remain?” 
upon the fame principal US) aaryaa is a bull, and. a 
gaace acow &c. 
In other cafes different forms of the fame seals are camila to 
G dift- 
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diftingu'th the Sexes; and as all animals muft be of one Sex, 
it is generally fufficient that the feminine term only be marked 
by a provifional inflexion: hence Rita ch, haagolo a he- goat 


BATT ch, haagolee a fhe-goat (SSI bharaa a ram, sl 
bharee a fheep TROD kockeoraa a cock AHS kookcoree a 
hen; FAR es raajhungfo a gander aha? $f} raajhungtee 
a goofe. 
vA AT SSX TA TWANG AV! 
TELA TAL QUAN SAU 


Tolo tolo kora jolo m-ndo mondo baay, 
Raajhungfo raajhungfee khaleey2a baraay. 
‘A foft breeze gently agitates the water, 
» * Tbe gander and the goofe {port and {wim.” 

The fame form occafionally takes place even when human 
beings are concerned, in a local or confined relation; thus we 
ufe the word ew ina collective fenfe, comprehending the 
whole people; but to exprefs a woman of that nation we muft 
add a fexual termination; as Fewe/s: fo RbCl braahmon fig- 
a Bramin, or in general any perfon of the braminical tribe; 

but apapat braahmence a Bramine/i, or woman only of that 


Seat, 
AWS 


BENGAL LANGUAGE. st 


AS HPT THES VTA APTA 2 
SPIT APMIS FATT SAT U 


Ato foonee Raamokreefhno haafeeta laageelo 
Braahmon Braahmoneeka probodho koree!o 
‘‘Hearing this Ramkrifhen began to laugh 
“And fatisfied the Bramin and Braminefs.” 

In all circumftances of this nature, the reader will find in the 
Bengal language a wonderful refemblance to the Englith cite 
and turn of expreffion. : 

In Shanfcrit, as in Greek and Latin, the names of all things 
inanimate have different genders founded on vague and income 
prehenfible diftintions: as if there could be any reafon for ma- 
king /Etna feminine, which would not equally hold good with 
refpe&t to’ Vefuvius or. Caucafus. But this feems to be the nae 
tural confequence of conneéting the gender of a noun too inti- 
mately with its termination. Had all inanimate fubftantives in 
Greek and Latin wanted thefe fexual refinements, the form al- 
lotted: to the neuter would have increafed beyond its due pro= 
portion, and the ear have been tired with the perpetual recur- 
rence of fimilar founds: ‘but it is furely more confiftent with nae 


ture, to make every noun neuter which is not the name of fome- 


thing 
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thing neé Marily ma,culine or feminine: and this is an invariable 
rule in the dialect of Eengal. 

Of Cases... 


A Shanf.rit noun, on its firft formation from the general 
Root, exitts equally independ.nt of cafe as of gender. It 1s nei- 
ther Nominative, nor Genitive, nor Accufative, nor 1s impreffed 


with any of thofe modifications, which mark the relation and 


cenneaica betwee the feveral members of a fentence. In this 


tate. it is called an imperfect or crude noun., Thus shat 


» @e 


Raajon means Monarch; but implies neither 4 Monarch, of a 


es Ji fl 


Monarch, to a Monarch, nor any other ‘predicament i in which a 
Monaych can be fuppofed to ftand., To make a nominative of 
this word, the termination mutt _ changed, and a new form 
{upplied; as Q{IA] raaaa a King Sty] raanee a Queen. 
Thus we fee that in the Shanfcrit at leaft, the nominative has 
an equal right with any other inflexion to be called a cafe. 

_ Every Shanfcrit noun is capable of enn changes of inflexi 
on, exclufive of the vocative: and therefore comprehends 
two more than even thofe of the Latin. - I fhall here give a 
fhort:explanation of them, in the order. which has been fixed for 
them 


— a 
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them by their own gramnarians.~ - ao | 
1 The Nominative, or agent ‘a a atone: as ai a 

LY maiaa raajvotee a King governs, °° 
2 Fhe Pafivecale; or fubjedt of the aGion; as at are 
: dawiung riomee” J worthip-God.~ ae 
3 The Cau/al cafe, pointing out the caufe 2 by which a thing is 
* done; "as ray re dawano kreetung, - ‘made by 
God; ‘ or thé inftriiment with ‘which it 'is'done; as VIClT 
Tez daatrano ch heennung cut witha knife: or the fub- 
je& in or by which it is fuffered; as ss SF SrA okhynaa 
Kaanh blind of aneye. | 
4 The Dative, with the fign to or for's as mare Ws 
dawaayo dottung gives: to God, Spi wu dhormaayo 
_ bhodrung good for religion. . 
5 The Ablative, implying the fubjeet Suk whence anything 
__ Proceeds; as Mae miele. dawaat Praaptung received 
from God. | 
6 ‘The Poffe effive ae wid by us the Genitive; as UE-Ra)) 
| 5° dawofyo greehung the houfe of Ged. 
» The Locative cafe, definitive of fituation, and generally 
known by the fign an; as FA jola sn the water, Tz 
| grecha 
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grecha in the houfe, Bh Bud torka chotoore learned sn. 


judgement. 

The Vocative in Shanfcrit is excluded from the number of 
cafes, as no inflexion is employed in its formation: but to. the 
imperfect noun the fign (> ha is one ae aTaT ha 
raajon O king! 

The Inflexions of which a Bengal noun is capable, are nei- 
ther fo copious nor fo accurate; the terminations ufed for this 
purpofe are four only, and confequently we can reckon but five 
different cafes at moft. - 

The nominative is not diftinguithed by any rule of formati- 
on; for in moft fimple or abftra& terms, the crude noun of the 
Shanfcrit is adopted, without the inflexion which denotes the 
Shanfcrit nominative; but for concrete fubftantives, names of 
agents &c, where the termination undergoes a material alterati- 
on in the Shanfcrit, that alteration is generally ufed in the Ben- 
gal diale; as a1 raajaa aking, from the crude noun 


Sha raajon; SIrue {waamee a hufband, from SEG) 


{waameen, Example, 


ais SASS 4S Th ate 


Swaamee boneetaar potee {waamee boneetaar gotee 
| “The 


wey 
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‘The pens is the. Lord of the wife, the hufband is the 
) wort." + guide of the wife.” 
The Inffexion which moft ufually occurs in Bengal nouns 

is made by the addition of the letter: 7) ‘as as ica dofha 
from dofh a crime: maanootha from 
maanoofhe a. man;. which may be called the Obiique cafe in ge~ 
neral, from its frequent ufe.. 

This. termination is, occafionally wis to five boul cafes, 

~ ‘To. the nominative (redundantly) as ST beera for Tq 


:héeie a warrior, Vir irs 


; “StH Uh GHAPHS BEa ANE? 
| SEUSS RCE PE TERT 


.-. « . Atamee jodee fanaapotee ho-ibo fomora 
' Toba oftro naa dhorecba Kornno mehaabeera. 
“When I thall be Gineral in the battle, 
“Then Kornno the great warrior will not take up arms.” 


2 To the paffive or fubjedtive cafe: as YiSfesrq from 
wearea Jvol-heethteer, a proper name; as 
ic RICOEUR CIC UG 
Josd-hecthteera dhoree daho a-ee neebadon 
* “Seize and give me Jood-hecthteer; this is my requeft,” 
| | = | tt 
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3 It ferves to convey. the fenfe ‘of the third, fifth and feventh 
of the. Shantcrit cafess as HIGH baana with an arrow 


DIGI pe from, heaveni. WY’ ‘maaia inthe’ dionth: 


a eee sat in ore : o cee 


ern oS : 
7 ” Bite Sia Be STE OF ae 
Chaaree baana chaaree ofwo maater'o tekhyon st 
_i *8With four arrows he then ftrack she four horfes.” 


ARS tea TIT tal aaa ty | 


ray 
A-eeto thraawon maafa dhaaraa boreefa gogzona 
“In this month ‘hraabon the rains fall from. scsi 
and this its proper ufe and application, ‘ 


4 It is added to the termination of the poffeffive cafe, to form 


the dative: as AGI S aa to Dron 
" BT AR Se Sct mata ata 


: Aar rot,ha koree toba Dronara lo-ilo 
_ ‘He then brought another carriage to.Dron.” 
5 It is alfo employed to diftinguifh the yorative, = may et- 
ther be prefixed or  fubjuined: 


| Pre- 


— 1 oe 
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Prefixed, as 4) TU SPT CTS Sia ZC RIEG) 


A naat,ho toomee mora koreelaa poraadheen 
‘‘O mafter! you have reduced me toa foreign fubje&tion.” 
Subjoined, as fhoono ureepobora hear O Princef 
from a7 44 nreepoboro a Noble or Prince. 


The fecond or paffive cafe of inanimate nouns is almoft al 
ways the fame as the nominative, and is very rarely diftinguifhe 


ed by a chanye of termination. 


WA AT AG Ata HAM AFT 
Quy WH SHE SA UPA UT 2 


Aar baan ara beer poorceyaa fondhaan 
Doofhwaafonar ungo kaatee kora khaan khaan 
‘The hero having well pointed his aim, fhot another arrow, 
‘And cutting the body of Doofhwaafon, hewed it in pieces.” 
In this diftich the words aya baan, WTA fondhaan, STE 
ungo and ypu khaankhaan are in the paffive or fub- 
jective cafe. 
The fame conftruétion alfo takes place occafionally even in 


proper names; as 
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Wasi WT Cat Ah URSA 


Dhoreebaara jaay Dron Raajaa Jood, heefhteer 
‘Dron goes to feize Raajaa Jocd,hecthteer.”’ 
> But this cafe fhould be formed by the termination 8 
avhen the noun ends with a confonant, and by (q{ Aor (CH ka 


when it terminates with a vowel: as 


Echoot bochena kcheelo Orjoona 
‘*He.addrefled much difcourfe to Orjoon.” 


MITA WOT at TART 


Saatyokeera Bhooreefhrobaa kora poraajaay 
‘‘Bhooreefhrobaa defeated Saatyokee.”’ 
. Sart aa aa Pace Via 
Aar dofh baana beer Kornnoka muareelo 
_ “The hero ftuck Korno with ten more arrows.” 
’ T have obferved fome few inftances, wherein this cafe is made 


to refemble the dative in termination; asin the book called 


Beedyaa Scondor; 


fal Fax _— SAS Saree Tuy 
. ay Prue Sarasa 


Becdyaa 
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Beedyaa Scondorara lo-iyaa kaaleekaa koutookee ho-iyaa 
Ko-ilaas teekhora cotoreclo. 

‘*Beedyaa having obtained Soondor (her lover) and Kaalee- 
‘‘kaa being made contented, arrived at the foot of Koilas 
“‘Seekhor (a mountain.)” 

This fecond cafe, with its Shanfcrit termination, is not totale 
ly loft among the Bengalefe; tho’ the very perfons who ule it 
are utterly ignorant of the principles on which itis formed, and 
of the grammatical reafon for which it is applied. _Alll petitions, 
letters &c. in the Bengal language, commence with certain cufto- 
mary phrafes of compliment in pure Shanfcrit, of which the 
Writer knows nothing more than the general purport; after 
this compliment is conftantly inferted the fentence Tapys° 
Srpw SUT Leekheetung kaarjyunche aaga, which figni- 
fies ‘*] have written the affair (i.e. the affair which is the fub- 
je&t of the letter or petition) here beyond.” The word in the 
paffive cafe 1s Spx Kaarjyuncho: the fyllable cho is an en- 
clvtic, added only to fil up the metre, (for the line isa verfe of 
eivht fyllables) the word without this termination is Spy? 
kaarjyung, the {cond Shanferit cafe of Shp kaarjyo an affair. 
The fame form occurs in the word neebadon a peti- 


¢on; which in the cftablifhed formulary.for the commencement 


of 
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of all petitions 1s written FAR AS neebadonuncho for 


iGicice neebadonung. | 

The third, fifth and feventh cafes of the Shanfcrit are likewife 
frequently ‘fupplied by the termination (5 ta, which ts added 
to the nominative, when it ends with a vowel, and to the ob- 


Jique cafe when the laft letter of the noun ts a confonant; as 


SIEENICR) ognecta with fire, from arfst ognee fire. RIG) 


jolata with wz jlo water. 
jolata with water, from Fey jolo water GIP dhaakaata 
from Dacca. FACIICR) rot,hata, i a carriage, or froma care 


riage. WAS bhoomata on the ground. 
Ogneeta poraay fo-inyo Dron beedyomaan 
“He deftroyed the army wth fire in Dron’s prefence.” 
Gans Dey i) WTS FAT 
Jolata ho-ilo poorno fungraamar ft, holo 
‘*The field of battle was filled wzth water.” 


AUD BTA HTH 


Rot,hata choleelo geeyaa 
‘He hafted away i the carriage.” 


TPES LEU AA AAS HA 


Moor- 


BENGAL LANGUAGE. 61 


Moorchch’*heet ho-ivaa beer rot,hata poreelo 

“The hero becoming fentzlefs fell from the carriage.” 

HARA YS Sie Toa GAG 

Saarot,heer moondo kaatee paareelo bhoomata 

——— wound:d the charioteer on the head, he felled 
him fo the ground.” 

The fixth Shanfcrit cafe, or poffcflive form of noun, is con- 
ftruéted by adding the letter a ro to the nominative if it ends | 
with a vowel, or tothe oblique cafe, if the laft letter of the word 
be a confonant: as Afar la bencetaar genitive of Sy] 
bonectaa a wife. apita {waameer from WhTt fwaamee a 
hufband. waa modhoor {weet, the genitive of ya medhoo, 


a 
honey. wigRIA maanoofhar from TPA mzancotho aman. 
CRRA kreefhnar from Le Kreefhno the name of a Hindoo 


Deity. Example. 


| SRT LORS THA SETS 
FEY Acs HS TW 
Kaamaanar hoorohooree bondockar doorodooree 
fommeckha baanar gor hoy. 
“There is a twanging of bows, and report of guns, 


“furely there muft be a fortrefs of arms before me.” 
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Kreefhnar bochena paart,ho dhonco oftro neelo 
‘At the words of Kreefhno the Vizier took up. his bow 
and arms.” 

Some nouns ending with vowels increafe a {yllable in all the 
oblique cafes, by prefixing to the fign 4) a the confonant cor- 
re{pondent to their terminating vowel; as DIPQLA bhaacevar 
from Se bhaaee a brother. ras paandewar from 
) paandoo the name of an ancient Hindoo family: and thie 


form (tho’ very feldom ufed by the moderns) feems moft cone 
fiftent with the orthography of the language. 


TRAA WAT HAY Pata ACT 
Rel Ml SA ne SH u 
Bhaaeeyar moron dakhee fecndcobeer baga 
Haat,ha godaa koree galo Obheemonyoo aaga 
“‘Seendoobeer feeing the death of his brother, taking his 
‘<NJace in his hand, hafted to Obheemonyco.” 


See HS BEA HSA A WA 
Haahaakaar fobdo ho-ilo paandowar dola 


‘There was much Jamentation on the part of the Paandoos.* 


" The 
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The dative is diftinguithed by. the final 9 a added to the 


genitive, as | have already remarked; thus 


Raajaara koheelo beer foono nreepobor 
‘‘The hero faid to the Raja, hear O Prince! ” 

Various Interje@tions ferve to point out the Vocative, and 
they will be noticed in their proper place; at prefent I thall only 
obferve that the particle tq is commonly ufed in this fenfe, 
and may be added either to the word with which it is mmmedi- 
attly conneéted in confiru@tion, or to any other member of the 
fentence, either noun or verb, as the compofer finds moft conve- 


nient; an inftance of the latter mode appears in this hemiftych, 


USA AGM SL Vraw 
. Jaa-ora rojonee toomee moreeyaa 
“O night! perifh and depart from us. 
where YT 32 FRG Jaa-ora rojonee is put for 18 8 
jna-o Me fard rejoncera go, O night. For an example of this 
interjection being joined to its immediate fubjcét, I thall quete 


TS 


the following litde poetical fong. | 
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HS 


SA FA TA FH UA SRA 
Ura Tita HRI A fs SIA 
Az AZ AM SIE YS AV PAS 
da FIG RAS Ue AHH AR CT 
SS UI WSC Oi) HA HI A 
Bhobo feend hoo paarora ka jaabaa bhaaeera | 
Horee naamar noukaakhaanee fhree gooroe kaandaaree 
Baaho baaho bolyaa daaka dooee baahoo pofaaree 
T,haakoor neetaaeeyar ghaata odaan khawaa bey 
Koto ondho otoor taaraa {obo paaro hoy. oo 


An ODE. 
‘Q Brothers ! which of you will crofs the ocean of the world! 
‘There is the boat of the name of Horee; (the Deity) Shree 
Gooroo (our Tutor) is the pilot; 
‘He hath fummoned us, crying out,’ ‘trow, row, and ftretch 


wide both your arrs;”" 


‘In the port of Neetaace T,baakocr (a famous Divine) we: 
piy nothing for the patlage, 
‘And there all the lame and blind are ferried over.° 


The 


Nagerha Seyaach’heelaam Nogorar haata 
“*O Naagor, | have been to the market at the City.» 


CT WA WN apy Cl WAT 
Kernne bela mohaa Raajaa koro obedhaan _ - , © 3 
““Kornno faid, O Lreat King, employ fage conkideration » : 
As it may be CUrlous to obferve at one View the og 
and refemblance between a Shanferit and Bengal noun, and to 
trice in a Corrupted language the gradual Progrefs of deviation 
from its Orieinal fource; | thal] here infert a fubftantiye declined. 
after both Methods, and ranked According to the Shanferit Mode 
of eT ngement, which I think at lean equal in Merit to the 
fem ado ted by European Grammarians, ~~ 1 
| I 


Firgy: 
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 Pirstr Bectenfion, a Subftantive ending with a Confonant. 


SHANSCR rr: RENGALESE. 


I IGE baanch AF baano an arrow 

2 a _ baanung alts baana an arrow 
Gol baananio | FBIGIR) baanata with an arrow 
. SPT. baanaayo AKA baanara to an arrow 
arrne baanaat AIAG baanata from an arrow 
aay) baanofyo airs baanar of an arrow © 
NGI baaha~ © al baana in an arrow 
Voc: @ ala lia baaho 4 alt abaan O arrow | | 


SeconD Deelenfion, a Subftantive terminated by a Vowel. 


I afste ogneely arpst ognée fire 
ate ‘Opnéeng RUAIE. cl ogneeka fire — 
Rigarce ognechaa APH KS ognecta with fire 
wert ognoya ARIS ogneera to fire 

_ognah STEALER) ogneeta from fire 

ognah SPIT ogneer _ of fire 
BUT egnou AIPA ogneeta in fire 
Voc: cc at ha ogna hal zpst a ognée O fire 


~“Y oy &» 


a 
©o oa 
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A third Declenfion might be formed for thofe nouns which 


change their terminating vowel into a confonant in the oblique 
cafe: as OP bhaaeeya and Drea paandowa, oblique 
cafcs from OlF bhazee a brother and mS paandco a proper 
name &c. But thefe occur too feldom to require a feparate clafs: 


and occafional anomalies are lefs fatiguing to a learner than a 
tedious multiplicity of rules. 


The fpecimens of declenfion here inferted will have ‘iii 
that Bengal nouns fall very fhort of the powers and of the pret 
cifion, which a greater variety of inflexion gives to thofe of the 
Shanfcrit: yet the examples which I have already quoted from 
ancient books, prove that a fingle oblique cafe +has been ufed 
in many. different fenfes, like the dative in Greck, and ablative 
in Latin. But in modern language the fyHable a or (ta 
at the end of a word, is generally confined to the fernfe of the 

Jeventh cafe as definitive of fituation; and may. conftently be 
rendcred into Englith with the fion yn: as pare negora in the 
Ciry ; an ery phaata in the Port; TT naama in the names 
TKI maafha zm the month &c. | ‘ 

The third and fifth cafes are ufually fupplied by certain par- 
aes anfwer ng to prepofitions in Latin and Greek; and whick 
compenfate for the defcAive fyftem of inflexion in Beagal nouns, 


ae. 


t 
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as well as in thofe of moft of the European languages. ‘The 
ufe of thefe particles will be explained in a feparate Chapter. 
_ Or Numsers. 
Xx Dooormoaeex 

In the preceding feétion I have inferted the fingular number 
only, as a {pecimen of declenfion, becaufe the Bengal language 
has no proper form of dual or plural; both of which every 
Shanfcrit noun contains, and each declined with feven cafes 
like the fingular. But as this work is by no means intended 
to comprehend the whole grammatical fyftem of the Braminical 
dialect, T have taken no notice of the great variety of its de- 
¢lenfions, nor explained the difference of their inflexions as occa- 
fioned by the difference of gender, as well as of termination. 
J have alfo omitted to defcribe the modes of forming Shanfcrie 
fubftantives of different genders from the fame root. Every-= 
thing that immediately relates to my fubjedt, I fhall ufe my ut- 
moft endeavours to infert; but a compleat grammar of the 
Shanfcrit would furnifh ample matter for a confiderable volume, 
and prove a formidable tafk to the moft experienced philologer. 

I have faid that Bengal nouns have neither dual nor plural 
numbers, I may add that neither is wanted. The dual is found 
7 no modern language, and probably never exifted but in the 
Arabic and its branches, in the Shanfcrit, and in the Greck. 

That 
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That the idea of multitude is not confined to the plural num- 
ber isclear beyond a doubt, becaufe fingular nouns are ufed in 
all languages with a colleétive fenfe, almoft as frequently as 
plurals: thus, men love to fludy, and man loves to fiudy, are 
phrazes perfectly equivalent. So alfo we join to a noun in the 
fingular number an epithet of indefinite plurality, to convey a 
plural meaning: many a man, is written by the Bengalefe 
bohoot maanoofh. Perhaps it might be fafely urged that 
the fingular number has more occafion for an accurate fpecifi- 
cation than the plural: at leaft this is the only circumftance 
which can account for the extenfive ufage of the article, or re- 
prefentative of unity in moft of the modern dialeéts of Europe. 
In the Bengal language the fame form of noun ferves for 
the fingular and plural; fo that in an indefinite fentence no difs 
tinétion of number is obferved or provided for; as in the fol- 


lowing verfes. 


aD Sqay WEL Us SEA AGS 
are tH WEA DSU May AA u 
Ue) VA Vs TY WA WFR 
WA =pata We By Pefay WHI 


fo-inyo fo-inyo mchaa joodho ho-ilo aachombeeta 


Ret,hee geno aacelo choreeyaa deebyo rot,ha 


Hoftee 
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Hoftee heftee jcoddiro hey mohaa fhobdo kera 

Ofwo aafwaar jooddho hoy beebeedh prokaara 
‘‘T‘roop with troop; on a fudden there became a mighty batt'e; 
‘The Leaders hatted in their ftrongeft chariots: 
‘‘Elephant and elephant; the war raged with a terrible noifes 
**Horfe and horfeman;the fight kindled in various conjunctures.” 
- In this paffage the words troop, elephant, horfe and horfeman &e. 
are taken colle@tively, and may be equally underftood to be of 
the plural, or fingular number. Where unity is to be f{pecified, 
the word NS ako one, muft be ufed like the article «@ or-an, 
which latter 1 fhould conceive to be a.corruption of the word 
ee. Example; | 

AS AIS AAAS BRA KA ? 
XE BH US TA VAS RA lt 

Ako laapha dhoreelak taahaar cheekcor | 

Ako chora donto goolaa koreelak cheor 
eeWith a fudden jump he feized his lock of hair, 
“And with a fingle blow fhattered all his teeth.” 

Numerals may be joined to nouns in the fineular number, 

without any confufion of expreffion, as we fay tity horfe (for 


Aorfersen) twenty head of cattie (for heads) fo in Bengalefe, 


of 
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TS STA AA Tel AS UL 


Scto foto hoftee beer maara ako ghaay 

«With one blow the hero ftruck a hundred elephants.” 
Nouns of animation, and more particularly fuch as relate to 

mankind, generally have their plural number diftinguifhed by 
the addition of certain words of amplification or multitude, 
which ferve in a fubordinate capacity, inftead of a variation of 
form to the principal noun. Of thefe words, that which moft 
commonly occurs in modern Bengalefe is (yep lok a Shan- 
{crit word for a man, or im its collective fenfe people; as 

wd TS SE US AK Pee 

Sorwo lok koha jaao Raajaar neekot 
“All the people fay, go before the Rajaa.” 
Gika lek when added to another fubftantive giv es it a plural 


fenfe; as rH projaa a peafant, BUG KG projaalok peafants. 


Dil ot taangtee a weaver, > KUIGIKc taangteelok weavers. 


But this ufage is very rare in books; in which plurality. 1s 


mo ft ufually fignified by the word $\<7 gono a multitude or 


army; as eK pondeet, alearned Indian, or Pundit, KS 
S}e7 pondeetgono Pundits. Ap fo-inyo a troop, zc) TF 


{c-iny 0 
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foi-nyo gono Troops. 


Te ae Gp ta feat ACT 


Lokhyo lokhyo fo-ino gono beenaafeelo rona 
«He annihilated millions of Troops in the battle-” 


fapla SIS HY Bea Few! 
Aeq AS Tq Ve TAH UV 


Beedyaar aabhaas dakhee ho-ilo bee{moy 

Sckolo pondeet gono ho-ilo poraajoy. 
“‘On beholding the wonderful extent of his knowledge, 
<¢A]l the Pundits were aftonifhed, and were overcome.” 


Gl dolo is another word of the fame purport and “a as oe: 


gono; thus 


UT WRT sites HET FTL 
WOUIA AK VIA Wass SAW 


Bhoy paaceyaa paandes dolo fokolo pelaay 
—— Deorjodhon Raajaa ho-ile aanendect kaay. 
“The Paandoss being terrified, all fled, 
‘And Raja Dosriodhoa was clated at heart.” 
Sometimes alfo S{e7 gous and Qa delo are beth applied toze- 


ther to give ereater ftrencth to the expreffion 3 as 


SIGE 
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MGA AF OR AS ADS 
OH HU UN ON MS RATT 


Orjoonar rono dakhee boro beechckhyon 
Bhungo deeyaa Jaay toba kooreo dol gon 
“On feeing the wonderful battles of Orjoon, 
‘* All the Kooroos fled from the battle. ” 
This form of plural may be ufed in the oblique cafe; the 
fign of inflexion being added to the latter word only : as from 


POR Gal kooroogono the Keorocs, may be formed RONG I 


kcorcegona 3 as © 


(Oh METS AIT SUCH 


dakheeyaa kooroogona laaga chomot kaar — 
“© On beholding it, aftonifhment feized the Koorcos 
If the firft word had been in the oblique cafe, it would hive 
been neceflary to underftand the latter in its full, and proper 


meaning ; as ney shy paandgo gono the Paandoos, 3 
Syey paandewar gono the multitude or army of the naanda 


Hoda TAS SUS A TT 


Paandowar gonara jovdrot ko-tlo joy 


* Joydret conquered the army of the Paandoos.” 


K star 
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ay] geelaa is added to names of animals und things to form 
a plural, but not to thofe concerning menkindy as in this he- 
miftych from the Raamaayon, or hiftory of Raam. 


Peo TS Saal Ars TT VASA 
feenghonaad fhobdo koreeyaa baanor geolaa aaeefa 

‘¢On his making a noife like the lion, the apes approached.”* 
Thus is ufed a 20) goreo goolaa cows, from as 
Borad a COW 5 WA Ter oftro goolaa arms, from 162.9 oftre 
ry weapon, &c. 

deeg properly fignifies a fide; but when following 
another fubft.ntive, generally conveys a plural fenfe to it; efpe- 
cially in an oblique cafe; as PASS paafonde a finner, 


HAS mole oa deegar of finners or on the part of 


Jinners; as | 


rote BID VIP HOTA HA Uv 
Sokol paafondo deegar paap khyoy ho-ilo | 
Neetaace cho-itonyo aafee dorofhon deelo 
«The faults of all fnners were obliterated, 
**When Neetaaee and Choiton vifited them. ” 
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This word ts more particularly applied to form the inflexions 
of the pronouns both perfonal and poffeflive, with which t 
conftantly ufed by the moderns in their converfation and cor- 


re{pondence. 
TAS Sul AS WT Aa GAT? 
Sy te Sata ela TH UP Stee 
Jooddhata poreeyaa foba fworgo Poora jaay 
Bodhoo gona taahaar deegar naa dkhee copaay. 
te Thofe who fall in battle all go to Paradife, ~ 


“But I fee no remedy for their wives (or literally, the Wied 
on their part.’’) 


I maf not omit that in the modern and corrupt -diale& of 
Benyal the fyllable | 12a is fometimes added to the nominas 
tive of a fingular noun to form a plural; as RIAN laa 


a child SIGNEY ch’h haalyaaraa children. 


eT ee oe A ee —— a 


-_— 


CHAPTER Il. 
Or Pronouns. 
ATTAYG): naambaachyo literally fignifies the implication of 
firme, and therefore may be faid nearly to correfpond to the 


term Pronoun. It would be difficult to account for the variety 
| of 
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of words which have been allotted to this clafs by European 
grammarians; Perfonals, Refle@ives, Demonftratives, Interro- 
gatives, Indefinites 8c. many of which cannot poffibly be taken 
for {ubftitutes, or reprefentatives of nouns. Among thefe ex- 
ceptions to clafs the figns of the firft and fecond perfons, may 
perhaps be deemed too great an aff Gation of fingularity, or an 
unwarrantable licentioufnefs of criticif{m; yet the authors of the 
Shanfcrit grammars univerfally confine the term naambochyo to 
the third perfon. The other two are ranked in the chapter of 
nouns, tho’ diftinguifhed by a peculiar inflexion. | 

TI and thou, the hinges upon which all difcourfe is turned, are 
‘not pronouns; they are perfonals, and nothing elfe: that is, 
they denote the prefence and perfonality of the collocutors, J be- 
ing invariably the fign of the perfon who {peaks, and thou that 
of the perfon fpcken to. They are not the fubftitutes for their 
names, becaufe thofe names could not be applied without cir= 
cumlocution, preplex'ty andabfurdity. They are not pronouns, 
becaufe thev differ altogether in implication, power and extent 
from that which is moft affuredly a pronoun, the fign of the 
third perfon. J and thou teftify the a& of difcourfe, he ex- 
cludes from a partitpationin it: Zand ‘iow have no gender, he 


has both a feminine and a neuter. The firft and fecond per- 
{fonals 
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fonals fhoald feem ‘to be-corfined to rational and converfable 
beings only; the third fupplies the place of ev ery object in na- 
ture: wherefore it muft neceffarily be endued with a capacity of 
‘fhifting its gender refpectively as it thifts its fubje&; and hence 
it is in Shanfcrit frequently denominated an adjeétive. 

One ofthe demonftratives ic or ‘ile udually ferves for 
this purpofe, and generally the latter, which in Arabic has no 
other name than — 11 ae dhemeer e] ghaayb the pronoun 
of the abjentee, for whofe name it 1s a fubftitute. 

In moft languages where the verb has a feparate inflexion for 
each perfon, that inflexion is fufficient to afcertain the per- 
foriality ; but in Bengal compofions, though the firft and fecond 
perfonals occur'very frequently, nothing is more rare than the 
ufage of the prcnoun of the third; and names of perfons are in- 
ferted with a conftant and difgufting repetition, to avoid, as tt 
fhould feem, the application of the words ke and they ‘, 

The Bengal perfonals do not refemble thefe of the Shanfcrit 
in any of their inflexions: but as the cafes of the Jatter (in the 
fingular number) are fumetimes applied in the more antient 
writings, I fhall here exhibit them in their own form and order. 

The fecond perfon is always ranked before the firft, and the © 


third before the fecond. Thus the roots of the firft and third 
per fonals 


4 
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perfonals are yyy BAYH thou and # 
Furft Perfonal. Second Perfonal, | 
1 cafe. 5° thow as I 
2 a thee 1° me | oe 
Zyxt] with thee rive} with me. 
Mois) to thee Tay to me . 
Ke from thee. ze from ms , 
Da of thee . Ty of me , 
afi in thee THYL in me: 
Sometimes the form of the fecond cafe is a] Wh asd 
the fourth and fixth: ® a Example, 


“In life and death may Raadhaakreeflino be my Guide.” - 


I fhall colle& in this chapter all fuch words as ufually ome 
under the head of pronouns in the European fyftem of gram- 
mar, whether declinable or aptotes.. Such of them asare fub- 


jet to inflexion, have a regular but peculiar method of declene 


fion, which differs from that of fubftantives, both in the for- 
mation of the oblique cates and in the general ufage of a plural 


number, 


I 
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I fhall divide them into three claffes: the firft comprehend- 
ing all-fuch’ words whofe nominative Gingular ends in Fees 
the fecond containing thefe which terminate in ie and third 
eompofed of words incapable of inflexion. - 

And firft of Nominatives in z duch as UTP L Oya you 


SAF felf, aby this, BF that &c. Example, 
22 RCT HT VIR fairs AA 
“ At this juncture. J will defeat Dron in the battle.” 
Aq A AR ST Gast fasts 
s*So-ilo faid, Raajao, yea are famous in the world.” 
In the fecond or. pafive: cafe the terminating ¥ ee of the 
nominative is conftantlv changed into Al] as as fT] me 


CTT you &c. 
OM) Kt Aa VI ATE GA TA 
« Except you, there is no one able to f¢ize him.” 
The third, fifth, and feventh of the Shanfcrit cafes are- repre- 
fented by adding the termination (5 to the fafive; as 


SUPT with, from, by, or in me ; CHR (CC) avith &e. him, 


her, or it: as 


“with 
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“Vth it he cut in pieces all the troops.” 

It is to be remembered that altho’ [ have given the termina- 
tion (as the fign of the third and fifth cafes of the pronouns, 
yet the moderns very feldom ufe either of them; but apply cer- 
tain particles anfwering to prepofitions when they would exprefs 
the fenfe of thefe cafes: a circumftance which I have already re- 
marked in the chapter of fubftantives. 

The dative is formed by the termination (a ta added to the 


paffive cafe; as SUI to me, COTTE to you &c. 
2 @S GHG VT SAT A AhoF 
‘¢On account of this I {peak to you, O King.” 
The fyllable (B ka is fometimes fubftitued for ai in this 


“You yourfelf ordered me to be brought hither.” 
NB. ‘This dative cafe frequently fupplies the place of the 


cafe, 


affive, like that of fubftantives; as in the iii example 
and in this which follows. — 
aan Uh SPAT sion eH LT? 
ona WMA SF AMMA CRBAL 


cel 
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‘If Brohmaa himfelf fhould come and fight, . 


¢‘He fhall by no means avail to take you prifoner.” 


The pofefive is made by omitting the final #) a of the da- 
tive; as TITS of me, Or mine; COPE of you, or your's 5 
PTAs of jelf, or owns; as | 

VI] Aad BF AA AGS 


“Let my fon become a mighty bowman.” 


wags TEM Cla APTAA AE 


«*He went exulting to his cwn houfe.” 

Exclufive of the terminaticn in (ta, which 1s the fign of the 
feventh as well as of the third and fifth cafes, the pronouns 
poffefs a feparate form of inflexion peculiar to the kcative cafe; 
being the fame with that of fuch fubftantives asend in <1 aa 
where the 4 « final is changed into TY as inftanced in the 
preceding chapter in the word PASTY froin the nomi- 
native Sayers] In the fame manner to the paffive cafe of 
the pronouns which always end in zr] #8 is added the letter >| 


Yo; as PNT in me itu in you DBTraty in him &c. 
CMA Hes TA SHA RT 
LHD Shad STL fol iy Be 


L 66 Mv 
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‘“My compaflion is excited by your fufferings, 


‘oT wall caufe in yOu unceafing blifs under the fhacow of my 
feet.” 


a4 RSM TIT TRAN Graal Diese 
Arey Po AG STL Bey Acq AWS 
‘Having left the fkies, I am come to your habitation. 


‘+ Give me {weetmeats and worfhip me, and your troubles fhall 
not remain,” 


The nominative plural alwavs ends in a raa, andis for 
med either by changing the final > ee of the nom:native fingu- 
Jar into | 14a as ATS we, from Syst I; OTT We, 
from fay vow: or by adding QI] aa to the poffeffive cafe ; as 
Staal they, from Biz of him; Pyare feivesy 
from QA AA of [elf Examples. 

AS SX Tal VITAL MAUI HF 


é¢ Speak truth, O woman, for we are afraid,” 


CWA APA US ARH ALTA 


® Do ye all remain in dc fence of the Raajia.” 


The fsme inflcxion ferves alfo for the paffive cafe plural; as 


GTA UGS TI fas CA DE DIPS 


“Jou Erethien, howmany foever, Beechee hath configned to 
d.tterent places ” 


The 


— Ll a 


— —_—s 
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The other oblique cafes of the plural are exprefled by the fe- 
veral inflextons of the word Tart joined to the fecond or fixth 


cafe of the fingular; a TENGE ULTERIE! 
COUR &c. an example of which has been already 
inferted in the fecond chapter. 


In common difcourfe this plural termination tThyols is free 
quently contraéted to CoC. WN of us SRmina 
of you &c. 

After thefe general rules it-may not be improper to give the 
declenfion of each pronoun feparate, with fuch remarks as they 


may refpeively require. 


rit. perfonal SISTER I. 


Singular. Plural. 


2 SIT] me STEP us 

3 BPI with or by me SIA by us 
saan TAICTA ow 
5 WS from me SINVTAM OTS from us 
6 awa of me Ahora of us 

7 STW in me STAT in us 


2d. per- 
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2d peifonal fy you. 
Singular. Plural. 
1 Hy you Co ye 
2 you om you 
3 Oe by or with you (SWAT STS 4B OF with you 
4 BATS to you ayer to you 
5 ONS from you NAMA from you 
6 Tra of you COTTAM ors of you 
’] Oty in you anyet in you 
It is to be obferved that the vowel 9 of the perfonal 
Bf is changed into 9 o in all. its inflexions both of the 
fingular and plural; for which particularity thcre is no other 
than the authority of eftablifhed ufage. 
The inflexions of SUPT and Zyfgy in the fourth and fixth 


cafes of the fingular, and in the nominative plural are commons 


ly contracted in poetry ; as 


adm me zante ONG 
aig Gem * aN ORK 
aa Oa" IA OA 


Examples. 
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Sal um owl are a1 Sati ATS? 
1 Od HTS UIT SH BAIS AS 22 


‘If you, O mafter, will not take compaffion on me, 


** Who will fteer me thrcugh this dangerous ocean ?”” 


AR HET AL GTA DIA HE! 


© Now fwiftly dr ve my chariot. ’ 


aid AeA AT THT BEAT TPA 
ST FT AT Gia SA STA TPA 2 


* Raay faid, you have given mea habitation, andI am your 
debtor. 


# I will be as your child, and you fhall be to me an aunt.’ 


VIVA SBS WT MHI VI Gia! 


* 7 will give you the merited reward of this conduét”’ 

The word which properly fignifies thou, is Bf of which 
ia and Ta above quoted, are probably inflexions ; but 
as in Englifh we have altogether fubftituted you for thou in po- 
lite converfation; fo in Bengalefe, cuftom has eftablifhed Bry 
in the place of Be both in books and difcourfe: nor is the latter 
ever applied but in contempt or anger. 

The nominative of the proper pronoun of the third perfon ends 


in 4 4 and is therefore deferred to another part of the chap- 
ter. 
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The word Paral is fometimes ufed in difcourfe for the third per- 


fonul he, and its inflexions are 37 Sales SAI BATT 
Saypy Sq &e. but I have never met with a fingle in- 


ftance of it in books. 


Pits felfis a reciprocal or reflzGive pronoun ; and is de- 


clined as follows. 


Singular. Plural, 
I SAT aA Tal &c. As the plurals of 
2 TTI all thefe words are formed by the 


3 STE RAB TCR) inflexions of tht and have no 
4 TAA difleren.e or variation, | fhall not 
5 SAAS burthen the Reader with any more 
9 BATTS of them. 
7 SPAT 

The peff.ffive cafe BPS is occafionally contra&ted to 
BAT when prefixed to another fubitantive, with which 
it coale‘ces 3 as 

ASA VHT GIA 


“He confiders all men in his own fituation.”” 


The demonftr.tives are wry or Mabey this, and TS or 
Bz that. 


Singular, 
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Singular, Plural. 


rae ee ketal Satal 
2 So | SF] &c. ‘ 
32a SUS a 
42a Sue 
S2EIMD SUS a : 
Sara Sula 
72RTT SUT 

Cuftom has eftablithed that the 4 a of Ve fhould be con- 
ftantly changed into ny ee, and the ay 9 of qs i into & co, 
in all the oblique cafes; and has alfo ordained that in all the 
words of this clafs, whofe nominative terminates in a pure vowel, 
the letter zy ho ' fhall be inferted before the fign of the oblique 
eafe; as So] SF] &c. 

ary and AS when coupled with nouns, do not change 
their cafe ike the adjectives and demonftratives of Latin and 
Greek, but continue in the nominative, Jike thofe of the En- 


elith; whatever infl:xion the fubftantive to which they belong 
many have aflumed ; as 


AZ MS PSR SAAT PAST: 
* To this efleat he repeaced his prosnife feveral times.” 


We 
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We mutt now proceed to the third divifion, ‘confifting of 
words whofe nominative ends in 4 2: 


Some of thefe are of both clafles; as AT the fame as 
By fey fell Q 3 contraction of Qe this: and others are 
confined to the prefent form only, fuch as ea he, (the pronoun 
of the third perfon) Ci who or whoever, (the relative and cone 
tional) and (@G who? (the Interrogative.) 


BAT and ¢) are nominatives, as well as Pity and 
az 
Examples. 


« You favouring our caufe, fhall yourfelf be the commander, 


He D TU SS Alt APT 2 


*‘ Ponchojonyo, the thell of Kreefhno, founded of itfelf.” 


BATA GI AAT A A ab TA 


¢s Without inveftigation they pronounce me a thief, what 


juftice is this?” 


N.B. As AF is contracted to 4 fo is REY to ie 
(4 the pronoun of the third perfon, is the fame in all gen-= 


ders, and is thus declined. 
Singular. 


=e Se ee 
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Singular, . Plural, 


Cal he, fhe, it, cel they. 
OTe . him &c. them. 
Shei? or with him reer 7 them. 
OyTairte him. 

OTZIGS from him. ° ° 
STeTa of him. ° , 
OTSTy in him. ‘ ° 


In all the oblique cafes of this pronoun, the HF fo of the no 


“II Aw & GW WN 


minative is c 


nged into Ne) in which particularity it refembles 
the pronoungef the Shanfcrit. 

All the‘ ords of this divifion,-as well as that above quoted, 
add the fyllable 5 haa to their oblique cafess thus, 


A USM SA AQ AS GA 


‘* All the people beheld 4m from afar.” 
But this addition is occafionally difpenfed with in the inflexr- 
ons of the fourth, fixth and feventh cafes of the fingular, and in 


the nominative plural, where a contracted form was aflumed 


as was alfo obferved in the cafes of af and Sry 
Thus they ufe SG for CHR TEAI cle fy VERE 
OT fo CIE {21 and 3 vial for OPT 


Examples. 
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Examples. 


WIA Sia SA SA SAPS 2 


Therefore do you cenftitute him the commander.” 


AE FICS IG BIA AAA VIA! 


‘¢ With one fpring he darted upon Ais chariot.” 


aq TS AIS NA CTS OTT? 


«¢ A chaplet of flowers waves upon his neck, im7t was an ornae 


ment of jewels.” 


BEA HbR GS Stal tate ota 
GS FER RMA YO ABU uz u 


a Howmany foever male and female flaves there were, they are 
eo all fled, 
*¢ And have fold whatfoever they had for their fubfiftance.”” 
(FH and 4) are fometimes eppofed to each other, inftead of 
the two regular demonftratives qe and As thus, 


A acy fe A AR Aaey Stretal 


“In ¢bat kingdom what are the pleafures? = In this kingdom 
they are thefe.” 
WAZA is the Shanfcrit pronoun. It is fometimes ufed 


for 
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for adcemonftrative in Bengalefe; as 


AZ BidiT SY SA RA PA VY 
6 Thofe damfels exclaim, whom does Heeraa fear? 
(Y is moft commonly ufed in a conditional fenfe, for who- 
ever and whatever; and like (FA has. the fame form for all gen- 


ders: thus, 


ST TPT Ta TAY SCA AT 
| et LPT STS Gre u | 
“Whoever well knows himfelf, by him-is felt the calamity of 
‘Sanother; and he confiders all men as himfelf.” | 
This word is frequently doubled to convey more clearly a 


conditional meaning ; CY eu what what ;that is, whatever ; as 


SET SAM AAT Al Parva? 
Qa eu May aang cca 

© Raajaa Joodheefteer weeping repeated, 

*s Whatfoever words the great Naarodmonee uttered.” 

el is alfo the relative gui of the Latin, and agrees with F 


like the antecedent i is3 as 


a fart hat Be ated Seta 
Gz Ga Wika HPT Biaia v2 


*¢ Beedhee 
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« Beedhee, wo made the moon the food of the Raahoo, 
‘¢T know fe brought the Sonyaafee to her.” 
(ZI has the fame mode of inflexion as (A thus, 1 (Y 


>WE1 IWR *UR SURI wz 


7 TREN PT &c. But the fourth and fixth cafes are moft ufually 
contracted into UIT and Ula as 
MUR ACS Witt MOI FAW VIA 


¢« Whatever cowries he had given to each perfon, he charges, 
“© him double the quantitv.” 
is the interrogative who? (but its neuter what ? is fe 


and is indeclinable. ) ‘Example. 


MRA Aah WN Aerts 
(SGT CMA ile ae 


‘‘ In the month aafween in this kingdom the Idol Doorgaa is cele- 
brated, 
© Who in your kingdom knows its figure?” 


(B is declined like the preceding words: and like them has 


its fourth and fixth cafes generally contracted into SiS and 


as 


Sil GAPS SA Sas Atta 


“< V how 
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“Whom, mutt I choofe for commander? Whowill bear us. 
* through the ocean of the battle ?”’ | 

Bita and Bla are fometimes fubjoined to colle&tive 
words ir a relative fenfe, referring to the particular perfon, who 
may have been previoufly mentioned in the fentence or difcourfe : 
thus FO] 8 an aflembly, SI OIE:| implies the perfons 
whom fome affembly is fuppofed to contain. is the nu- 
meral two, is a paflive cafe derived from a modification 
of it; and from thence comes TF the two perfons (of 


whom fome mention has already been made.) Examples. 


AE ASB ATS PRA SAT 


* He afked the per/ons in the affembly one by one fome queftion.”” 
Wael AAT WR VA TAA 

“By the darts of each of kon (i.e. the perfons who have 
been previoufly defcribed as fighting together.) they were both 
‘¢ pierced full of wounds.” 

The vowel kg the termination of the nominative cafe to thefe 
pronouns, is frequently added to collective nouns, to give them 
a perfonal or relative fenfe: Thus from GikKG people, is 


fortned (AirapB hoje peoples from JZ] an affembly, comes 


WwW thofe perfons who compofe the aflembly ; from Waeey 
fignify- 
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fignifying all, is made J7AA all the teople: fo Aye means 
one, Tas one perfon. We is ftwo, but give it the termina- 
tion alc and infert the letter Dy ho, as defcribed when the 
inative ends in a pure vowel, it becomes T and figni- 
nominative enus ina pure VON l C WR 5 
fies two ferfons, or the two ferfons. Examples. 
es 
AY AS SE US apala ive 
‘© All thofe people fay, go before the Raajaa.” 
ASS TAU AWS SAC [dA 
‘ Sitting in the aflembly, tho/e affembled confulted together. ” 
i Pe WA ye VA APPS 
 Orjoon feeing Kreefhno they both gave a falutation.” 
The word (o compleatly affumes the chara€ter of a 


pronoun, that it becomes capable of all its inflexions ; and is 


thus declined: 1 2 3 4 
5 ERIS) 6 wala i yar ik. xamples. 
BA ASS Ya Fares Coy 


« Then the people in the affembly arofe and feparated thofe 


“* two perfons.”” 


AY CA WE YR LIA! 
BUisira UA We VA GAGA 


.) 


3 Thofe 


a 
et = 
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“ Thofe perfons caft at cach other a fhower of arrows, 

“6 And by each other’s darts they were doth pierced full of wounds.” 
A repetition of thefe and other fuch words, implies a diftributive 
or reciprocal relation of perfons; as ve each other, or 


both ; AA UG) each other, from Bly another 5 Mig 


NB one by one. or fometimes oveanother. 


AS ASG ATS HRT SUA 


‘¢ He afked them all one by one fome queftion.” 


ASG AS VA Ala AiCTa FRM! 


‘6 T’he Heroes attacked each other with darts, ” 


WD AD ATA SGA WT AY? 
YQ VR) AACS HR WY HG U 


The charioteers reciprocally hacked each other's horfes and 
CHITII ge 5 


** Both exceedingly ftrong, and both exceedingly brave.”’ 

In all languages there are certain particles expreffive of 
doubt as to number, quantity, perfonality, quality &c. and 
“correfpondent refponfives, fimply reverfing the fame indefinite 
terms, in which the antecedent was propoutded ; as how many? 
fo many. how much? fo much. any one? no one. fuch as, fo &c. 
Thefe are ufually denominated indefinite pronouns, and therefore 


I 
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I have added them to this chapter. They are all aptotes m Ben- 
galefe, as in Latin and Greek ; and in Shanferit are ranked with 
other indeclinable particles, in the clafs elegantly called PraTS 


or without leaves, from their producing no inflexions, 

OR) koto how many ? quot; LHrd toto fomany, tot. 
‘* how many days was the Raajaa in the defert ? 

CN) is often doubled, like the conditional 1 to add ener- 
gy to the expreffion ; as 


SS SS Aa Ui Weed WEA 
‘What a number of Heroes did he deftroy by the ftrokes of 


his club !”” 


UTR) is a conditional, and implies how many foever. 


UNS W416 MASS AG SIP 


** How many darts foever the Hero flung, /o many he fhivered and 
threw down. ” 


(PR any one, fome one. Fea anything, fomething. (xq 


not any one, no one. Femml not anything, nothing. 


WH AT arats wz ae faa 


‘* All the warriors go from the fight; there is not any one that 


‘remains unmoved.”’ 


-! 
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WEY VAI YS THE ER DA 


“TI will affuredly fight, for there is not any fear.” 


Celt fea] and (Sq| are interrogatives and fignify 


who, or what? and are indeclinable; as 


Sad caeta eet What remedy thall I apply? 
Fea St Teal ST PRAT STC 


«‘ Bhaat faid, what beauty what wifdom! 
fT is an indeclinable poffeffive fig nifying own, (proprius) 
and is joined to any other noun, ina refleétive fenfe referring to 


the leading {ubftantive in the fentence; as 
22 Set AAP ts SR tag ! 
alt St WH AS MG Ps WAU 
TATRA FT STS RefaUl Reta ? 
Pfu HY IS ABTA Yaw 2 


66 In this manner the beautiful women talk to one another, 
<¢ And having bathed, each goes:to her own houfe. 
<* Again with fecret glances they look at lim repeatedly, 


es Fluttering round and round like birds in a cage.” 
TS TR CIMA ARTA WATS 
N *¢ The 


Bovis 7¢ 
Sregt. ec tbat 


MUXCHEN 
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‘¢ The fon of the Raajaa arrived at Ais own refidence. 


Cae AA ATT ATS) VT PAG ATT 


“ Raam having defeated Raabon, brought Seetaa to his ows 


‘¢ Palace. ’° 


aye is another reflective aptote, which 1s always blend- 


ed with its immediate fubje& ; as 


US BAU DSH CT AT YOY UA 


‘¢ You have betrayed our fecrets ; and I die of this injury. ° 
Many other indeclinable particles are formed from feveral 


pronouns by adding to them the terminations FJ, to, AS 
ako, or z ho; as (BF from (SE CHT from Ci 7 
the returning particle to CIT QT from *) a contraction 
of by AS and AED from the fame, WO from 
UN 1032 from WS FF from F &c. 


I fhall conclude this fe&tion with an inftance of each of them. 
Kal why or what? as 


SIRS CT VT ATA VTA SHEA 


“¢ Today why is my heart affli€ted ? 


arial GR als Rea we tts 
CT (ST SE HACIA 


6sBew 


boners 


J 
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** Beholding the condition of the Raanee, the fhepherd of the 


86 worid faid, what what is this? tell me the whole of it.” | 


Gat 4° like, (Haq fo or fuchs as 
1S SIG GA Ses ah 
OTT yaar WHiera ATU 

¢* As at the time of death a man refufes all medicine, 


‘* So Deorjodhon becaine almoft void of reafon.”’ 


QA thins FT ST ATS SA VT LEG 


« At this inftant Saatyokee arofe from the ground.” 


QS 54 NS AT YAW Baa Ala Ia 


¢* Saying this, the great Hero hafted to engage.” 


AES is @ OBS >Hhas TET ATA aA hte 


6“ In this month Shraabon the rain falls from heaven.” 


IR EC howmany foever ; as 
THIS HRM TT iy Haat 2 
CE STA A Aa ASAT HRA v 


‘¢ Howmany foever children, grandchildern and relations I faw, 


‘¢© Paart,ho! there are none of them left, they are all flain. 


ARGS tess as 
ADS APM GN BS CEA VA | 
IC STS el WA FT SE A 
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*¢ Having heard this, Sanee much enraged, 


‘¢ Exclaimed in great anger, Hear O all ye people!” 


(AS that; as 
SL Um Sel Cla WA AT AW 2 
GE ASHE AG QA TRAD u 
‘© When his bow was broken he took another bow, 
** But the valiant Dron fhivered that bow alfo.” 


1 jo and OD ta are frequently affixed to fubftantives in the con- 


ditional fenfe of CT and ST as SIU at what time 
foever, (when) YT at the fame time (chen.) Example, 
Ain Gy AAS Sha Sut. 


** Somdott beholding Sanee, arole at the fame time.” 


CHAPTER Ty. 
a i pm an wl 
Or VeERsBes. 


‘T HE Shanfcrit, the Arabic, the Greek and the Latin verbs 
are furnifhed with a fet of inflexions and terminations fo 
comprehenfive and fo complete, that by their form alone they 
can exprefs all the different diftin@tions both of perfon and time. 
Three 
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Three feparate qualities are in them perfe€tly blended and uni- 
ted. Thus by their root they denote a particular act, and by 
their inflexion both point out the time when it takes place, and 
number of the agent. : 
In moft of the modern languages of Europe, as in many of 
the diale&ts of Afia, thefe feveral modifications of the verb re- 
quire to be feparately defined by pronouns, particles and auxi- 
liary verbs. In Perfian for inftance, as well as in Englifh, the 
verb admits but of two forms, one for the prefent tenfe, and 
ane for the aorift; and it is obfervable that while the paft tenfe 
is provided for by 4 peculiar inflexion, the future is generally 
{upplied by an additional word, conveying only the idea of time, 
without eny other influence on the a& implied by the principal 
verb. It is alfo frequently neceffary that the different ftate of 
the action, as perfect or imperfect, be further afcertained, in each 
of the tenfes paft, prefentand future. This alfo in the learn- 
ed languages is performed by other variations of inflexion; for 
which other verbs and other particles are applied in the modern 
tongues of Europe and Perfia. 
Every Shanfcrit verb has a form equivalent to the middle 
voice of the Greek, ufed through all the tenfes with a reflective 


fenfe; andthe former is even the moft extenfive of the two in 
its 
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its ufe and office: for in Greek the refle€tive idea can only be 
adopted intranfitively, when the a€tion of the verb defcends to 


no extraneous fubject; but in Shanfcrit the verb is both recipro- 


cal and tranfitive at the fame time ; as ABTS o 


a coor prepares bread. ABC © a cook prepares 
bread for himfelf. The fimple tranfitive is called in Shanfcrit 
rae ai Porofmai pod; the reflective — SUNG ait 
Aatmonee pod, 

The verbs of the Englifh, however deficient of inflexions, 
have a very copious ftock of auxiliaries : exclufive of thofe which 
are common to moft languages, the ufage of the word to do 
in its prefent and paft tenfes, joined to infinitives or verbal nouns 
is peculiar to our idiom, to the Perfian, and to the Bengalefe. 
. In the latter the verb Pay 4 dois uled through all its tenfes 
as an auxiliary: thus they fay indifcriminately afay it 


rains, and IEPsGl Bra # does rain ; apapy / fought, 
and ay PL SeLT / aid fight. 


As neither the Shanfcrit, the Bengalefe, nor the Hindoftanic 
have any word precifely anfwering to the fenfe of the verb J 


have, the idea is always exprefled by ATMS FA G SITTBz 


eft mht, and confequently there is no auxiliary form for the 


Bengal 
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Bengal verb correfpondent to J have written; but the fenfe is 
conveyed by fafyayy or Tayi 

There is no occafion for the application of an auxiliary to 
the future and fubjunétive tenfes, as they are both provided for 
by feparate inflexions of the fimple verb ; in which inftances the 
Bengal verb has certainly the fuperiority over thofe of the En- 
glifh, which otherwife they feem greatly to refemble. 

I fhall firft prefent a paradigm of the auxiliary verb, becaufe 
it is neceflary to the formation of various tenfes in all the other 
verbs. | 

The verb fubftantive to de feems in all languages defeCtive 
and irregular. In Shanfcrit it is called ae Wasp femi- 
verb, becaufe it wants the form for the refle&tive fenfe. 

It may be curious to obferve that the prefent tenfe of this verb 
both in Greek and Latin (perhaps I might add in the Perfian) 
appears to be direétly derived from that of the Shanfcrit, for 
which reafon I here infert it. 

SINGULAR. DvAL. PLURAL. 


SUF I am Wg wetwoare |S we are 
WlA thou art Ws I two are Weare 


he 1s ° they two are they are 
Wo y yy ry 
This 
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This verb in Bengalefe has but two diftinétions of time; the 
prefent and the paft, the terminations of the feveral perfons of 
which ferve as a model for thofe of the fame tenfes in all other 
verbs refpectively. 

The firft Bengal auxiliary ATE I am. 
Prefent tenfe. 


Singular. | Plural. 


A fe I am ATR 19 DEG we are 
AIA thou art Far ye are 
Ale he 1s ART they are 

Paft tenfe. 
Sea es |p feeetha acta we ee 
Afra thou wert SUT “ye ‘were 
Aifka 7 was afRay thy were 


=| the terminating vowel of the fecond perfon plural of the 


paft tenfe, is frequently changed into 4) and they write indif- 


criminately ST fez] and LTR ye were; as. 
ire wre] HUTS AA SHA ae 


‘« Whatever Rupees you gave are all defective.” 
The firft fyllable of the verb fubftantive Wife alwavs 
dropped, when joined in its auxiliary capacity to the parciciples 


of 
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of other verbs; as EMCI Lam freaking, not Saws 
safe PLP Lledo moe] SPR 
aya Examples. 

QI TS MAUR PR AWG AS 


“© The difgrace which I have fuffered 1s difgraceful even to be 


** uttered.”’ 


QTe ACT WA Ga MLUTT aha 
** Thou h:dft purchafed half a feer for eight Pons.” 
The fame ufage oceaficnally obtains with the paft tenfe of 
ATR when connected with adjeétives, or other words, and 


not fubfervient to the participle of another verb. 


PPL TRAN Tz PAN (BSW Bee 
“<] was young, but became old by repeatid anxicty.”” - 
_ But notwithftanding this inflance, the tenfes of the verb fub- 
ftantive F3q / ée are moft commonly applied with fubftan- 
tives or adjc€tives, as thofe of ZT PR are with participles. 


Of Conjngations, 
The verbs of the Bengal language may be divided into three 
elaffes, which are diftinguifhed by thetr penultimate letter. 
1, The fimple and moft common form has an open confonant 
unmediately preceding the final letter of the infinitive ; as 
O 


306 A GRAMMAR OF THE 
Saq do, Ce lG to fee, B27 to think. 


2. The fecond conjugation is ccmpofed of thofe words whofe 
final letter is preceded by pure, (that is, with another vowel 
or an open confonant before it) as DST 22g 53q be- 
come an Qe (0 acquire, 

3. The third clafs confifts entirely of caufals derived from words 
of the firft or fecond conjugation, and is known by having 19) 


for its penultimate letter ; as Balt to caufe to fear, or to terrify, 


. 


from Baq % fear; IGvGi to caufe to write, from Paya 
to write ; | CuG to make to eat, from NT QT to eat. 


The feveral tenfes of each of thefe conjugations are formed 
exactly upon the fame principle: the only difference confifts in 
the mode of applying their diacritical terminations, and Is cone 
tained in the following rule. 

In the firft and third conjugations the final = no only of the 
infinitive is dropped, to make room for the figns of the tenfes ; 


while verbs of the fecond clafs throw away the two letters 9 


o,and ano. ‘Thus fafr I write, from TANT fayy= 
I caufe to write, from faursy NES I go, from NRCS 
5S I become, from 537 


The fource or original ftamen of a Bengal verb of the firft con- 
jugation muft generally be fought for among the primary roots of 
the 
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the Shanfcrit, which never enter into compofition. Thus 

or & (called kru by Dupont) is the Shanfcrit root which 
implies the idea of aélion, and from whence proceed both the 
verb #0 do, and alfo a great number of nouns expreffive of differ- 


ent modifications of the fame idea, all derived from the two ra- 


dicals a and Al or J as BS} an agent, Bry an action 
Shp an affair, BY I a particle of agency fubjoined to other 
words, &c. 

From the Shanfcrit infinitive pate is formed a Bengal 
word RG which, though in conftru@ion it bear the fenfe of 
a verbal noun, and be declined in the manner of a {ubttantive, 
is always confidered by the more learned Bengalefe as the roof, 
or infinitive of their verb: and thus feems rather to refemble 


the infinitives of the Arabic, than thofe of the Greek or Latin ; 


as in the following inftances, where Vay ” die and Sra 


to live are applied fubftantively for life and death, and affume 
the fign of the oblique cafe. 


TATA STA AR Chifagt Siew 2 
a oTPra fa Cla AUS DSU 22 
#6 At the hour of death the Raajaa reflected upon Goveend,(God) 


“© and mounted in his car went haftening to Paradife.” 


Gael TACT ATP ATA HS WS WI 
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«In life and death may the paternal care of Raadhaakreefhno be 
‘*my tupport!” | 

Verbs of the fecond conjugation are derived from fuch Shanf- 
crit roots as have only one confonant; and as it feems contrary 
to the idiom of the Bengal language to admit of monofyllabic 
Infinitives, the fyllable 37 is added to the Shanf{crit root to 
make up the deficiency. 

“Thus from Gil Shanfcrit fo go, is formed NRCG Benga- 
lefe; and from Ct to fing, T QT 


From the verbal noun, as above def.ribed, I fhall deduce 


the feveral tenfes ufed by the Bengalefe, and illuftrate the rules: 


for each by f-leGt exa n les. 
The prefent tenfe ind fi rite is formed by fubftituting the per- 


fonal terminations applied in conjugating the word AUTfoz for 


the final @ of the infinitive in the firft and third conjugations, 


and for 7 in the fecond; as from igi to fee comes api 


I fee, from 34 to go ile I go, and from Sala to: 


terrify is made Saye I terrify. 
Example. 


Sry A AA GY AAT VST 2 
THATS TA SS SAT TTT U 


i ee 
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‘<7 fee all the Heavens as it were in a cloud of fire, 


«© The ftar Dhoomkatoo difplays its brightnefs in the open day.” 


HDY PHT HS AT GV Ni: 
AF TI TTS GIS VATA w 


‘‘Falling in the line of battle I a/cend to Paradife, 

‘¢But thou, O Dhonongjoy, for this crime wilt go to hell.” 
The form for the participle prefent is the fame with that of 

the firft perfon of this p:efent tenfe ; as OY feeing or | fee, 


ATTA comirg or I come; as 
Medd SH ON KIA THAT 
AGT HIN BH Ha HVA Ut 
«© The fon of Dron deholding the flight of the Kooroos, coming 
‘into the prefence of Orjoon, difcovered himfelf!”’ 
The firft gerund or fupine is formed from this participle, 
by adding to it the termination of the oblique cafe (> as 


SUES or by weerings TAGS im Hinge BROS in 


becoming &c. Example. 


SHAD SHES APN BZA WRG 


“* By repeated weeping the Raanee became fenfelefs.”’ | 
This gerund com.nonly fupplies the place and the ufe of our 
a in- 
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infinitive mood ; for when two verbs come together, the fecond 
in conftruétion generally bears this form, and muft be attended 
with the fign ¢o in tranflations as 


 Sfaes APH a APTATA A A NAT PHTATS 


«Tam not able to conceive, O mafter of my foul, what manner 


* of affeétion this can be.”’ 


Prt AH Sales APU ctrasy 2 
aq WD AAC ala A TTA zt 


¢¢ He conduted the children fo tend the cattle ; but in the defart 


*s he ufed violence with the women.” 


‘‘ He retired to the defart to pray.” 
The fame oblique cafe of the participle prefent, and fome- 
times its nominative, is joined to the contraéted form of the 


tenfes of the verb fubftantive AR to make a definitive pre- 
fent, and pafttenfe; as PARIS TR [ write or am writing (li- 


terally I amin writing) afar he fays, SAO RALN 


I did or was doing, &c. 


Uiferit Aree VT PUA Wie 


«The Herb-woman fays, I am but a forlorn peafant.” 


It 
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~ Jt ts alfo joined to the prefent tenfe of the verb BI=T to be 


avuilling to exprefs a future of determination or defire &c, like 


the Perfian | 7 as IDI} BITE I will write, I am defirous 
to write, VileGd Bifa 1 want to go, 1 will go. 


The indefinite preterite is made by adopting for the infinitive 
termination the fign of the paft tenfe of Alife as(MRy %0 


fee waplarny I faw, aq Cyl to take Aaaqay I took, PSaAlA 
bo caufe to make SapSayy 


St GRAN Wet Sra Ata 


“T beheld a moft beautiful perfon, an aflemblage of charms.” 
In the diale& of fome particular provinces of Bengal the laft 
fyllable apy of this tenfe is changed into q or a8 in the 
firft perfon : and the copyifts adopt the alteration in their Books; 
as may be obferved in the Beedyaafoondor, where FI. is almoft 


conftantly written for atx 4s among a number of inftances 


en ea AAA ALANS AAT 
Befriend me, O Raadhaanaat,ho ! I have affumed thy prote@ti- 
“* on.” 
RA LA Aa MHA FAR AGT 
¢¢ The God faid, hear O Raajaa, 1 have granted the favour.” 
From | 
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From this tenfe proceeds a fecond gerund with an ablative 
form and fen’e, and to be conftrued with the fign in or from; 


as aii in hearing, or more p-opeily in having heard &c, 


“134 TAS SU ATS ARlA! 
AMA DIET a TAGS Ga uv 


* The relation of the victories of Paandob is a river of the was 
“ter of life, 
“© In having heard it, my fins are pirdoned and I am cleanfed 


among the Porolok.” (the fouls of the decenf-d) 


ara AA BISA SAG fed VMS 


‘© Raav faid, what will be the event of thus deceiving ?™ 
The vowel 7h being added to the pirticiple of the prefent 


tenfe forms that of the paft; as Wfaul having died be y\ 


having become &c. 

This participle like the former is prefixed refpedtively to the 
auxiliary words TR and fray to exprefs a tarther difcri- 
mination of the paft tenfe. The firft of thefe tenfes we may 
ftyle the perfc freterite, and the latter the freterpluperfect ; thus 


IST RITER [ have conquered frutfeaps L had gone 


Example. 


US GHEE GEE SIT GPE EEL 


RSfT Ut AGT FAW RIS GTA Az u 


| 
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‘<T am what Iam, I am what I am.” 
«But as 1 have conquered, (in the conditions of the marriage ) 


«Twill not go and quit Beedyaa.” 


*©O Naagor, I had gone to the market in the city.” 
The fecond perfon of the imperative is formed from the infi- 


nitive, by throwing away the final <7 as PAT od wey 


do thou, Mya to learn PRY learn thou, Pruls to cauje to learn 
(i.e. to teach) Prul teach thou, ni a7 to eat ni 2 eat thoi. 
Tal CaahyT SW Sa SAPS 


«¢ Make the mighty athletic Bheem your general.” — | 


W3a Vs SAY VA 


‘OQ Night, do thou, having perifhed, depart.” 

The other perfons of the imperative refemble thofe of the 
prefent tenfe refpectively: except only the third, which has a 
termination peculiar to itfelf, and unlike every other part of the 


verb, It is derived from the fecond perfon by the addition of 


LAB as Rert conquer thou muke let him conquer, 5 be thou 
Ry SB let him be; aa fell thou, from ADT to caufe to 
Sall AY Sas let him fell Example. 
TE] {fad BS WTA ASS 
| Pp 


" 


“ Tet 
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‘© Let my fon become a mighty Bowman.’ 

The letter 5 is fometimes added to the fecond sala of the 
imperative and prefent tenfe, ‘to give weight and energy to the 
expreffion. I conceive it to be a contraction of e the fign of 
the Shanfcrit vocative fubjoined to the verb, which is a very 


common idiom of the Bengalefe. I’xamples. 


Pra aa aa wt AAE aA 


* The God faid, hear O Raajaa, demand fome favour,” 


Um 71 Say GA Tia WAAL 
ROT AAT US AS SHAT QUA U 
‘* If you do not furely obey my words, 
‘«*] will immediately cut you tn pieces with my fharp fcymetar. 
SOT is the termination of the conditional or fubjeétive, 
which is added to the radical letters of the infinitive: as from 


yay te jeize proceeds Baya [would feize, YU Ee Bi 


I would go from U1 aq &c. 
APIS VICI Uh erate BOA? 
A ME UAT ATS WAP STA 2 


lf I had before made Kornno a general, 
* In one day I flould have feised Raajaa Joodheefhteer. ” 
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Fife BSW HPUIGSIN USO Tatas 2 
TY SWA AT PGT Ae 2 
“ Were La bird, 1 would remain in the woods of Rreendabon: 
*‘ furely I /bould he ar in mine ear the naine of Krzefino.” 


The future is formed by adding the termination Bg to the 


radicals of the infinitive; as Tanya I will write, Sfrd 
I will fpeak HTS I fhall acquire &c. 


fe SI GTS) AS VF ats THAT 
Tho aw 
&* How bail I deferibe her beauty! Rotee eagerly withes it, and 
« Modon is envious and afhamed.” 


But often, in the fecond conjugation, the fign of the future 


is contra&ted to @ as YTq I will go, not Usa &c. 
aq for Dee. as 
As UA TAU SHAM WHA 


‘* I will go alone to Burdwan, upon mature confideration.” 

‘* Beyond all doubt, Iam convinced you mu/? be a Raajaa’s fon.”” 
From this tenfe feems to proceed the third gerund with the 

fenfe of for or on account of, by adding the termination ala 


as 
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as fanaa for to write ol acajyg for to do. 
Sadia VATS SI FR CS LH 


** For to diffipate his paffion, he ufed various kinds of verfes.” 


It fometimes has the fenfe of a genitive; as 


Har SISA AY ALA ALTA 


*¢ At the time of my coming my friend was not prefent.” 
4 enclytic is frequently added to this gerund as well as to 
every part of fpeech. 


Aha Wea AS SAA AF 


‘* They all came ready prepared for to fight.” 
The third perfon fingular of the future, and of the fimple 
preterite frequently affumes the termination kc inftead of the 


regular form ; as RAS f for Sfaq he _fpoke, PEAR KC 
for SSq he will be.’ | 


WY AF AAS SSTA HH U 


*« He /bot ten acrows into Kornno’s body. ” 


Gc Tae 9 Cara “Who will underfiand this 


“© calamity |” 
The letter Ko is one of the enciveics, and 1s fiistoes to 
varicus tenfes of verbs, as B is to the accufative of fubftantives 


without 
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without any particular meaning, meerly to fill up the meafure 
of the verfe, or as a diftin&tion of diale&. 

Negative verbs are formed by the particle For 7 pre- 
fixed or fubjoined to any of the tenfes; as 


1 ity fe B24 All yates 


‘6 T know not what is become of Raajaa Joodheefhteer.” 


fe ofa aq ala FAA SIA 
Witt SIS 


¢ You tell me not what I muft do, O my love with bright eyes, 
** how fhall I bring him?” 

Tif the Shanfcrit negative is frequently — in com- 
pofition for the regular Bengal word; as 


aria aa AA ahi ABA SINT 
Veta FAST UH AMAT AH PY Ata 1 


¢¢ Dron faid, O Raajaa attend to my word, 
«s Except this I /ce not any other counfel.” | 

When J or Fy] is prefixed tothe verb fubftantive 5 3q 
the open vowel of the penultimate is ufually dropped in all the 


inflextons of the tenfes ; as ate] inftead of TSU and faa 
for REI thus in an inftance lately quoted. 


“At 
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At the time of my arrival, my friend was not vifible.” 

The Shanferit =| fa very often adopts the place as well as 
the form of this negative verb and particularly in the third per- 


fon of the prefent tenfe. 


THE VT THE GA AMES ANU! 
ENDS Feat GH TM HP SITU 
«] have no treafure (non ef gaza) I have no fervants, I have no 
‘¢ affiftance, 


«¢ How fhall I perform this facrifice? 1 fee no method,” 


Paradigm of an aétive verb. 


$900 000090H2H0HOOOON 
Prefent tenfe indefinite. 


Singular. Plural. 


afd Ido | fa STB PIE | we do 
aefqA thou doft pa ye do 

as he doth BAF they do 
Definite Prefent. 


I am doing @fansty AWTaAl we &c. 
thou art doing | BFACTR Ye are doing 


POET Ity he is doing — aefand Gay they are doing 
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Simple Preterite. 


ofaaly I did : FORGIEU aya we did 
Slater thou didft Sfaey ye did 
Slay he did Spacay they did 


\ 


- Imperfeé Preterite. 


STATS ATT | was doing | PACS TRA STA * 


[ were doing 


PAGS Rha thew ' wert &c. SAS ye were &c, 
 SIATGTRRA ews &e  [SPASTR GT Mey &e 


Perfect Preterite. 


Singular. Plural. 


I have done Stuf Ay] we &c. 
thou haft done Sauk ye have done 
TANI he hath done SfIUMiRI] they have done 


Preter-pluperfec&t. 
TAATITEAT | hed done | SPARTINA" 


{ had done 


) faulty thou hadft &c efauthal ye had done 
SAU RA he had done CITT they had &c, 
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Singular. Plural. 
Future. 


Ppfad I fhall or will do faq IPP we thall do 
afafd thou thalt do faq| ye fhall do 
Pla he fhall do Pads they fhall do 


Conditional or Aorift. 


PSfasiy I thould do Sfasry TTS] we &c. 
ofan say thou fhould’ft do FORE & SlaIasy ye &c. 
SLs he fhould do SAO 7 they fhould do 


Imperative. 


e e e e e e ® e e e e e e aid 19 PTE 0 let us do 
pd do thou pq do ye | 
CES let him do ie kde! let them do 

Infinitive, or verbal Noun, Say to do. 


Participles. 


Prefent, Sfg doing. Paft, pfay| having done. 


Gerunds and Supines. 


PfIns Sra efaaia in writing, from writing, to 


write &c. 
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The paffive voice is very fetdom ufed by the Bengatefe : but 
is formed from a peculiar participle of the attive verb, applied 
to the feveral tenfes of yy] 37 ¢ to go, exadtly in the fame man- 
ner as the paffives of the Englith are compounded of a participle 
and the feveral tenfes of the auxiliary verb fo be gs 

This paffive participle may be formed from infinitives of the 
firft conjugation, by changing the final 7 into 1 as from 
Tay” write Terul written, Sey @ cut til 

Example. - 
VTA ASA TT STA Stone. 
MSA ASA AR SS fr UPA 2 
- There was a Rdajaa's fon, ta whom he faid, 
‘© You fhall read all books whatever that are written” 


245 STH OF BA AA WHA! 
a2 it Sa *APATT PSSe Ue 


é Eis ftandard was cut into pieces by the arrows, 

“And there was a violent confli@ between the two Heroes fn 
‘the midft of the battle.” 

In verbs of the fecond clas, ‘the paft participle of the ative 
‘ferves alfo for the paffive voice ; but few words of this conju- 
gation are thus applied: fru however — both having 
given, (adtive) and given ; (paflive) as 

Q 
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~ «fe SAA Pea Phir CT Tee 


és On what account had thofe rupees: been given} ek ae 
"1 have never feen verbs of the third conjugation ufed paflively: 
sr BF to go, or in its — ss ie to: be, is irregue 


ae [ oe. beet Sites, He 

Jar 1 in the pat tenfes. ie es ae 
It i is declined as follows. ge ee ily a 

- ‘ P a oe aoe non 

Prefent tenfe indefinite hore I go.” ee ee 


Definite prefent ~ YE GOR { am going: °}:} 
which is often contraéted to Ulfor | 

Irregular preterite (Steqpsyy L went. 

Preterimperfc& oe Y , PIPERCREYOTe! I was going. 

Perfeét preterite PIU ey [ have gone) 


Preterpluperfea& PUT ayy I had gone, : 


Future’ | usa or yTq | fhall go. 

Conditional Wes I would go.. 
Imperative yy] go thou, Yop let him go, IVEDIIPIECE 
jlet us go, YY B Zo yes Ul. let them go. , 
Participles PINES going, fi and Yea having gone. > 


+ | Tho’-the ur gular participle Pre is always ufed te form 
‘the paft tenfes of UI BF yet in other. cafes, where the auxi- 


liaries ft and feata are'not applied, the participle Wie 


regularly formed from the infinitive, not ‘unfrequently: occurs 5 as 
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= BURA RPV) RPV TAC APA 
SE BN ERTL WA CEPT UTA APA - 2 
“ sia gone near, and {miled repeatedly, the sidlons enquiry, 
t Saying who are you, whefe:is your nn and n. what: — 
‘asypar'abode ?”” y 
Gerunds and: fupines' Tes a} wieaiz,* in going, 
fsom! going, :to.go-&e. «| i 
Other verbs fometimes fupply Pa ia of al a7 in pe 
ing the paffive voice, as hana) to fall, rT 37 to acquires 
and z Raz to be, ‘compounded with the paffive ‘participle: 3 
mor is-it contrary to the. Bengal. idiom to fay Tal ioare 
abel HEAT or srt] SEA / wet devon 


altho’ in books we very feldom fee any other méde of exprefli- 


on than Pure cary -. 


mei eT to give is alfo irregular, and 1s made to refemble: 
a verb of the firft conjugation by throwing away the vowel 
of its-firft fyllable through all the tenfes, except fome perfons of* 


the imperative.; as fq I give, feldom or never we: fray 

JB agg not (Vesta - THOT I am ae nbt * ORS 
Toy > PMI PRg 7 I have given, not: Heute 

“— 7 3 or: ce = thou, % se let. sii give 


i oe: ee typ Y x : 
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{i PTA kt us give, Oe give ye, Or kt them give. 
S3q 2 be, AI7 #0 take, &c, are regular, as their firft 

confonant retains the inherent vowel through all the inflexions ; 


thus 5 1 am, ae | take, nat fx and fq - seary } 
was, aay I took, DEAN) seu A265 ASW &c, 


PH Se7 40 acquire is declined exadly like the verbs of the 
third conjugation, the vowel <9 conftantly — all the 
diacritical terminations; as 


Prefent tenfe indefinite rs I acquire. 


Definite prefent. PVRS Tox | am acquiring, 
Paft tenfe PSs | acquired. 


Preter imperfe& ATR feay I was &c, 


Perfe& preterite ATT UT oe ] have acquired.. 


Preeerpluperfe® HTS uiteaty I had acquired. 


Future TERA I fhall acquire. — 
Condit:onat | ATS OTT I would acquire. 
Imperative | Dh or 13 acquire thou. 


Gerunds and fupines ARS EG "RATA 


acquiring, from acquiring, to acquire &c, 
Jn this manner verbs of the third clafs are auniverfall y conju- 


eed = SAL Satealy Sale & 
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Examples. 


"tare a aft tol oT PRE Be 
| aaa ae MTT 


“Raam. ‘eilling ‘Raawon brought Séetaa home to his own refi- 
“dence, and caufed hes to perfores the ardeat with fire.” 


AY BIATEM) HE VAS PYSA 


" Having caafed the ear to hafiin, give it me with all expedition.” 


ATS LES STATES 2 
pasa ae ba S Ula | 


“] wil cafe the facred odes to come from Nodeeyaa in 
_ Saanteepoor 3 
‘oT will make you hear odes seats new.” 


Some few verbs admit a contraéted form in many of ‘thelr 
teafes, particularly in the fimple preterites ; as , 


for Para I came, ;they ufually. put state! 
for Pil acary { made or did ary 


But this remark moft properly belongs to profody, as thofe’ 
words are generally {fo contracted to fuit ‘the rythin of the 
verfe. Seyeral inftances of this contra&ion may be found dif- 
perfed about this work :. one will fuffice iia this place. 


oo HS OT OTT AT VATA ABE 


1:26: A 3G. RUASM. Mt‘ AR [O.F . FB 


ss If I fhould now forfake you -and.gi to another, 
rT Why then; tame 3 throbgh fo meng: dstigers to -vilit yer 2 
Another very extraordinary contragion i is that of arti 


I cannot, (from the verb oat to be. able) into Alt 4, 3, 
SHA TI. Blaes.. AAI "eae Pa ee 


*< I cannot bring my: reflactjons: to any -fixed ‘poiat” 


| SR LAA DIR. AR, ee ee 
PE TAU SA TT AH Tear 
+ am defirous to addrefs the Raajaa-and Raanee, a 
*© What they have heard that I hinders me, | cannot difcoyer. : 

] have. alrgid dy. fhewn that t the verb Gicfantive of the > Shank 
crit very nearly refembles thofe of the Greek arid Latin; -but’ 
perhaps: jt would not be fufpeted that all the verbs in m#-are 
formed exa@tly upon the fanié priticiple with the Shantcrit cone ’ 
jugations, even in the minuteft partielats.) 0 7 Te 

Thus from | the root which fignifies to give, the alias 
tenfe is made by adding the fyllable. fal ,and ore = 


confonant. a Ati i thus declined ee Be 


Singular, mass Ce IS. 7 
Dual. os a’ ee ead z Wes: 
Plurals ne Wy Wait: ee a ERAN 


Re See: oe Garter, _ 
ad ae re ba j ch : ‘. a ge: od purty To 
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_- "To form the paft tenfe, we muft.apply the fyllablic augment 
as in the Greek 5. and ‘in fad. the very fame letter : for . qq. ip 
Shanfcrit.anfwers to ¢ pflon: thus.it- becomes ' AGG | J gave. 
The future has the letter for its charafteriftic as we find in 
the Greek,, and ‘it omits the reduplication of the fitft confonant 


a8 PL HTTRT | weil give. . Li ee * 2 
.] cannot‘iniert'the Greek form for want of types ; — the learns 
¥d réadér -wilk riot fail to be-convinced of thé fimilitude. Let 
‘me add'that'the reduplication of the firft confonant is not con- 
'ftanthy: applied to the prefent tenfes of si Shanfcrit, more than 
‘to thofe.6f the Greek. 
” The natal: fimplicity ‘and elegance of many of the Afiatic 
‘languages appear to be greatly ‘debafed and corrupted, by the 
‘continual abufe of auxiliary or fubfidiary verbs : at leaft this 
'fricorivenience has evidently affe@ed-the Perfian, the Hindoft- 
‘ane and the Bengal idioms. - "Fhe mode of expreffion to which 
} allude, might have been a confiderable embellifhment to lan- 
‘Buage, if se with judgement and caution ; ; but the perpe- 
* tual ‘repetition has ‘both deftroyed the good effec of an occaft- 
“onal relief to the car by a ftudied variety of phrafe : ‘and alfo 
“debilitated the vigour of its periods, fas a cumbrous addition of 


“untmeaning fyllabless <0 eo > The 
ea 
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~ The Shah nameh, the moft nervous, the moft accurate, 
and moft poetical work ever compofed by the Perfians, ‘ig bet 
come hardly intélligible to a modern reader from the great num- 
ber of original, pure and fimple verbs with which it abounds, 
“Thefe have long fince given place to circumlocutory and unwiel- 
dy decompounds, formed of Arabic nouns, and the pliant auxili« 
AFIS ‘(4 ») 99" 2 or other fuch un-emphatic fubflitutes, 
But it is not wonderful that the Perfians, who could formerly 
obliterate their own proper alphabet, in a fuperftitious adoption 
of the Arabic charafer, which by no means fuited the genius 
of their language, fhould now facrifice the purity and. propriety 
of their phrafes to a habit of idlenefs, or an-affeétation of novelty. 
The fame circumftance has equally prevailed in the Hindo- 
ftanic and Bengal dialects. Of the latter the verb PAT has 
fwallowed up every faculty, and engroffed every a@tion to which 
the form of verb ts applicable : and had it not happened that 
the infinitive of a verb is always confidered and ufed asa noun, 
wwe might have attributed to the poverty of the language, orto a 
adcfe& in its fyftem, that dull uniformity of expreffion, which 
is now become its principal charaGeriftic. We are however ene 
abled to trace the greateft part of the original Bengal verbs from 
the roots of the Shanfcrit: and we may find them al] in their 


Cube 
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fubftantive capacity applied to the feveral tenfes and inflexions of 


SAT: 


Thus by an unaccountable caprice the Bengalefe always ex- 
prefs the phrafe ‘J reprefent’ by eG afd from the 
verb TARA to reprefent'; as | 

QF AKT VHT SA GTA BAA 


‘<I make this reprefentation to you.” 

And yet that they formerly ufed to conjugate this verb through 

all its tenfes may be feen from the following inftance. 
OM Met Aa BU FAM SA 
‘¢To whom except yourfelf frail I reprefent my mifery ?” 

Every reader muft be. difgufted at the exceffive ufage of this 
compound form of verb, and it is on the excefs only that I 
mean to criticize. 

Every page of this work will afford frefh proofs of what I 
have advanced ; I believe.it will be found to proceed from a 
lazy indulgence to the. memory, .and from_a want of education 
in the natives. 

The number of pure verbs now ufed by them is very tnfuffi- 
cient to the beauty and energy of a language; but that they 
once poffefled a portion adequate to both purpofes may eafily be 

‘R come 
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comprehended from the following lift, which I have fcrupu- 
loufly confined to thofe only, whofe tenfes may be found in 
authentic books. 

] have feieéted fuch as moft immediately fpring bias: the 
Shanfcrit Dhaats, which I have alfo inferted in a correfpondent _ 
column; that while I fupport my prefent argument of the copi- 
oufnefs of the Bengalefe, I may alfo bring additional teftimo- 


ny of my former affertion refpecting its original derivation. 


A fhort lift of VeErsBs. 
ODO SOS SO SQ eon 


Shanferit Root & Infinitive. Bengal Infinitive. 


SL TEIN he Apa to offer up. 

Bly 7 hea i Bow" to paitake, 
BY AY¥? ICG to require. 

115% WET ST to mark. 
“WHEW QS T aay to {wing (intrans: ) 
QTt TRIGOta oh BA TAs to fow; to ‘plant. 
ATTT WATT ATT — to bring. 

SOBA Saad? SAqq to arrive. 

< Paq Paz to do. 


ECE CE CEreCRESeECCEe 


tia 
SIT 
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to weep. 

to tremble. 

to break in pieces, 
to play. 

to eat. 

to drop off. 

to make. 

to fing. 


to ram down. 


to melt, (intrans:) | 


to be proud. 


_ to number. 


to underftand. 


to bellow. 


to hum, to buz, 
to know. 

to revolve. 

to kifs, 

to graze (intrans:) 
to think. 

to go. 


| 


gz 


riqaagaagaqsqaa 


ral 
fo 


yan ay 


RMA 
SIT 


PTT 
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MSA 


to-cover; 

to- conquer. 
to-recite the bead-rolt.- 
to burn. (intrans:)- 
to be awake. | 
to: be-fiek. 

to-live: 

to-oozeout. | 
to-beat. 
to-renounce, 

to be ferried. 

to burn. 

to- bite. 

to: milk: 

to be diftreffed, 

to {fwing. 

to give. 

to take, to feize. 

to bow cotton. 


to meditate. 


fAtad to beblefied. 
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{jidagagqsaaa sagas 


a x 
® 


| fratat to forbid & to feparate. | 


A377 to take, to accept. 

Taq to vilify, to defame. 

Tian to petition. 

APT to turn. (intrans: ) 

ADT to fall. 

mya to walk: 

Haat to be able. 

aT to worfhip. 

GIG) to flee. 

Tryst to cherifh, bring up. 
) to fill. 

is to confult. 

pbposaa to praife, 

ADT to fall. 

MST to enter, 

al to rot. 

aT ~~ «te {pread. 

mana to embrace. 

CRG T to falute. 

WAT to bear fruit. 
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WaT PI to fit. 

Tafa? ICSI to bore, to pierce, — 
{aT CGI to refpe&. 

aya? Afaye to rain. 

LIT alaqiést bind, 

aq7° aqq sto kill. 

an aq to extol, 
ala? Slat —s to. prevent. 
{eq 


to cheat. 


to break (intrans:) 


Let 

cist FASKET todiftribute in thares, 
qaq to {peak, to fay. 

aay? a1o7 to grow. 

fasaae fasayq to beftow. os 

aint ahary to found as an inftrument, 

AKT? aa to bend. 

PG i DUT to fear. 

wan? | wmaq to fill. 

DSTA DBIAT - to float. 

SAT Dat to adore. 


PIGS SASAAAAAaA Qaaaa ga s 


AV aaa aga gs gaa sag 


BENGAL LANGUAGE, 
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to be ripe. 

to worfhip. 

to mind. 

to defraud. 

to beat. 

to be intoxicated, 
to fcour, 

to join & to mix. 
to require. 

to die. 


to go. 


to want, 


to make war, 
to place. 


to be angry. 


to cook. 


to compofe. 
to write. 
to catch. 

to plaifter. 


to leap over. 
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WOT to take. 

: CAST? to fee. 
TUT to take. 
wy to jump. 

apa to touch, 
29 1G i to fleep. 


to whet, to grind. 


eT? to fear. 
tery? to be juft, 
Py to learn. 
to dry. (intrans:) 
ATLT to pacify. 
Wad . to harnefs. 
ATSd7° to appeafe, . 


to be quiet. 
to with. 


to remember. 


{JA jada ada sassadaag ¢ 
4 
FEEECEECESEECEEEL EGE 


>IT to cut. 
X) kK 4 to lofe in play, 
=r to laugh. 


I have 
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I have not inferted in this lift many of the moft common, 
and popular verbs of the Bengalefe; which are either more 
corrupted in pafling through ignorant hands, and therefore 
bear lefs analogy to the Shanfcrit: or which perhaps are really 
vulgar exprefiions adopted fince the decline of learning. | 

I have not inferted the caufal verbs, which are derived from 
fimple terms by the introduétion of the letter 3}. Their 
number would only have {welled my catalogue, without fer- 
ying to any ufeful or curious purpofe. 

I have inferted few fuch verbs as are compounded of a pars 
ticle prefixed or added to the Shanfcrit root. This clafs ts very 
copious and comprehenfive, as the fame word will have vari- 
ous and even contrary fignifications according to the particles 
with which it is combined. 

Ihave not inferted {uch words as in their formation from 
the Shanfcrit infinitives have altered, dropped, or exchanged 
their radical confonants, except fuch as are exprefily converti- 
bic by the ftrict rules of the Shanfcrit ; as a fimple confonant 
for its correfpondent afpirate , a Y forays orag tora Dy &c. 
Such alterations as are not conformable to thefe principles mutt be 
imputed to the difficulty of pronouncing many of the Shanfcrit 
combinations of letters, or to the indolent habits of the moderns,’ 


—§ Such 
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Such for inftance as myyT »” fee, from wT? (a Oy 
to bend (intrans: ) from Aa7° &c. Thefe verbs alone would 
fill a copious vocabulary. : 
' | have not inferted fuch words as have not been applied in 
the feveral moods and tenfes of verbs, by fome or other of the 
antient authors. Shanfcrit muft formerly have been much 
more current in Bengal than we now find it, or the more learn- 
ed Bramins muft not at that time have thought it infinitely be- 
neath their dignity to compile books in the Spy} or language 
ef difcourfe. There area thoufand terms which have the form 
of infinitives, and are derived from Shanfcrit roots, but which 
have not once ferved in the capacity of verbs. If ever the Ben- 
galefe fhould acquire a knowledge of the liberal fciences, and @ 
tafte for refined compofitions, this wnappropriated ftock will 
afford equal refources to the Poet and the Philofopher. It is a 
mine which in fkillful hands would well repay the trouble of 
working. : 

In the Shanfcrit language as in the Greek, there are forms of 
infinitives and of participles comprehenfive of time; there are. 
alfo other branches of the verb, that feem to refemble the ge- 
runds and fupines of the Latin. All thefe modifications of the 
verb, together with nouns of agency, and every other deriva- 
tive from a Dhaat, (which is not chara@terifed by one or other 


of 
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of the temporal inflexions) are arranged by the Shanfcrit pram- 
marians ina feparate chapter, immediately following that of 
verbs, | | 

BL is the general name for all the terminations by which 
thefe feveral forms are diftinguifhed; and the clafs itfelf 1s for 
this reafon denominated a or words ending with a #e_ 

The number of thefe terminations, including thofe which 
on account of the different letters that occur at the end of the 
Dhaat, have two or more provifional forms to the fame mean- 
ing, may amount to about one hundred; and therefore a Shanf- 
crit verb muft fupply a variety of derivatives at leaft as copious 
as thofe of the Greek: and fome terms I think I have met 
with, whofe meaning could not be fully rendered by a fingle 
word in any other language. 

But as the fcope of my work does not admit of a diftin@ chap- 
ter for the LU clafs, and as an explanation of them is by 
no means neceflary for the underftanding of the Bengal lan- 
guage, it will fuffice to have here given a general idea of the 
manner in which this part of the fcience of grammar has been 
treated by the Bramins. _ I fhall therefore confine myfelf to a 
fpecies of BUS (if I may be allowed to borrow the er 
on) — belongs to the Bengal idiom only. 

The 
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The form which I would defcribe, is a noun of reciproca- 
tion, implying either a mutual co-operation or a mutual oppofi- 
tion. This noun is compofed of the participle of the paffive 
voice prefixed to the participle prefent of the a€tive: as of the 


verb STaq ” wound HY] is the paffive participle wounded, 
and Stitt the active participle wounding. ‘Thefe two united. 


make PIGIESIGl a mutual wounding ; as | 

ye ate aaah WATT Oa | 
‘s There was a mutual wounding by the two heroes in the midft 
‘¢ of the battle.” 


Upon the fame principle are formed the following words and 
many others. 


ererette from Sle 7 to cut. 

Waypafa from Waq te feize. 

watifa from Wat to beat. 

Muimry from OT to behold. 

RIK ORCIIEC from TE cal to call. 

RrUfary yz from fyyey (to mingle, 

NSRP GUY from Bbq wreftle. 
WORN Ct LRA YR. 

“ The two warriors wre/filing with each other fell to the ground.” 


This 
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This kind of alliterative found is particularly pleafing to a 
Bengal ear; for which reafona great number of words has been 
formed in imitation of this {pecies, which preferve their recipro- 
cative energy, tho’ derived from common nouns, Such are 


SLT ey with car to car, (thatis a mutual whifpering) from 


an ¢ar. 


DYyPIPY face to face, from APY te face. 
Ta fey a mutual embracing, from ste] the neck. 


a mutual plucking of the hair, from the hair. . 
a mutual inhabiting of the fame kingdom. 
AAlafay 4% mutual exertion of firength. 


Some few words of this fort feem to imply completion ; as 


TWHATy a complete month. CAqidaa a complete day. 
DAS complete hafte. 


A third clafs, which may be referred to this fpecies, confifts 
of words contrived to imitate certain founds, by the reiteration 
of particular letters or fyllables. ‘Thefe have not the letter =r] 
inferted in the middle, and do not convey any mutual or reci- 
procative meaning. 

nafs a noife like that of trees in a ftorm. 
a noife like the dafhing of waves. 


8 


GEG a noife like the falling of a fhower. 
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SAHA 2 noile like the tinkling of beils. 
DEVS a noife like the rattling of carriages. 


abate a loud noife as of guns. 


TEMS a croaking like that of frogs. 
Example. 


AAA GA ASF AGUNG? 
Bz GT WRU Uifea Tahara u 
“ There ig the dafhing of the water, and the whiftling of the 
ee breeze ; 
‘J will enfold you in my arms and we will fleep together.” 
And thefe terms are often further diftinguifhed by the word 
*tg which in its more enlarged fenfe fignifies noife in general; as 


WUCLS IGS OTe VA SPAT! 
ATST BAST PTS UIT APA 22 

«¢ Wounds fall without ceafing, and infli& reciprocal gafhes, 

‘¢] hear only the din and clafhing found of the battle.” 
Sometimes a noun is repeated in the oblique cafe either with 
a reciprocative idea, or to gratify the tafte for alliteration; as 
with a hearty good will, or {pontaneoufly, 

from Wey the heart. : 


UGS with tooth to tooth, = =*_~«, 
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«QCA one another. - 
- Wea from houfe to houfe &c. 
TCTACT VET ARS SAA FATS 
# The Maahaa Raajaa of his own accord makes inveftigation. 
‘© The two elephants were mingled in the confli&, with tooth 
_“againft tooth, ftruggling with each other; and the fon of 
‘¢ Paandoo trembled.” - 


«s The charioteers hacked one another's horfes and carriage.” _ 


CHAPTER _ V. 


Or ATTRIBUTES AND RELATIONS. 


| LL the terms which ferve to qualify, to diftinguifh, or 
to augment either /ubfiance or aéfion, are clafled by the 


Shan(crit grammarians under the head of Facyvey which li- 


4 
* 


terally fignifies increa/e or addition. According to their arrange- 


ment, a fimple fentence confifts ef three members, S| the 
| ae 
agent, 
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agent, Pru the aétion and Sy the fubje& : which in a grame 
matical fenfe are reduced to two: »fg the oun, (whether a- 
gent or fubje&) and Fru the verb. All fuch words as tend 
to fpecificate or to amplify the noun, are denominated ik 
FACTHT which we may conftrue adjeétives or epithets ; and 
fuch as are applied to denote relation or connetion are called 

3 or conneCtives of nouns, and by European gram- 
marians are ftyled prefofitions. 

Thofe particles which in any manner affe&t the verb, have 
the name of or attributes of verbs. 

In this chapter therefore I thal! include all the terms which 
relate to either of thefe divifions ; and fhall clafs them under 
their refpeétive heads : *TSTACToT and TUT will 
then rank together as attributes of nouns, and the 

will be made to comprife conjun@ions as well 
as adverbs : becaufe the former are employed to denote the re= 
lations of tenfes, in the fame manner as prepofitions are to mark 
thofe of nouns; and therefore properly belong to verbs, which 
are the hinges of every fentence. 

Thus I hope I fhall be found to comprehend all the parts of 
{peech, as generally diftinguifhed, without paying afervile atten 


tiom 


BENGAL LANGUAGE. ¥45 


tion-to the received fyftem of grammatical arrangements. 

TearaCyT ay or the fimple adjective of the Bengalefe, has 
no variation of gender, cafe or number.’ In this refpect it per- 
fe€tly refembles the idiom of the Englifh; for as we ule the 
word great indifcriminately to a mafculine or feminine noun ; fo 
the Bengalefe fay WeTarai a great prince, and wayarnt 
a great princefs: So WER an adje@tive with a mafculine 


termination is applied to a feminine. Example. 


AS At WAS farsi AT Gia 


6* He has one daughter unmarried, her name ts Beedyaa.”” 
Neither is the adje&tive fubjeét to inflexion ; but the fign of — 
the, cafe is confined to the fubftantive with which it agrees; as 


TR) AH AT SAL HD TT 


‘¢The troops lamented with a mighty noi/e.” 


So alfo its form is confined to the fingular number, even 


-when joined to a plural noun; as 


"<6 All the Pundits were overcome. ”’ 

But thofe derivative attributes, which are alternately adjectives 
and concrete nouns, generally preferve the diftictions of gender 
which they all poffefs in the Shan({crit. = + 

T | , Here 
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Here therefore I fhall endeavour to give a concife defcription 
of the feveral forms of adjectives with their derivatton, as far 
as they ufually occur in the Bengal language. | 

1. Verbal concretes, or participles of agency immediately fore 
med from Shanfcrit roots, have the termination 3] for the 
mafculine, and at for the feminine. 

Mafculine. Feminine, 

S| an agent, | = ae from a 
a giver. nial from a 

2. Mafculines ending in 4y| and ay}eyz derived from crude 
nouns in + and @_ have their feminine termination in 2ST 

Mafculine. © | Feminine. 


Yq] 4 young man, (savers) from WW-7 


“TTA rich, ae ate PTR 
ert TSH Ray WSIS Blateal ya 


‘+ How eagerly didft thou enflame the young ” with the breath 
*¢ of perfidy !”” 

3. Concretes are made from abflra& terms ” adding ® for 
the mafculine, and kel for the feminine; as 


Mafculane. Feminine. 


Prpoft criminal. ara from Dyppy serine 
tsenfl —-muferable. Vapigit from yor mifery. 
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WITT AT BAAS Fars 


“6 God hath made me miferable from my birth.” ({poken by 


woman) 

The fame form is applied to local poffeffives ; as 
aman of Bengal aalferat a woman of Bengal &c. 

4. When the mafculine ends with a confonant, or z fhort, 
the feminine termination 1S +7 long ; as 


Mafculine. Feminine. 


ARS conflant. Ast 
FTP beautiful. | TN 


“Atal totam Te Sta oh BTR 


‘* O woman ! Seetaa was very conffant. Hear her unfortunate. 
‘“* ftory.” 


- Adje&tives and concrete nouns implying caufe, poffeffion, 


plenty &c. affume the terminations ara AKA | ata 
acmige: TT Ws ama 
aT < fusak- making, from fmoak. 
Dust Le caufing fear, from Dy fear. 
PATA PY Vt CA MIS 
“The fmoak-maker, producing a fmoak, caufed a compleat 
*¢ darknefs,”° 
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holy, : . from > ra) holinefs. 
qaqa & qaqqs ftrong, from aa ftrength. 


Spears wife, from wifdom. 
WP HIS fortunate, from DID profperity. 


Gis UA AHA AN VA VTS! 
Az Gt ANAT AG SPVISU 
‘¢ Inthe houfe of whomfoever Lokhmee and Ononto conftantly 
[refide, 
‘6 That man is holy and moft fortunate.” a 


woPpazs profperous, — from BH profperity.- 

TTATT inteliigent, — _ from TT knowledge. 
Aha AS ohbad SIR aM Ain 

*¢ The Raajaa is moft pro/perous ; near him is the river Daamoder.”” 


5. The negative particles 3] fey feyq and fa prefixed to 


words form adjeGtives of privation ; as 


STS | motionle[s, from Bay 82 
WTS wmmortal, flom STR) to die. 


a S unprecedented, from " | before. . 
BASH weak, from AF frong. 
wR Shad DES USN) TTT 


J 
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“1 will conftru& an unprecedented caftle, _ wonderful among 
‘* men.” | 
hats ieaflefs, . _ from rie a leaf. 
Fasey for, (snops) from Fy (wealth. 

unarmed, from WR 4 weapon. 
fsay : Jearlefs, from Ou fear. 


Ye Bey PAH SHAM Val AA 
‘¢ The Heroes were both without weapons, having fupported a _ 
* mighty confli@. ” | 
Taya incomparable, from AY hike. 
facupnh, widowed, from aryst union 


SAI afar aa thea est 7 
facutta UIAT Feats AT 22 


** In the month Aaafaar the new cloud makes a deep bellowing 3 
“ To the widow like the minifter of death, but life to the wife.”’ 

6. An elegant clafs of compound attributes is produced by 
the junion of a fubftantive and an adje@tive, or of two fub- 
ftantives ; as 


Wi fiaz-eyed, from =t a fag, and aR ¢ an eye. - 


of an andaaed breaft. . 


TENTS or TOT of a great heart. 
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CETITT of an angry dif! ofttion. 
stay Ass of an agreeable humour. 
wicked, from yA difant, and QsTae 4” 


inflitute af religion. 
GhIUcTa WAT SAH WABI ? 
VHS WT Baa VAT SAR BTA U 
‘¢ Doft thou difhonour the Bramin, O wicked wretch! 


«*] will to-day make an ample reparation for it.” 


Saerq] having the appearance of death, from Ww death, 
and LI figure. 


learned, (litterally, a fea of learning) from. TT 
Science, “and APTS the ocean. 


AATIY with a down-caft countenance, from Ig dow, 
and APY ‘the face. 


ATSTS fignifying figure or appearance is frequently added 
to an adjective or fubftantive to form a compound epithet of fi- 


militude ; as 
like a man. 
q fa white appearanct, 
Alea like blood, &c. 


4a 


BENGAL LANGUAGE tg 


7. ‘The terminations Jf and Vy form the comparative 
and fuperlative degrees of Shanfcrit adjeCtives; as We 42d, 


WAZ write Tacasy wr/. ya difamt, Gasd 
more diffant, YAS moft diflant. 
Bat the latter of thefe inflexions is never ufed by the Bengalefe; 
and the former very {paringly 5 and always in a fenfe that might 
perhaps rather be termed an indefinite augmentation, thana 
comparifon ; Thus a | 
TATAS TMA YS TA MATA 

“ Brokodor elated fights more flercely.”” 

The definitive comparifon is expreffed by a fimple adjective, 
both in the Bengalefe and Hindoftanic idioms : And the infe- 
rior fubje&t ts diftinguifhed by a particle anfwering to than; as 


Spe LEGS AA Aha US wai Ma 
CHATS AAT GFT LET AA U 
» Baalee Raajaa was a much preater hero than Soogreeb, 
“™ Yet even he was put to flight by the weapons of Roghvonaath.” 
Attributes of augmentation may be prefixed to all fimple 
adjeGives, to enlarge or extend thew power; fuch are Quy great 


are VEY, {I much Of Mary, AS much, &c. as 
@ Waa wry Farr, IS VPTT extremely beautiful, 


PAHS] emarkably confant. 


152 A GRAMMAR OF THE 


Example. 


QS Fad HZ AG VPN? 
array fama ARS AS Tray 2 
“ This perfon very fair and extremely beautiful, 
«| have heard to be the mof? accomplifhed hufband of Beédyaa.” 
ANI) is prefixed to the comparative degree to form a fu- 
perlative ; 
au Dita AR AS PISA 
‘¢ Caufe the chariot to come hither mof expeditioufly. * 


Adjeétives are frequently doubled to augment their meaning 


as Qh Wve large, (Te. ale very — 
. Example. 
Re WA UWE WA AA! 
aT TNT BT TRL ATA BT 
«© With a fmall hook he ftrikes a very large fith ; 
‘¢ It does not affect his life, vet imprints a mark in his mouth.” 
The particle AY prefixed to a word, makes a kind of fue 
-perlative; as Dye full, + very full. 
The fame particle fubjoined, is a contraétion of ATT = 
like it denotes fimilitude or refemblance; as 
GMAT APS TEs UTA 


«s We 
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‘6 We have no warrior ike yourfelf. " 


ld (CEPT Wa RUA 
‘* The cold of the month Maagh is iike the ftrength of the 
** cloud. ” 
WVAWA TU NTA 
SPUATT HAT SR TT FDA U 
¢¢ The words of the Mohaabhaarot, equal to immortal:ty 
“‘ Kaafeeraam Daas utters; hear them O ye righteous !"" 


So alfo are ufed Boy and By from the Shanf-rit infiai- 


tive Baqe f weigh; as_ 
Qy Sy Sits VA GNA ABT 
‘¢] confider your counfel as equally weighty with the Bades. ” 
Under the clafs of Attributes to nouns, 1 comprehend | TZ 
evan or Prepofitions. They are fubftitutes for cafes, which 
could not have been extended to the number neceflary for ex- 
preffing all the feveral relations and predicaments in which a 
noun may ftand, without caufing too much embarraffment in 
the form of a declenfion. | 
Moft of the particles applied ‘in this capacity are noun: ex- 
preffive of fituation, order, connexion, or fome other relation ; 


and as they have generally a reference to pluce, are indifferently 
VU ‘uted 
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ufed in the nominative, and in the feventh cafe with the loca- 


tive termination al as SHA or SATS above, ISVA 


or CIR IG I within, &c. 


But to diftinguifh the Tacs or words having only a 


relative fignification, from the principal fubftantives to which 
they relate, it is neceflary to obferve that the noun in regimine 
with a prepofition fhould properly be in the pofleffive cafe, and 
prior in pofition ; as they fay IRIE! WA in the midft of 
the world, but never WH becaufe the world is the 
containing fubjeét ; and WA) ferves only to mark the nature 
of the connexion, which fubfifts between the world and fome 


other fubje& ; as 


"area we ceal ahater ostete 


‘¢ Who i the world (1.e. of thofe perfons contained in the world) 


‘* is unacquainted with you ? ”’ 


The moft common of the TZU are thefe which follow. 


FSSA within TCA NTC in the mid of s ( anfwer to 


the feventh, or locative cafe ) AT HATes HY with, 

together with, LEA) by; (the third Shanfcrit cafe ) as 
SS UAW Wi VENTA AZ Ud 

‘« This houfe was erected by Kreefhno, ” 

EAC) from; (the fifth cafe) as 
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GA SHA AIO SBA GAT EES 
‘«¢ At that inftant Saatyokee arofe from the ground. ” 
faa\ fact o fay without. (fine) 
ates without, on the outfide. (extra) Example. 
Qa fePN AT Wa PENTA? 
Uad AeA AS AR Yai APA 
‘¢ The cold of the month Maagh is like the ftrength of the cloud ; 


‘¢ Then I fay the youth fhould not be without the houfe. ”” 
BOT before, either in time or place. 


SAT fayy os” account of. 
fret towards. Ua inftead of. Oa Ay ot ala 
below, bencath, down. SOT above, upon. Tee aby 


near; to, at. (apud ) 
Gl isa very difficult word. It properly fignifies place, (fta- 
tio ) and is derived from the dhaat | which anfwers to flo ; 
as in Virgil. | 
‘© Dum flabat regno incolumis —— " i.e. While he remained 
fecure in his kingdom. 

But = muft generally be conftrued to or from in En- 
glifh ; 7 


88 PAT TH BR GTA IT 


‘¢ I make one requeft fo you.’ —[apud te] 
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Pet RCT CHAS MM) AV Aq 
‘¢ Somdott having obtained this favour from God,” [apud Deum} 
is derived from the fame root, and fignifies fabilis, 
immotus, “fo that Pas aly means apud’ immobile numen. 

The word ATT feems in very early times to have been 
adopted by the Perfians, who formed of it an infeparable par- 
ticle of place ; as ot a bed of rofes, GG. India, lite- 
rally, acountry of {warthy peuple. 

The do@rine of derivatives from one language to another has 
been fo much abufed by fanciful and unwarrantable inftances, 
drawn from the meer refemblance of founds, that every hint 
now ftarted on the fubjec is defpifed as frivolous, or fufpeCted 
as fallacious. If I might venture to propels a rule in fuch cafes, 
it fhould be this ; 

Whenever in a compound word we find one or more of the 
component fyllables, which are entire words, having a precife 
and feparate meaning in fome other language, tho’ not in that 
where the compound term is ufed, we need not fcruple to pro- 
nounce the original dialeét to be that from whence the figni- 
ficant fyllables proceed ; as in the prefent inftance, where 
wl taken by itfelf as a Perfian word, conveys no idea what- 

ever, 


we Ee on =e 


i WE, —s 
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ever, but when joined to other words, denotes place or fituati- 
on. Gl in Shanfcrit a€tually fignifies a place or fation, and 
is itfelf derived from a primary root of the fame language. 

But if a fimple term be found to exift in two languages, and 
to have the fame -fignification in each, I would then enquire 
whether: that word be not derived, in one of them, from fome 
general term or roots and wherever fuch root were found, I 
would pronounce that language to be the original : thus ferpens 
a ferpent comes from /erfo, but I do not doubt that the latter 
owes its derivation to AT the Shanfcrit word for a ferpent, 
which fprings from the dhaat I a general term for t gliding 
motton. 

Let me here curforily obferve, that as the Latin is an ear- 
lier diale& than the Greek,. as we now have it, {o it bears much 
more refemblance to the — both in words, inflexions 


and terminations. 


Pru Facyyesy Adverbs require no defcription or remark. 
Adverbs of time. 

QUT TOW AT oF UHR then. 

Suis ever. : SuIST never. 


BT at any time, WF whenfoever, 


NTSS & AB HDs yet 
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once more, Sata D\q afterwards. 
aia Ay] always.  (qe@q again. 
Aa day. ay to morrow, or yefterday. 


the day after to morrow, or the day before yefterday. 


® 


two days hence. 
Teac by aay, ATCT ASAT by might. 
TSI in the morning. KCOIG in the afternoon. 


ak BTTOT before. = Opehte_ Ph By after, fince. 
Adverbs of place. 


ae here. BUTT there. 

ex hither. (Sa thither. 

caKle Cerary whither. ICT ACT in different places 
Tree nigh, Vee far off. 

(Teg back, (rurfus) from AVE] to turn. 

SRS thus far, the formulary at the conclufion of a book, or 


writing. 
Adverbs of {pecification &c. 


(Sy why? fe IT what? how? 
SIS very. PITY almoft. 


{carcely. | az particularly. 


feaifas videlicet. rb —_ certainly, 7 not. 
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All indeclinable adje€tives may be ufed adverbially -in Ben-. 
galefe, as the neuter gender of adjeétives.in Greek and Latin. 
a 7 Conjun¢tions. 
3 wd RE REaT fea o® 
aTz alfo, moreover. WU therefore. 
Uy if, although, when. 3S notwithftanding. 


Tes but, yet, neverthelefs. yay while. DTA fo long. 
WAS SAW VA AK ATT! 
WIG FR THT A TATA 22 


‘¢ While life remains in my body, . 
‘* So Jong will I worfhip the Deity Bhogowaan.” 


CHAPTER. VIL. 
IOS oS SoSoeoSoasooe 
Or NuMBERS, a 
HE learned feem no longer to doubt, that the ufe of 
numerical figures was firft derived from India: and in- 
deed the antiquity of their application in that country. far exceeds 
the powers of inveftigation. 


The denominations of the cardinal numbers are fo — 
in 
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in Bengalefe, that I find it will be neceffary to exhibit them as 
far as one hundred. And it mutt be obferved as a particulari- 
ty, that the ninth numeral of every feries of ten, is not fpecified 
by the term of nine in the common order of progreflion, but 


takes its appellation from the feries immediatcly above ; as for 


inftance the number twenty nine is not exprefied by nobechs 


which fhould feem the proper denomination, but is called oon- 
teefo, or one lefs than thirty. So thirty nine is oonchaalee/b or 
one lefs than forty. 

All the numerals in Shanferit have differeat forms ‘for the 
different genders, as in Arabic ; but are invariable in Bengalefe, 


Bengalefe. Shanferit. 
ae a 
os (a) two. 
aD lt three, 
Bala four, 
| 7 five, Ls 
We fix, 
wy feven, 
aH _ eight, 
Ta 


{of ‘nine, 
+ ) 


tagaaay 
a 
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wt 
ATTA 


ten. 
eleven. 
twelve. 
thirteen. 
fourteen. 
fifteen. 
fixteen. 
feventeen. 
eighteen. 
nineteen. 
twenty. 
twenty one. 
twenty twos 
twenty three. 
twenty four. 
twenty five. 
twenty fix. 
twenty feven. 
twenty eight. 
twenty nine. 


thirty. 
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ASF T 


ak ciabae thirty one. 
alPyTe thirty two. 
aplibc waa thirty three. 
Baye thirty four. 
Peepaorye thirty five. . 
wepyeye thirty fix. 
Happorye thirty feven, ' 
eT yoye thirty eight. 
Cr. lke he thirty nine. 
Balfeorrye forty. 
ASS A LOrTR forty one. 
fap alfeorre forty two. 
FU alhaeorye forty three. 
Datalsenye forty four. 
ABB All aornye forty five. 
Qed alfaeor7y< forty fix. 
: forty feven. 

TSE a aornye forty eight. 
ATTA BP TT forty nine. 
Pas Te fifty. 
ASB TR fifty one. 
farther yr. fifty two. 


BENGAL LANGUAGE, | 46; 


PrP te 
BSsTePyTe 


fifty three. 
fifty four. 
fifty five. 
fifty fix. 
fifty feven. 
fifty eight. 
fifty nine. 


‘fixty. 


fixty one. 


fixty two. 


‘fixty three. 


fixty four. 
fixty five. 
fixty fix. 
fixty feven. 
fixty eight. 
fixty nine. 
feventy. 
feventy one, 
feventy two, 
feventy three. 


feventy four. © 
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feventy five. 
feventy fix. 
feventy feven, 
feventy eight. 
feventy nine. 
eighty. 
‘etghty ‘one. 
eighty two. 
eighty three. 
eighty four. 
‘erghty five. 
‘eighty fix. 
‘e'ghty feven. 
ehty ‘eight. 
eighty nine. 
ninety. 
‘ninety ‘orte. 
ninety two, 
ninety thiree, 
ninety four, 
ninety five. 
mmety fit. 
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Ordinal Numbers. 
Bengalefe. Shanferit, 


ninety feven. 
‘ninety ‘eight, 
iminety nine. 


one huridred. 


firft. 
fecond. 
third. 
‘fourth. 
fifth, 
fixth. 
feventh. 
eighth. 
ninth, 
tenth. 
eleventh, 
‘twelfth. 
‘thirteenth. 
fourteenth, 


fifteenth. 


ras 
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Caras iat fixteenth. 

Anas Hayy feventeenth. 
zTSTaprs | THT eighteenth, 
fey SaPomTfys nineteenth. 
fev} : faorrps Ci twentieth. 


From hence the Ordinals are all formed by adding ay] to 
the cardinals. 


Of the Bengal Arithmetic. 


As the numerical figures of India are certainly the prototype 
of thofe now ufed in Europe, it is probable that the fimpler 
rules at leaft of Arithmetic are derived from the fame fource : 
for other nations of the Eaft have invented different proceffes 
for arriving at the fame conclufions. Thus the Chinefe perform 
all their computations by means of a fett of Beads; and the Per- 
fians ufe a fpecies of figures which are in fat Arabic words ; 
_ and add up the moft confiderable fums, without being in the 
leaft affifted by the pofition of units under units, tens under 
tens &c. Perhaps there may yet exift other modes of arith- 
metic of which we have no notion; fo that the ftri@ confor. 


mity in the arrangement and application of figures, as well as 


in © 


= ie - 


BENGAL LANGUAGE. 16% 
in their forms, which we find between Hindoftan and Europe, 
fhould not rafhly be imputed to chance. 

The Bengalefe in all their accompts make partic ular ufe of 

the number four. Their Bankers always count the largeft 
fums of money by divifions-of fours, and the computations of 
numbers of all other things are always made in the fame manner: 
and upon all occafions four is their grand multiple and divifor. 
This is probably a veflige of the -moft original and antient 
airthmetic, when invention had proceeded no farther than to 
number the fingers, and then repeat the fame procefs. 

Even tothis day the Bengalefe reckon by the joints of their 
fingers, beginning with the lower joint of the little finger and 
proceeding to the thumb, the ball of which is alfo included as 
a joint; and thus the whole hand contains fifteen. 

From this method of performing numeration on the joints, 
arifes that well-known cuftom among the Indian merchants, of 
fettling all matters of purchafe and fale by joining their hands 
beneath a cloth, and then touching the different joints as they 
would increafe or diminifh their demands. 

As a proof how far fome branches of Science have been cnl-: 
tivated in India, I thall here give a {pecimen of the prodigious 
extent of the Shanfcrit numeration by diftin& terms. 
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Rak. Cg = One. 
yry7? : Ten. 
a Hundred. 


a Thoufand, — 
X. Thoufands. 
. Thoufands. 

a Million. 
X. Millions. 
« Millions. 

a Thoufand Millions, 
. Thoufand Millions. 
C. Thouwfand Mulions. 

a Billion. 
. Billions, 
C. Billions. 
a Thoufand Billions. 
Oo} X. Thoufand Billions. 
oo} C. Thoufand Billions, 
° 


a Frillion. 


al 
‘o 9 O 


a) ) re) 
¢) 


oo a © EE ©) 
'@) 


Mae 


@ 
‘Oo 0 C0 £0 0 O 
ys 


©} X. Trilhons. 
¢ Of C. Trillions. 
re) 


a Thoufand Trillions. 
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The conftituent parts of accounts, and fome arithmetical 


Tables. 


=f 


ane 
AION T 
CUGIIIE 


a quarter of any thing indifcriminately. 


- aquarter of money. 


a quarter of weights and meafures. 
a half of any thing. 

a half of money, 

a half of meafures. 

three quarters of any thing. 
one and a quarter. 

one and a half. 

one and three quarters. 

two and a quarter. 

two and a half. 

two and three quarters. 
three and a quarter. 

three and a half. 


three and three quarters. 


The fraétions are denominated in the fame manner, joined to 


all larger fums or quantities, 


W The 
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‘The reader is not to be told that the fhells called Cowrvzes are 
current in Bengal, as the loweft fpecies of money: They are 
upon on average inthe proportion «f five thoufand to the rupee. 

Bengal accounts are divided into HB and Sl Bi which 
litterally fignify rife, and unrife. An unripe, or kaachaa ace 
count is when the highcft denomination in the line of addition 
is the Slrq kaahon, or fome what more than a quarter of 
a rupee: viz. fuch accounts as are ufed by the petty retailers 
in the Bazar, wherein no fingle article amounts to one rupee. 

The paakaa, or ripe account is when the rupee ts the high- 
eft denomination, or ftandard unit in the line of addition; and 
each of the fubordinate fraétional figures is increafed in value 
proportionably to the increafe of the ftandard unit from the kaa- 
hon to the rupee; which proportion is regulated by the price 
of cowriesin the B:zir. But in the pankaa and in the kaachaa 
accounts, the fame figures, both for the units and fia€tions, 
hold the fame arithmetical places. To fhew therefore that an 
account tis kaachaa, the word fb is written at top, as we 
write LL f Of. to denote the paakaa account the word 
PCT UI or a is fuperfcribed in the fame manner. 

Grofs commodities of all kinds are fold by the Ad. far, a 
weight nearly an{wering to two pounds avoirdupoile, and of 


Which 40 make Vy a maund. The 
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/ 
The Sar is divided into oro or quarters, and thofe again 
are fubdivided into hele of which four make a 
Precious metals and jewels are weighed by the (OTA the 


WII and the afd > CG! tolaa is derived from the 


word Baq 4 weigh, and therfore fignifies a ftandard, or 
precife weight by which all others may be regulated. It is alfo 
the mean weight between precious and grofs articles, as it is 
the higheft denomination of the former, and the loweft of the 
latter. The ficca rupee, properly called ako taakaa in Ben- 
galefe, originally weighed a CG! and ftill continues at 
that ftandard in Chittagong, where it is on that account called 
the wt Yay] doth maafaa rupee, or a rupee weighing ten 
maafaas. In other parts of Bengal the ftandard weight of a 
Sicca rupee ts confiderably increafed. 

The Tal (which ts generally denominated the Sicca 
weight) is the ftandard unit for the Sar, which varies in almoft 
every province of India. Thus at Calcutta the Bazar mon is 
of 80 tolaas i.e. each Sar is to weigh 80 tolaas. The factory _ 
mon confifts only of 74 ficca weight or tolaa.s 

The fra&ional parts of the rupee are ATT} the aanaa, 
ane the paaee or pye, STS] the gondaa, and FOR cowry. 

The fractions of the SIZT the kaahon, in kaachaa accounts, 


are 
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are Dyer the pon, STE] the gondaa, and a5f> the koree. : 


g gondaas of a kaachaa account are in the Bazar called one 

beoree, 5 gondaas of a paakaa account conftitute one Df> 

paace. Obferve that the word booree is never ufed in accounts, 
but only in the markets, 

20 gondaas make one atti kaachaa, or one S}ey7| paa~ 

kaa. The gondaas as far as 19 ate marked by the common nu- 

merals ; after which the fractional mark _/' is applied for the 


pens or aanaas, For 2 and 3 ponsthe numerals 2 and 3 are 


joined to this fractional figure thus 7 9 and for 4 pons, 


the loweft fraGtional, or that which fingly denotes the koree, is 
put before adot thus j. For 8 pons, oraanaas, this fra€tion 
is doubled, thus ||. and for 12 pons 2 fractional figures cons 
nected at the top and bottom by a third placed obliquely, 
thus j,. as may be better obferved in the following table. 

| 1 koree. : 

|| 2 Korees. 

ly 3 Korees. 4 korees make 

‘ 1 gondaa. 

@ 5 gondaas one booree kaachaa, ( or one paaee paakaa. ) 


So 10 gondaas kaachaa. ( called Tarr aadhaanaa paa- 


kaa, half an aanaa. ) 


ee ee 
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S@ 15 gondaas-kaachaa. (or 3 paace paakaa ) 20 gondaas make 
~» 1 pon kaachaa, ( or one aanaa paakaa. ) 
y. 2 pons, 3 ) 
of 3 Pons. 4 pons kaachaa make one. AIK chok. (4 pons 
paakaa make one Pafes tekee.) | 
|. 1 chok or feekee, generally denominated 4 pens, 


{/. § pons kaachaa, (or § aanaas paakaa) 


ly 6 pons, 

|2A 7. pons. } 

||. 8 pons, or 2 chok (or feckees.) 
I: 9 Pons. 


[|>- 1° pons. 

[Jo ft pens. | | 

Y &2 pons, or 3 choks (or feckces.) 

Ly 13 pons. 

ly 14 pons, 

lay. '5 pons. 16 pons kaachaa make 4 feekees or 1 kaahon,. 
16 aanaas paakaa make 


‘ CTS] 1 taakaa or rupee. 
Tables. 
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Tables of Weights and Meafures, 


aye Rotee. 
b Rh Ww 8 (I Ww I 
I. 2. 3- 4. 5. 6. 7. 
8 Rotees make one Yy}Fy| maafaa, which is marked by tranf- 
pofing the fractional ftroke thus, : 


| wy Mafaa. | 
> ee 8 ©) Oe; ) C4) 
I. 2. Ze 4. 5. 6. 7, 8. 9: 
10 Maafaas make one (STqy| tolaa, which is marked by 


the common numerals thus, 


Tai Tolaa. 
2 2 wy 8 
I. 2 a 4. 
Here begins the table for common weights and meafures. 

As the Tolaa is properly the conftituent unit of the Sar, and as 
whatever be the weight of the Sar, that of the Tolaa ts always 
invariable, for the fake of regularity we will take the Sar of 

80 tolaa, of which 5 will make one chotaak. 
Rise *~ YY Y 
Chotaak. 1. 2. a0 4 Chotaak make one 


cane |- it yy 


Poaa. I. 2 3. 4 Poaa make one Sar, thus 
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marked, 


/S mn Ay &c. 40 Sarmake ¥ yyeq one Mon, 


A Table of Long-meafure. 
SAiq_ barley corns make one BypAfeay oF fingers breadth, 
AAS make one We or hand. 


ON 
BAY mak: one STS or cubit. 


DEIN} mike one qqs bow’s length or fathom 
2000 ATS make one CET kros, or near two 
a) 


miles and a quarter. 


bh fb & Ww 


I fhall now give a few inftances of kaachaa and paakaa ac- 
counts, which will clearly explain both their arithmetical pofi- 
tion, and their mode of numeration. 

Account kaachaa. _ x ORL 


° ° ° ‘ ° — SIV 

2, 6 . . ° . ° - Q/i| 

3. ° ° ° ° ° ° ° | > ° 
The numeration of the above fums is as follows: 

for the firft line, 


AP SILT RY eT ASTI ATS SST] 1 kaahon, 


for the fecond line, [6 pons, 7 gondaas and a quarter. 


VEX ORT TU atl ve SH 2 kaahons, 9 pons, 2 koraas. 


for 
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for the third line, 


| 5 SUT ATS Bifa Gl 3 kaahons, four pons and 


a half, or to gondaas. 


Account paakaa | Wa 


hv 
> 
Q 


2 

3: | a 

4. ° e e ° e ° ° >) o/s 
Re. ‘ - : : ; SV | 
for the firft line, 


Ye viel AIG ATS ATT] 2 rupees, 7 aanaas, 10 


for the fecond line, [ gondaas. 


HD eTeI BTGTz BT TaT] 5 rupees, 2 aanaas 10 gondaas. 


for the third line, 


Bu BTS A383] Ga VAN 6 rupees, 13 aanaas, 15 


for der fourth line, [gondaas. 
TH Bre Cher Dra AAT 9 pers 4 sanaas, 15 
for the fifth line, [ gondaas, 
AS BSL AS WHAT AS BH] | UPees 5 aanaas, « 
koree. 


It muft be remembered that the Bengalefe reckon one paace 


as 
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as containing 5 gondaas and 4 paaees to the aanaa. But the Eng- 
lith who generally ufe the paaee as the loweft denomination in 
their accounts, divide the Bengal paace into three, and reckon 
12 paaees to the aanaa, confequently the Englith paaee contains 
I gondaa and two thirds, or fomewhat more than 6 cowrics. 


CHAPTER. VIL 
50 DOP ODoSo Soro 


OrrTrHESYNTAX. 


40 thofe who are acquainted with the general rules of gram- 
matical arrangement, the conftruction of the Bengal idiom 
will :préfent but few difficulties. While the conftituent parts of 
all languages are the fame, the modes of combination cannot 
be widely different: fo that to compofe a new fyntax, fome ano- 
fnalous tongue fhould be fought, in which the mutual relation 
of the noun, the verb and the particle is neither exprefled by 
inflexion, nor pofition, — 
But as ignorance, idlenefs and affe&tation are continually pro- 
ducing a varicty of corrupticns in every livirg language, and 


x more 
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more particularly in Bengal, where there are no native gram- 


marians to check the progrefs of vitious expreffions, or the pre- 
valence of provincial and foreign dialeéts, it may be thought in 
fome degree ufeful to have inveftigated and afcertained the idiom 
by fome precife and authoritative ftandard. : 

A comparative view of the more antient authors, with an 

occafional recourfe to the pure Shanfcrit, has furnifhed a clue 
for this undertaking ; and Iam clearly convinced that a due 
attention to the examples -inferted in the foregoing pages, will 
abundantly prove that the Bengal language poffeffes a fund of 
words adequate to almoft every branch of compofition ; that it 
_ has undergone many material and fucceffive improvements ; and 
and that its ftyle is capable of regularity, of conciferiefs, and of 
precifion. 

Little indeed can be urged in favour of the bulk of the moe 
dern Bengalefe. Their forms of letters, their modes of fpelling, 
and their choice of words are all equally erroneous and‘ abfurd. 
They can neither decline a word, nor conftru& a fentence: and 
their writings are filled with Perfian, Arabic and Hindoftantc 
terms, promifcuoufly thrown together without order or mean~ 
ing: often unintelligible, and always embarraffing and obfcure. 

They generally omit the diacritical terminations, or add them 


. | where 
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where not wanted ; drop the perfonal figns of verbs, or fub-. 
ftitute one perfon for another ; lengthen vowels that fhould. 
be fhort, and curtail thofe that are properly long. They fel- 
dom feparate the feveral words of a fentence from each other, 
or conclude the period witha ftop. Yet the language with all 
thefe corruptions and impediments circulates thro’ an extenfive 
kingdom, and fuffices for the mutual intercourfe of feveral mil- 
lions of people. But the want of a better fyftem enforces its 
pra€tice, and habit gradually reconciles us to its defects. , 

The Shanfcrit language, among other advantages, has a great 
variety in the mode of arrangement: and the words are fo knit 
and compa&ted together, that every fentence appears like one 
compleat word. When two or more words come together in 
-regimine, the laft of them only has the termination of a cafe; the 
others are known by their pofition ; and the whole fentence fo 
connected forms but one compound word, which is called a 
ai or foot. | 

So in the better Bengalefe compofitions the diacritical termi- 
nations are very frequently omitted, and particularly that of 


the genitive a as 


feal FARTS CIA DiS 
WITT BAA AMAT MGT v 


“How 
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‘© How beautiful was the jet of her trefles | 
“© The hufoand of the lotus ( the beetle) pined away (with envy.) 
And when two or more fubftantives are put in oppofition, 


the diacritical termination of cafe is applied only to the laft-; as 


‘¢.[ will undoubtedly feize the commander Joodheefhteer. ”’ 
When two fubftantives come together, the genitive is. always. 


prior in pofition, unlefs by poetic licence ; as in the. following 


ada SA AYA UAUPA 
6 ‘ There i is the da/hing of the water, and the ruftling of the breeze. 
By the fame liberty the genitive is fometimes placed at a dif- 


line. 


tance from the noun on which it depends ; as. 


SRA SHU I] SIA VIA RV) Uv 


‘* Having cut off the heads of thoufands of heroes, he throws. 
[them down ; 


4 OF fome he cuts the bows, and of fome the umbrellas on their 
(heads.” 


There ts no other form for the poffeffive pronoun, but the 
genitivcs of the perfonals ; as ayTUTa mine, Ta thine, 
CINTa your, ROBE his, - AWTS LZcea Et our &c. 


Example. 
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F xample. 


“s:All my wealth (i.e. the wealth of me) remained in your hands. 
‘«(i.e. the hands of you) | 
Upon the fame principle the genitive cafe fi a fubftantive- 


may become an adjective ; as TIF Jfweet from TT honey. 
Example. 


SPHE SOU AA WS ASA 


‘Having infpired him with confidence, he gave him {weet 
“Seounfel. (i.e. honey'd words, or words of honey) 


PIS FSCS 7M NHS AUT 2 
PASTS BFA GPT HUG 22 
Arras FS oy tata OU 2 
VW AW) WTI TUT HAG PPC 2 


‘¢ The mother (of nature) on faddenly placing her foot in the 
[ bucket, 
‘‘ The bucket immediately became gold to behold. ” 


‘Fear feized the pilot, on beholding the golden bucket; (and’ 
[ he faid), 


¢¢ This woman is not of human race, fhe is certainly an angel.” 
or prepofitions, for the moft part govern the 
genitive cafe of fubftantives; but frequently the accufative of 


pronouns; as 
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COM TV Fi Al Ai ATTA 


*¢ Who among men is of lefs account than yourself 


(> mel ({ and BE are general interje€tions that: 
mark the vocative cafe; but ena and S18 are applied only 


to women; as 


ott Tt OH HZ PRS SIT SV ATA 
SA MANS 


‘‘ Hear, hear, O woman, I give you good advice ; put faith 


*¢in the Raamaayon. ” 


Ubey PTT SUT TT OT TINA LVM 


‘¢O criminal girl! O forcerefs! wherefore didft thou not 
‘¢ perifh at thy birth!” 

Thefe laft words are alfo ufed unconne€tively, to denote that 
a woman ts addreficd by the fpeaker; as 


Wl OTA HT Qld 2 

FAX FOS Pral STH x 
‘©O nymph ! when I behold thy cheek, 
‘© defpife the daughter of the ocean 


AS ON AAT AS BATA HAS 


**O woman! Sectaa was very conftant: hear her unfortunate 


6 ftory ° 
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(a is alfo ufually fubjoined to the imperative of the verb; 
particularly in converfation ; as “TTA hear O (thou) for 


aaa Speak thou, for aa thus 
UIA AGHT GT AAU 


‘¢Go thou O night, having perifhed.”’ 
The relative is very rarely ufedin compofition, but its al 
is conftantly fupplied by the perfonal pronoun; as 


feat Ahata PT SEA STEHT 
Sa AKA IA BS CR UAL v 

‘¢ There was a Raajaa’s fon, to him he faid (1.e. to whom he faid) 

‘¢ You fhall read all the books whatever that are written. ” 

~ Nouns in the plural number always require a verb in the 

fingular ; as 


AMT AG WPT SN Bada 2 
TATA 1S ALD MS GME SEs U 


rs The damfels fay, you, fir, are a poet. 

‘* What power have we to anfwer you ? : 
But where refpeét is implied, the plural of the verb is ufed 

even to a fingular noun; as 


a2 Set ATS Tes THAN 


66 In 
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‘‘ In this manner Naaraayon pacifies him. " 

And in a refpe€ful addrefs to fuperiors, the third perfon is 
generally applied inftead of the fecond ; particularly among the 
moderns. 

The indefinite prefent tenfe of the verb is almoft univerfally 
applied inftead of the preterite; and ts even put in appofition 
with it. Example. 


opts tet tata ea ATA 2 
ToS Cher Gy tt famarst uv 


‘¢ Paart;ho in a rage aimed a weapon of fire, 
“© And with fire de/froyed the troops in Dron’s prefence. ™ 
The prefent tenfe of the fubftantive verb is always more 


elegantly underftood, than inferted; as 


fala SSA DIT FAOIATT GF 2 
Ta ATS Fa ATS Fa ATT GF 2 
‘© The beauty of Beedyaa is my ftudy, Beedyaa’s name is: my 
[bead-roll 5 
‘© Beedyaa is my defiré, Bdeeyaa is my defire; Beedyaa’s name 
is my prayer.” | 
If a fentence be expreffed conditionallv, the expreffion is re- 
peated in all the words which can admit the conditional form, 


and the returning member of the period exa&tly anfwers it; as 
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* As you fhall at any time place me, /o will I then worthip. ° 
The ufe of the conditional conjun@tion is not confined to the 
fubjunétive mood; but is applied to all the tenfes indifferent- 
ly as in Englith. Thus: 
to the paft, 


GS Aa Uh Seal Sta 


* Somdott faid, if you were really favourable ——” 


to the future, 


um ara aa eal Ga PPS 


‘If you will grant me a favour, O Lord of life——" 


to the prefent, 


PN Um VPC VPM SA AT! 
CRIB WMS GF AMAA SMITA v 
‘If Brohmaa himfclf having defcended makes war, 
‘© He fhall by no means avail to take you prifoner. ” 
The infinitive mood is ufually exprefled by the gerund in | 
CS 38s 
ASI TAD KS THEM WT t 
TPN MAW AT CAA TUT 


Y <¢ Somdott 
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‘¢ Somdett- having received this difgrace in the midft of the 
| [affembly, 


‘s Retired into the defert to pray.” 
But the verbal infinitive is very frequently ufed in a’ paffive 
fenfe with the verb y7| QJ Example. 


TE) lA Ys SH AUT cr 
«© The battle raged with fo great a noife as cannot be written.” 

(litterally, as cannot go in writing.) 

Tranfitive verbs are called =e CPIEC in Shanfcrit, intranfi- 
tives WE and thofe are denominated TASus which 
govern two fubjedtive cafes ; as 

AV DAT SSA WAT 
¢«« He addreffed much counfel to Orjoon.”” 

The proper mode of arrangement in Bengalefe is, firft to 
name the agent, then the fubje&t, and laftly the verb: But 
the whole order of a fentence feems generally to be the reverfe 
of the Englifh method; as 


5 4 3 2 I 
BAS FFT TVA APTA FA 
I 2 3 4 5 
‘6 The field of battle was full of water..”’ 


The laft member of a period is almoft always exprefled by 
the preterite participle, inftead of the tenfe of a verb; as 


BENGAL LANGUAGE, 18 


Ts Bu ha GAH tPA yebtat 
QU GIT TS 7A ATR WT 
S¢ 'W hatever moleftation the wicked Deorjjodhon hath caufed you, 


‘* Forgive me, O mother, not having kept it in mind,” (i.e. 
and do not keep it in mind) 


FT AA 2A it SITE facta 
DA Sar IT USWA At 


‘¢ Know, that in this country all this food is plenty, 


¢¢ Therefore come now and eat, having remained in this country.” 


UiRgel uta TY 2 
afl ably Bag gl 


¢¢ Having anointed with Ogeo'oo (a perfume) my necklace of 
[ the ower moleekaa, 


‘* I will excite a breeze in the ftifling calm, having awakened 
! [defire.”’ 


This participle is alfo indeclinable, and agrees with a noun 


in any cafe; or may rather be called a nominative abfolute ; as 


UTS AY “rl Fara ANB 7 
Supaqagq Fas FY ATAPHMA v2 


«s Having heard an account of Beedyaa from the mouth of Bhaat, 
* The inclinations of Soondor boiled vehemently. ”’ 


where 
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where 7 agrees with Wana a genitive. 
The participle paffive is very frequently ufed with: the tenfes 


of Saq t form a fimple tranfitive verb; as. GET CAT 
to forgive, from ENGI to forgive ; as 


QUT LUA Te Saad AS 2 
at VAT GTN SING GEN SAU 


«© Now I am able to punifh you for this, 
‘< But for the fake of religion I this day forgive you. ” 

In all the Indian languages the connection of two fentences 
is preferved, by beginning the fccond period with the participle 


preterite of the concluding verb of the firft. Example. 
HAT TAM AG MH WHT Uv 
‘s The hero taking another bow, compleated his aim: 
is Having compleated his aim, he caft dreadful weapons. ” 
This is fomething like the expreffion in Ovid: 
“« Congeriem fecuit, /ectamque in membra redegit. ” 
The participles rou Ptah and fome others are. frequently 


redundant. 


Exame 
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Example. 


FOL WAGS ate SCH TH ATA 
6 BEM foul att what faz 
STS Satz FAS 


*¢ Having enflaved me in the houfe of affliction, and having fet 
** to st the {park of defire, 

‘* How eagerly did you inflame a young girl with the breath 
‘¢ of perfidy !”” 

_ This participle preterite muft fometimes be rendered with the 
fign of the infinitive in Englith; as 


‘¢ The learned Naagor goes to view the city.” | _ 

Thus we may obferve that the ufe of the participles is very 
frequent, and not inelegant, as it throws a degree of variety 
into the conftruction, and at the fame time renders the fentence 
more round and compaé&. 

Through all the foregoing fheets I have earneftly laboured 
to give both a reafon and a proof for every rule which I laid 
down, and for every particularity which came in review: This 
I hope will exculpate me for the number of infipid inftances 
which I have been obliged to infert. It will not be fuppofed 
- : that 
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that in the continual hurry of a life of bufinefs 1 could have 
much leifure to turn over voluminous compofitions for the meer 
purpofe of fele&ting poetical expreffions : I generally took thofe 
which firft occurred, and for the moft part confined my read- 
ing to the Mohaabhaaret, which is reckoned one of the moft 
claffical writings. 


CHAPTER VIE 


IOS oS ooo Oooo 


Or OrtHoErPy AND VERSIFICATION. 

N the preceding chapters I have laid down no other rules for 

the utterance or omiffion of the inherent vowel, than fuch as 
properly depend upon the Shanfcrit, and are applicable to the 
right pronunciation of verfe, wherein every fingle confonant 
forms a feparate fyllable. But the popular mode of applying it 
in ordinary converfation ftill remains to be confidered. 

The following canons will I hope be found fufficient for the 
purpofe, — 

And firft of words concluding with a confonant whole | in- 
herent vowel is not uttered, | 


All 
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All fubftantives that contain only two feparate confonants are 
monofyllabic in Bengalefe, tho’ of two fyllables in Shanfcrit ; 
as Seq the heart, op prayer, Ala 2 hero, iy 2 per/on: 
pronounce mon, top, beer, jon, &c. 

The fame method obtains, if the latter confonant be a pho- 
laa, or double ; as a@ tooth, a fon, @ word: 
read dont, pootr, ar ei a 

the prepofition, and fuch others of the attributive 
clafs, as are properly fubftantives, come under this rule. So 
alfo (tod back,, ya far off, and 10 | moreover are Mono- 
{fy llables. 
a the fign of the genitive cafe is always mute; as Dia 
of him, CTS o thee, iy fm, wag f 2 houfe &c. 
pronounce taar, tor, mor, ghorar. So $}¢y and | the figns 
of the plural number, are always of one fyllable. 
kon the interrogative who? or what? is mono- 
fyllabic. 


Names of numbers which have only two confonants are of one 


fyllable; as AS ak one, TOT teen three, OHS paach 

five, Ru choy fix, &c. 
Whenever in a word containing more than two feparate con- 
fonants, 
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fonants, the laft letter be a confonant, the included vowel is o- 
mitted; as AYBSTY LEther, 7a Jon, ATF winds 
pronounce aakaafh, nondon, baataas. 

Words containing four feparate confonants (which fhould con- 
fequently have three fyllables) are frequently contraéted into dif- 
{yllables, by dropping the inherent vowel of the third confonant; 
as VeTA dorofhon, appearance is pronounced dorfhon. 

Of words terminating with an open confonant. 

All adjectives containing only two fingle confonants, of one 
‘fingle and one double, are diffyllables ; as TD large, te 
Small, Wd bad, WIA good &c. pronounce boro, choto, mondo, 
bhaalo. | | 

Indeclinable particles of two confonants claffed under the head 


‘of pronouns which terminate in # generally havetheir final 
confonant open 3 as (a7 that, (Cl Such, A why &c. 
read hang, tano, kano. 


Theenclytics = ko, Dy ho and VW always preferve their 


‘inherent vowel; as Wheres naaheeko for af not, Ww 
ato this for qo we SI{z keroho for Pa do thou &c. 


So alfo the particles of two confonants ending with WD are 


diffyllabic ; as koto how many, Dy tte /o many, UIC} 


Joto 
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sie hewwany forever &, a 
The: following pasts of the verb never. — the Inherent 
wowel of their final confonant: | 
The 2d. perfon plural of the prefent tenfe ; as BS kare y¢ do. 
The 3d perfon. fingular of the preterite CAA koreelo he did. 
The 1ft perfon fingular of the future Sfaa koreebo I will do. 
The. 3d. perfon fingular. of the aorift eas koreeto he would do, 
The 2d perfon fingular and Plural of the i imperative FA koro 
de thou or ye, | 
In all other tenfes and sala of the verb, dhe concluding 
confonant is invariably mute; as iAH korees than dof, not 
koreelo s acepey Koran they do, not korano ; Pf aayy Koren 
laam I did, not koreelaamg ; PEE Karcok det him do, not kee 
raoko i Sa. koran to do, not korone ; ofaala koreebaay 
in doing, never koreebaara; {6 STATH and PAGE We 
hath done, he will. de ; are always. pronaunced koreelak and kay 
reebak. 
The final confonants af the numerals, from eleven to eights 
een ipclufive, always | preferve their inherent vowel; . ag 
atte agaaro not agaar, SSTE 2 aat,haaro not aat,haar &c. 
“The other vowels require no rule ; ~—s are always uttered 


as oe are written . _< oe 
Z When 
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When the fame word is repeated twice together, the latter is 
denoted by the figure 9 as the firft line which is inferted in 
the fiftieth page would be conftantly written by the Bengalefe in 
this manner. 


BA SA BA VHA A 
Many words of popular and general ufe are ufually contra@- 
ed in Bengal writings, to avoid delay in the hurry of bufinefs, 
The contraétion is formed by the firft letter or fyllable of 
the word to be contraéted, followed by the figure © onoofwor 
the conftant attendant upon thefe occafions. 
J have here inferted the moft common of them. 


A. fee° for’ fEAMD a village or divifion. 
Pp. | ces fore a boat. | 


B & H. a a rent-roll, an agreement to 
| | [pay by inftallments, 

79 Ga) G ens invoice, 

Biea afervant. — 


Siflt ? furety or fecurity. 
CaS a pair (or fuit)of any thing, 
RECT in truft, or, in the charge of, 


IGIGRal goods, 


B & H. Bl° 
B & H. 

A. i? 
B & H.. aa? 
P. Rex 


A. 


PT rd dl 


A. 
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A. a? for aK ready money. 
A, wre — Bias? taalook or {mall zemindarry, . 


aT oe ae ~ (literally, fomething dependent) 
A. Wifey the date or day of the month. 

| Dade 2 fide, or towards, 

ya price, or value. 

Hay a 25 aaa or large portion 


[of land, 

bee a pike, or watchman. 2 
Phy] 2 peaada (a footman, or mef-, 
ee [fenger. 
aa on account of, or belonging to. 


=~ + 


4 AA Qe Ayq 


B. — Wy a mundul, or chief perfon in: 
a [a village. 
P. eae WE the moon. a 
A. mee TPALSC with, or by the hands of. 
A. = maahaamoed. , 


cq° for the Englith Mr. 


A. cq? a CUR a on pete to the name of 
: i [any place, 
A. ‘ale o. apten ending with (applied to dates 
A. 
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A. we TT fea an mirabitants 


B. TP um F] SATS * tothe care of, - 
B. Fo a, SHA beginning with (applied to dates 
[of time.) 


NB. A ftands in this hit for Arabic, ‘P for. Pérfran, H for 
Hindoftanic, B for Bengalefe. 


Of Veriification, 

- The verfes of the Bengalefe are regulated by wii and by 
the number Of fyllables in alitié ; 16 regard whatevér Being paid 
to quantity, but as it co-thdides with acéent. | 

- Their poems, like thofe of the Arabians and Perfians, are in 
Rhyme, which: appears to fuit the seni of moft 6F-the Afia~ 
tic languages, dad to have been in uf frofii the carli Antiquity: 

The Besigal Poets have many rules for contraéting fuch words | 
as are too long, and for éextedtfing thofe that are too thort for 
their nett. | 

The moft common of thefé ligéncés aé'as follow. 

Subftantives are contra&ted by the omiffidn of the diacritical 
terminations ; of which I have giver frequent inftafices. 

The preterite participle i is reduced from three fyllables to two, 
by changing the periultimiate vowel into its correfponding con< 


fonaoty as BY for Shawl AM Afr 
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TPAHE caddy fought, Tledtnt-evefy tpecies of pleafure ; 
‘+ But having fatlen to thé lot of a-deaf nlah it is all vaniflied, 

The ‘preterités of fome-verbs aré cofitratted, ‘by throwing 
away their penultimate coulonant 3 as Barly for SAAT 


I did, TAT I fpoke for Mafoyaryy . Example. 
STUD VASA Cot TTA 


«In the: defeits ‘he-comthitted violénice on the women. ” 

So the firft fyllable of the word: phyo'at to dé able; ix fle 
quendy: ‘thrown away, when précéded’ by the ntgitive 7] as 
ATR Tint es HOTS ATTN SF PTT 

&c. 

"SO int the third fingttar of the prefent tené Cie is “not; is 

contraGted to TY by dropping the > ‘as “ 


awe frit Ha AAS VAL 
SY] SU Urs FoR Rel AT 
eH ving heard this, they all‘ criéd alas, alas ! | 
“ The tale: whieh thow hd told; O-brothed,’ derbitity is not 
{ falfe. ” 
Words 
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Words are lengthened by adding to them fome one of the 
following jenclytics @ ko T> to Ly ho and 5 che. 
The ufage of 35 ko with an open vowel {cems confined to 
the word ae when it ftands for nom eff as . | 
OTN AT UP HS THES AIA 
é¢;We have no warrior like yourfelf." | : 
Bo is applied indifferently wherever a fyllable is want 
ed, but particularly after words ending in > or j 3 


MEER) GUAT TE I Aha 


‘«¢ On this account | fpeak to you, O king. ”” 
This enclytic is commonly added after the numerals in com- 
mon converfation 5 as IS TGIN) teento for T57 ‘en threes 
x dofhto for wt doth ten &c. 
Le ho is added to fome of the pronouns in: 4 as (> 
kaho CEI taho &c. thus 


ATHUs a GE 5 aie 


‘* Even he was put to flight by the arrows of Rogboonaant,h. 
and to the fecond pcrfons of the prefent tenfe and imperative 3 


Um Atak Gla aia HAT 


mcs {3 
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‘If you do not furely obey my words, ——°” 


B after the Shanfcrit accufative ; as. pICUGe3 we for 
Pant shies & shh &. 7 


The vowel #) is very — added | encltically to the 
eafes of {ubftantives, — 

It is likewife ufed to lengthen out the fift sale oie of 
the prefent tenfe, by inferting after the final > its corref- 


ponding confonant 3] as fac Leak, for TR 
Birra I know, for HIG Example. 


HT CL TRL GTR LT CRT TT 
«Hear, O ye Kyhatrees, that which I fpeak. ” 
And alfo to the third perfon of the fame tenfe which ends in Ra 


by changing that vowel into Y * RY for. Ae 
a for eat ¢ éc. Example. _ | 


winter tea dials 
Qa: WONG A TH Gira faced wz 


— Who among men is of lefs account than yourfelf| ! 


a * Neither i is this hidden from me, I know. it well. " | 
: } 
=I], is fometimes inferted before Q) which i is then changed 


into ‘Yl as rand for wit the locative cafe of ua 
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ae OE 


SE RANTATH me m1 wet... 
YS I AP Ae Fara ate tt 

© Who fays that the figure. of Love is not to be feen? 

ie si ait his eyes let him look on the Laas of Beedyaa. * 


aoe ae 


| | of the formation @ Waris 
— The Bengal meafures are altogether borrowed from the Shan 
{crit,-and may bé divided into: three pecioe Heroic, Lyric, and 
the Sfp oF Elégiac. — | 
Every Jine of every {pecigs of yerle js called’s Hoy. with a 
different additional appalfation accoxding ta. the ene of fyh 
ables i it may contains 38. | | 
Raq —" of § flies, 
Had Ta —— =n Of-§0:.. %: 
TTP RS. ae = of at 
whites — em Ofins _ 
“eal Te 
and if the verfe have a doyble rhyme, which gives it any. "add 
number of fyllables. above t fy. the word IT is prefixed to 
that which denotes the even number imme-Jiately | below it; 
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as APB 1 a verle of 13 fyllables. 
— of 1 <<  &e. 

The metre moft ufually applied in Shanfcrit poems is a ftan- 
za compofed of four lines, of the ha each of which 
anfwers to a dimetre Iambic, and is catled which Is a 
general term for any ftanza. The 2d and 4th lines only rhyme 


together ; and confequently make a long diftich. 
123456 7 8 123456 78 


VT Val CHIC ne 


a, 


I 2 aataice 5 678 23 45 
SATS AGTH ras Aa ope t 
iden neato loka bondota mondo jaateckung 
korobhoroo roteepronga dweeteeya penchoma pyvhung. 
The common heroic meafure of the Bengalefe is a diftich con- 
fifting generally of 14 fyllables, and hath a trochaic accents as 


Hest) Ohl GPT OTS ATP TTT 
Eavicikce ail Cule 


doorggaa doorggaa poraa toomee doorggotee naafheence 

_gokoolo raakheelaa joyaa jofhodaa nondeenee. 

‘¢Q Doorgaa, Doorgaa ! thou art the greateft of deities and the 
: [difpeller of care. 


* Thou didft vactorioutly nail Gokool, thou art the daughter 
[of Jofhodaa. ” 


Aa This 
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This fpecies is called mya _ Another fort of diftich 
is called COTES and confifts of 12 fyllables with an 


anapzeftic meafure. 


Prat SIT AT APM? 
ite ahr aS Race UTA 


nreepo nondono kaamo rofa bofeeyaa 
poree dhaano dhootee poreech,ha khofeeyaa. 
Sometimes the Riko has but 11 fyllables, and then is 
da&tylic with a trochee at the end; as 


Fe Dil GHIA ENA TIT 2 
BI aa Sa TA ST AIM 2 


kee byaadhee jonmeelo heeyaaro maajha 
chaadaro koro foro hano baaja. 

«© What diforder is arifen within my body ! 

‘© The rays of the moon pierce me like darts. 

All the lyric meafures of the Bengalefe (at leaft fuch as enter 
into their larger compofitions) are alfo diftichs ; but are fubdivi- 
ded by paufes, and internal rhymes, from whence they receive 
their appellation. 

Thus a line of 14 fyllables, compofed of two verfes of 7 fyl- 


lables each, is called a ail or of one pauje; as 
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‘¢ Should | blame you for the criminality of my own ations ?” 


A diftich having two paufes in each line of 14 fyllables is 


called farm as 


TIA Team WMT Ola! 
UA Vie 4=Teas AAPA VA 


« With joy he ftrings along with the lotus the beautiful ftolo- 


[podm ; (a large flower) 
«¢ The lilly inferted between them receives additional luftre. ”” 


We have lyric meafures in Englifh which anfwer to all thefe 
verfes of the Bengalefe: Thus in Milton. 


«© As when the dove, laments her love, all on the naked fpray ; 
“ When he returns, no more fhe mourns, but loves the live-long 
(day. ” 
But if the diftich have two internal paufes, and confift of more 
than 14 fyllables in a line, it is called Fmt or of three pau- 
Jess as in this of 20 fyllables. 
Hie Tal ta TRA TA ACI NAT hr? 
TAA AS Ape MA TT RSI UT u 


ss Part,ho 
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*< Paart,ho the great hero becarne diftracted on hearing the 
(death of his fon, 
« Alas! my fon, the greateft of all bowmen, the diadem of 
all heroes. ”’ 
Other treepodees have 7 fyllables in each of the internal pau- 
fes, and others 8; with 10. in the concluding ome; but are all 
formed upon the fame principal. 
If there are 3 internal paufes, rhyming together, ‘athe the 
concluding part, the diftich is then denominated Brit * 


qn Ue AVMs WET Tru Riz 
De SETS 1 
Ata AKA LW 


‘© woman! I could take upon myfelf his misfortunes, and 
« die ; and having configned my family to the duft, would o- 
« bey him alone: I would become a pilgrim, and haviag taken 
‘¢ him with me, would fly acrofs the ocean, ” 

The Bengalefe fill the pages of their books with. verfe as if it 
were profe. ‘The firft line of a diftich is diftinguithed by, a fin 
gle upright ftroke, thus 2 and the fecond line by two ftrokes 27 

Mufic 
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Mufic js conftantly applied by the Hindoos in all their pub- 
hie worfhip ; but the inftruments on which it ts performed are 
very imperfe@, and feem hardly to have received any alterati- 
ons, er iMprovements from the firft period of their invention. 
The Bengalefe always ufe the minor key, and their gamut pro- 
eeeds by the very {malleft intervals of the chromatic fcale. They 
_ have no idea of counterpoint, and always play and fing in uni- 
fon or oftaves. 

Their fyftem ts divided into fix modes called @ysy each of 
which is f{uppofed to be adapted to particular feafons and circum- 
ftances according as its peculiar chara@er is grave or gay, loud or 
foft &c. Every apt is fubdivided into fix fubordiante modes 
denominated aiprat and it is to be obferved that as apy ig 
of the mafculine gender, and air trrt of the feminine, the 
Hindoos fuppofe gqys} to be the hufband, and yf Fef] his 
wives. I have been told that there are treatifes in Bengalefe 
and Shanferit upon the f{cience of mufic, but I could never pro- 
ere a fight of them. The book called apie (or the 
mchlaca of mufic) is nothing more than a colleGtion of pictures, 
gehibiting the traditional hiftory of the primary and fubordinate 
modes, and the fubjeéts appropriated to each. 

Almoft 
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Almoft all the Bengal compofitions are intended to be fung 
to the accompaniment of inftruments, and every change of metre 
or of ftrain is regularly marked as it occurs; that no part may 
be introduced out of feafon, and that a art proper for the 
morning may not unfortunately be performed in the evening. 

In moft of the poetical writings upon religious or mo- 
ral fubje&ts, which are fuppofed to be recited or fung by a 
Bramin to a furrounding audience, a fort of hemiftich or diftich 
is occafionally inferted to be fung in chorus by the whole af- 
fembly at particular intervals. It is not always a verfe belong- 
ing to the reft of the meafure, but has a feparate and diftiné 
metre of its own: it is called : When it is to be 


attended with clapping of hands, as in the ceremonies of public 


worthip, Eee OIG! 

In all the larger works, various kinds of metre are applied 
to enliven the ftyle, or to exprefs particular change of fentiments 
and paffions : fo in the Dron porb of the Mohaabhaarot where the 
lamentation of Orjjoon for the death of his fon is introduced, 
the narrative of the accident is in the mura or common heroic}; 
but when Or,jjoon himfelf begins to fpeak, the meafure fuddenly 

breaks 
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breaks off into the FaPml beginning ak Tal ala 
Afra &c. 

= Th or elegiac ftyle of writing, is fo very loofe and 

arbitrary, that I cannot lay down any rules for its conftruion; 

but | have generally obferved, that the fame rhyme is carried 

on thro’ the whole ode. 

_ The ftrain of thefe pieces feems in general to be much more 


poetical than that of their more extenfive compofitions, 


APPEN DI X. 


I ODO DO SOSo Sa eQSaoOo—e 


Hw we have feen the formation and conftru€tion of the 
Bengal language in all its genuine fimplicity ; when it could 
borrow Shan(crit terms for every circumftance without the danger 
of becoming un-intelligible, and when tyranny had not yet at- 
tempted to impofe its fetters even on the freedom of compofition. 
As acontraft to this, I fhall take for the fubje& of this ap- 
pendix a fhort petition which I have fele€ted from a number of 
others as being remarkably replete with foreign expreffions ; and 
which ferves to fhew how far the modern Bengalefe have been 
forced 
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- forced to debafe the purity of their native dialect, by the neceffity 
of addreffing themfelves to their Mahommedan Rulers. Indeed 
the Muffulman officers, who fuperintended the adminiftration of 
juftice and the colleétion of the revenues, would feldom or ne- 
ver condefcend to receive petitions and letters in the Bengad 
language, with which they were almoft wholly unacquainted : 
but obliged the natives to procure a Perfian. tranflation to all 
the papers which they might have occafion to prefent. Thie 
practice familiarifed to their ears {uch of the Perfian terms as 
more immediately concerned their feveral affairs ; and by long 
habit, they learnt to affimilate them to their own language, by 
applying the Bengal inflexions and terminations. 

I fhall firft infert the petition as it ftands in the original, co- 
pied exactly on a copper plate, and reprefented in the proper char 
acter on the correfponding page. This will fhew the learner 
moft of the vitiated forms of letters ufed in expeditious writing ; 
and introduce him to the irregular hands, which are conftantly 
found in matters of bufinefs. 

J fhall next give a plain, but not literal tranflation of the 
petition, meerly to fhew its meaning y and laftly fhall analyze 


the conftruGtion of each word, and point out its derivation. 


— 


aa 


—  ——— 


eT Teel ke ee 


Oat cies dee Bengal Uipranunar cameo C3 agland. 
Page.Line. 

29.40 for. ye eae ee read broswookaar . 

37. 2- Wn vr eae ....— . Wvhualhaarolar. 
3g. 7. — TWN 2. —— MN. 

ey) eee |e) een een es eee ee 


AS .15. ee 
jo. 14. Hf Gn sSateeoseest inser a 
(7 -1?-— Com lane tOND ....-- ise Siva ee EE 


—~ last MAA ovo vavnannecasann cance. wteonel. 
59. GO a UD is heh dete Srl boes Sales ; 
101. Se aia 

102. 7 for. forounal. gta pec read. foromme . 


109. 4s — aT... ae) 
112.68). —— a rVET ofthe w MULET O, ord Gp. An. emnmortal SPVCOM 
118 last, —__. — Erceind tes fucving 


423. a a sceeeesi edna cays. 


140. ce. eWMaculine..-.......--..--.—— ee ‘ 

S00. 2. acuenbhe .. couE a stee ects ad ae eeeees Leena. 
iy FIG ne BINS PUNO reaenn edness. — staezr 

a a Difimelic. 

IVs. 47. — Wead-~roll........-..--.-. eee fowary ‘ 

IQ] 12.G r Jam notable.....- .. Sepp for. 

199. WN for ae “ybiabrecs. suceseinee eau TEE. Shy alrees. 
—-». 4fe She 26. first 8 thee era woreda aC ft the ta Cente: mutt MONG ye file Cd. 
204. p> for frriegpial. een 5 f/ 7A fr ey oe 


205.92 .——~ iy fy ee WUPME. -. 2 ea ee e liborderiale. 


M foul) Fz 
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1k 0 


ert we stir cat zeutey rect Jezettas— — 
1 cost sfametg SHA mtfuter sacs 
mtartiscafk Sormsula ca waste =RCS fia | 
, 3 25 ofinta tauhrats ted cotta 
@et BREA ee the ote ther. 


e . . / ‘i a 
\ aoa fi; is x (3 j 


Bb Tranflation. 
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Tranflation. 


3000000004 


Shree Raam ! 


Cherifher of the poor, Profperity! 


My Zemindarry is the Pergunnah of Kaakjol ; of whieh two 
villages have been overflowed by an inundation : thele two vil- 
lages were afterwards embanked. Now one Shree Hora Kreefh- 
no Choudhooree, of the Chuklaa of Akborpoor, having by fotce 
and violence taken pofleffion, applies them to his own ule.” I 
therefore am reduced to great difficulties in compleating the {um 
of the revenues. I am hopeful thatan Aameen and one Chobdar 
on the part of government may be {ent to the premifes to fum- 
mon both parties: and having juftly “décided ‘upon the affair, 
may caufe the right of property to be given to the true propric- 
tor. This is my petition. 

In the year-+1 85, 25 th day of the month Shraawon, 

(figned) | 
The devoted fuppliant 


z Joget Dheer Raay. 
€ 


in 
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Analy fis. 

q Daly The crook of Gonath, ‘with the ufual invo- 
cation to Raam. 

DNIEKKIGI RPG Tay This is a Perfian formu- 
lary of addrefs, without any addition or change of inflexion to 
naturalize it into the Bengalefe : But it is very unufual to find 
it fo applied in the writings of the Hindoos. 


stitia Gaia aston TECTIA My Ze 


mindarry is the Pergunnah of Kaakjol.’. SPI [Tq is the regu 


Jar poffeffive cafe of SITPa I. Bfnita | is corrupted from ze- 


mindaree a Perfian word fignifying an eftate, or poffeffion of iands 


aR! is alfo a Perfian word, and ts applied to a large divi- 
fion or parcel of a dittriet. SlPCSA is a proper name, 
and properly of Bengal original. 

_ DR aE ty Hautes TAMIR 
which there has been a an inundation of two villages.” STara§ 
the regular poffeffive cafe of the demonftrative pronoun (A 


| Qe improperly written for two. HTH is a Shanferit 


word fora Town or Village. yfaurtifedt is a Perfian 


compound term and fignifies a breaking out of a river. SPulw 
1s the third perfon fingular of the definite paft tenfe of 37 


to be ; s fo that Yiaurs rest SPU muft mean there 


has 
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has been an inundation of twa villages, and a Try is is the ‘Be 
miuve cafe without the diacritical fign. - 


Che aS sti harsh eR arty ‘As embanks 
ment of thefe two 9 villages has taken place. ° cy properly (F 
as the Gemonftrative pronoun, and agrees with SH which, 
as in the former fentence, is the genitive without its terminati: 
on. rrypat } is a Perfian word and implies embankment ; but 
the fpelling is very erroneous in the ae BUR” 


in the former fentence. 


ai ait bs aE a areat 
‘ Shree Horakree(hno ostiiees “i the diftri& of  Akborpodr, 
having taken pofleffion by the way of violence, applies (them) 


to his own ufe.’ BISA is a Perfian term for a diftri@, 
ca) LAAT the genitive cafe of . a>tz improperly 
written for ial a the name a a place, compound- 


ed of yeas an Aiobie title, and ak a Shanfcrit term 


for a town or fettlement. ZT A is the name 
ofa Bengilefe, and Mfrs Is a Beneal term for a certain 


cfiice or pc ft in the collection of the revenues. STOTT 


BaIayal |} is a Perfian formulary applied on all occafions 


where 
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wher fore and valence have been exerted. BUA oftul 
43-8 compound pretefite participle formed from the Bengal verb 
Sayq / do, and Huey an Arabic verbal implying pofefion, 
or entrance ; Cort SAD MH is the definite prefent tenfe 


of a compound verb fighifying to eat; for in all oriental Jan- 
guages: to gat 1s applied to:appropriation and enjoyment ofevery 
Kind-of-propesty. ) 

at TH Reta AAAS TAI 
Coe ‘I meet much difficulty in the completion of the re- 
venues.” Ar}fay is the pronaua /, Way aq 6 a Pers 
fian term, with the Bengal fign of the genitive cafe added to it, 
and means the revenues which are to be paid to government. 

x is the figniof the feventh cafe applied alfo to a 
foreign term, and implies completion. ula] FHSCSToz lt. 
terallv fignifies am ne but here denotes any hardfhip or inf 
fering. : 
SCM G Tata BBO TIT 3 
AF BIAKTA THATS TPM GALT 
wag ful ALM Nias saw Tenia 
Ts GAM HA 


‘*] am hopeful, that from the government an Aameen and one 
**Chopdaar having arrived on the premifes, and having fum- 


*6 moned 
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‘ moned and brought together both parties, and having de- 
ss cided jufy, _ caufe the Property, to be oe to the —_— 
‘* ful proprietor.” 

This is a long fentence —" of feveral members, all of 
which are conneéted together by the ulage of the preterite par- 
ticiple. § @ CUZACDIIE| is a Perfian adjeCtive and fignifies 
hopeful: the verb fubftantive J am is underftood. AAS a 

from the government. AAS | isa Perfian word 

and means the head of affairs. PEIN is a Bengal’ prepofition 
from. i isa Bengal particle meaning that. af Spey is an 
Arabic participle and denotes one who is trufied and is the term 
ufually applied to an officer difpatched into the-country. for the 
Immediate inveftigation of occafional difputes. 4 means and, 
ako is one in Bengalefe. Bian tTa improperly written for 
is a Perfian term and ‘ignifies bearing a flick, It is 

applied to the attendants of men in high ftation and Judges, 
who are diftinguithed by filver ticks, *T als the 
fign of the oblique Bengal cafe, is here app'ied to a Perfian com- 
pound word, meaning the /fot or fremifes. : 1s a 
Hindoftanic verb adopted and declined like thofe ot the Bengal- 


efe : it means fo arrive. COTA TSH the mark of the accu - 


{ative 
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fative cafe, 1s here added to an Arabic noun in the dual number, 
implying the two parties. Daq fru is’ a compound par- 
ticiple formed from the Arabic word talab a fummons, and 


R37 the Bengal verb to give. . apy is the regular parti- 


ciple from the verb @gapto Oring. =I BPA ‘is 


compounded of an Arabic noun for Juptices and Pay do. 
a genitive termination is here added to 

a Perfian compound word meaning: a perfon poffe fing a pe or 
who hath right on his fide. kd ‘is an Arabic word fignifying 
right. Tl ay mv cauje to give. the firft word is a 
caufal participle irregularly formed from xm give ; the {e- 
cond is the third perfon plural prefcnt tenfe of the fame verb. 
The plural is expreflive of refpe& to the charafter of the 


Aameen. 


ENS TT 2dbC He Sifay d2 HAT 
SA an adverb meaning thus far: and implies that the petiti- 
on is concluded. *Tey isan rabic word for year, and always ap- 
plied to dates or epoch. Tey alfo means year in Perfian and 


the writer has here ignorantly ufed two words of the fame figni- 


fication 
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fication to exprefs one thing. Sieny trieans the date or day 
of the month, in Arabic and Perfian. TIT 1s the name of 


a Bengal month, anfwering to half July “and Auguft. 
fienfa is an Arabic participle der.ved frcm the verb to fa- 
crifice, and is always applied in Perfian to betoken humility and 


dependance. BTS fra ary is a Bengal proper name, 


THE END, 
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